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مَوْجة 
بيان فنّّي- آلما  

باريــس الأول من تموز ٢٠٢٢
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يــأتِ هــذا المعــرض بعــد مــرور ســنوات عــر عــى موجــة ثــورات الربيــع العربــي ويبحــث فــي ارتداداتهــا عــى الموجــة النســوية 
ــر  ــها فــي ك ــى تأسيس ــوام ع ــة أع ــد خمس ية بع ــور ــوية الس ــية النس ــة السياس ــر الحرك ــس أث ــا يتلّم ــة، كم ية الحالي ــور الس
يــك تلــك الموجــة باتجــاه تحقيــق حضــور المــرأة فــي الشــأن العــام وعــى طاولــة  الصــورة النمطيــة لمواقــع النســاء، وفــي تحر

القــرار الســياسي.
ية وســوري فــي 20 بلــد حــول العالــم  تــمّ المعــرض فــي إطــار المؤتمــر العــام الرابــع للحركــة، الــذي يضــمّ مــا يقــارب مئــة ســور
يــس  يا، وبالحضــور الفيزيائــي فــي كل مــن بار يات صانعــات القــرار” وبالتــوازي افتراضيــاً فــي ســور والمنعقــد تحــت شــعار “الســور

واســطنبول.

وجمعهــا موجــات؛ وتســمى أيضًــا مَــوجْ )جمــع أمــواج( وفــي الفيزيــاء هــي أحــد أشــكال انتقــال الطاقــة وتتمــز الأمــواج عــن 
ــع  ــل والتقاط ــار والتداخ ــس والانكس ــار والانعاك ــا الانتش ــة ومنه ــلوكيات الفيزيائي ــن الس ــة م ــا مجموع ــيمات بامتلاكه الجس
والحيــود والتشــتت والتبعــر، كمــا تختلــف خصائصهــا بــن الأوســاط الماديــة وغــر الماديــة كمــا تتغــر أشــكال حركتهــا فنلحــظ 

ــا.  ــا أو طوليً أنّهــا قــد تتحّــرك عرضيً
يضّــم هــذا المعــرض والكتالــوج مجموعــة مــن الأعمــال الفنيــة والنصــوص والحــوارات الــي شــارك بخلــق محتواهــا 51 عضــوة 

ية.   وعضــو مــن الحركــة السياســية النســوية الســور

مَوْجة
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• ــاف فــي 	 ــاك اخت ــود هن ــة، وفــي الحي ــس الموج ــن نف ــة م ــق مختلف ــة تنبث ــات ثانوي ــه موج ــى أنّ ــود ع ــف الحي ــن وص يمك
ــا فــي التداخــل ويكــون عــرض أطرافهــا لا يســاوي مســاحة التداخــل فيهــا ويشــار  شــدّة مواضــع الموجــة حيــث نــرى تباينً

ــن أو أكــر بـــ ”مصــادر حيــود الموجــة”  ي لمصــادر الموجــة إن كان عددهــا مصدر
• ــا 	 ــات وتداخلاته ــك الموج ــرورة تل ــول ص ــة ح ــل فــي جول ــارا خلي ــا ي ــة تأخذن ــوية العالمي ــات النس ــخ الموج ي ــا تار فــي نصّه

وتقاطعاتهــا.

• ــوّلات 	 ــا لتح ــرة فــي فهمن ــذه الظاه ــا له ــاهم وعين ــوء. ويس ــا الض ــرض له ــي يتع ــر ال ــد الظواه ــو أح ــوء ه ــار الض انكس
ــرة. ــة كث ــة وعلمي ــتخدامات تقني ــا اس ــا أن له ــوم، كم ــا كل ي ــي تصادفن ــة ال الطبيع

• انكســار الضــوء: هــو انحرافــه عــن مســاره لــدى انتقالــه مــن وســط شــفاف إلى وســط شــفاف آخــر، فبــدلًا مــن أن يســتمر 	
ــن الوســطين.  ــه ب ــه، ينحــرف عــن مســاره بنقطــة انتقال ــذي كان يســتمر في فــي الحركــة عــى نفــس الخــط المســتقيم ال
ــذي يقيــس معامــل الانكســار بحســاب  ــون ســنيل ال ــن الضــوء الســاقط والضــوء المنحــرف هــي حســب قان والعلاقــة ب

النســبة بــن سرعــة الضــوء فــي الفــراغ وبــن سرعتــه فــي المــادة.
• ية وانكســاراتها التي رافقت الربيع العربي.	 في نصها تعرفّنا شــمس عنتر على الموجة النســوية الثور

نصوص حول الموجات

انكسار

حَـيود

• ــافران فــي 	 ــكين يس ــن متماس ي ــن مصدر ــة م ــوء المنبعث ــات الض ــن موج ــر م ــن أو أك ــب لموجت ــل تراك ــو فع ــل ه التداخ
ــك، تتراكــب  ــت، لذل ــردد وفــرق الطــور الثاب ــة مــن نفــس ال ــث توفــر المصــادر المتماســكة موجــة ضوئي نفــس الوســط حي

وتقاطع تداخل 
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• ــة: هــي الأمــواج الــي يكــون فيهــا منحــى التمــوج متعامــداً مــع منحــى انتشــار الموجــة وتكــون عــى 	 الأمــواج العرضي
شــكل قمــم وقيعــان. تنتقــل الموجــات العرضيــة )المســتعرضة( فــي الوســط المــرن )مثــل الجســم الصلــب والســطح الحــر 
ــه  ــاورة ل ــات المج يئ ــك الجز ي ــن تحر ــز م ــزيء المه ــن الج ــة ليتمك ــك كافي ــوى تماس ــه ق يئات ــن جز ــر ب ــذي تتواف ــائل( ال للس

باتجــاه عمــودي عــى اتجــاه انتشــار الموجــة.
• ية النســوية الحالية.	 تكتب لينا وفائي رؤيتها حول أثر الحركة السياســية النســوية الســورية على الموجة الســور

منحى

يئــات الكمّية خصائص موجية.  ولبعض أشــكال الجز
ية. في نصه يعرفنا أســامة عاشــور عن الرجال النســويين والتعددية النســوية الجندر

تعدد

ــات  ــة للاضطراب ــة جبري ــي إضاف ــواج يعط ــب الأم ــإنّ تراك ــالي ف ــان، وبالت ــا تتقاطع ــة عندم ــان فــي الطبيع ــان مترابطت موجت
ــة.  ــات منفصل ــن موج ــة ع الناتج

• ــاء )Constructive Interference( ويحصــل عندمــا تكــون الموجتــان 	 وتنقســم أنــوع تداخــل الموجــات إلى نوعــن؛ تداخــل بنّ
المتراكبتــان بنفــس الســعة والطــور فــإنّ شــدة الموجــة الناتجــة ســتكون أعــى مــن الموجتــن المنفصلتــن، وبشــكل أكــر 
ــل  ــل “التداخ ــذا التداخ ــمّى ه ــا، يس ــيتم تراكبه ــي س ــات ال ــعة الموج ــف س ــة ضع ــة الناتج ــاع الموج ــيكون اتس ــدًا، س تحدي
ــس  ــا نف ــان لهم ــان المتراكبت ــت الموجت ــل إذا كان ــدّام )Destructive Interference( فيحص ــل اله ــن التداخ ــا ع ــاء”. أم البنّ
ــا  ــن، يمكنن ــن المنفصلت ــن الموجت ــل م ــتكون أق ــة س ــة الناتج ــدة الموج ــإنّ ش ــس، ف ــور معاك ــا فــي ط ــعة ولكنّهم الس

حســاب ســعة الموجتــن ولكــن نظــرًا لأنّ الاثنــن فــي طــور معاكــس، فــإنّ كلاهمــا يلغــي بعضهمــا البعــض.
• ــراك 	 ــرة للح ــرة الوع ــوان ”المس ــا بعن ــوع فيه ية والتن ــور ــوية الس ــات النس ــى الموج ــدّج ع ــوازن خ ــيء ه ــا ت فــي نصّه

النســائي – النســوي”
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الرسائل

• ــاه مــا يســمى جبهــة المــوج أو )صــدر الموجــة( 	 وللموجــة انعــكاس منتظــم وانعــكاس غــر منتظــم. وهــو تغــر فــي اتجّ
عنــد ســطح بيــي يفصــل بــن وســطين بحيــث يرتــد صــدر الموجــة إلى الوســط الــذي صــدر منــه. ومــن الأمثلــة الجميلــة عــن 
هــذه الظاهــرة هــي انعــكاس موجــات الضــوء والصــوت والمــاء، وتقــول قوانــن الانعــكاس فــي الانعــكاس المنتظــم أن 
الزاويــة الــي تســقط بهــا الموجــة عــى الســطح تســاوي الزاويــة الــي تنعكــس بهــا وتــرّر ظاهــرة المرايــا هــذا الانعــكاس.

• ية 	 النســوية الســور القياديــات المنتخبــات فــي الأمانــة العامــة للحركــة السياســية  فــي كلماتهــنّ؛ تعكــس كلمــات 
يــا حجــازي، خزامــى درويــش، ســها القصــر، غــى الشــومري،  طموحــات هيئتهــا وتحتفــن بإنجــازات عضواتها/أعضائهــا )ثر

ــروط(.   ــام الش ــك، هي ــال جوج نض

انعكاس

• ــدون 	 ــر ب ــكان إلى آخ ــن م ــة م ــل الطاق ــي تنق ــة ال ــات الميكانيكي ــول الموج ــظ حص ــه نلاح ــا طرف ــاً وحركن ــكنا حب إن أمس
يئــات الوســط تتحــرك بشــكل  يئــات الوســط بالــرورة، أي أنــه لا تنتقــل أي كتلــة مــع انتقــال الموجــة، ولكــن جز إزاحــة جز

ــت. متعامــد أو مــواز لاتجــاه حركــة الموجــة حــول موقــع ثاب
• فــي حــوار مــع مؤسسّــات الحركــة، )بســمة قضمانــي، جمانــة ســيف، ك.م، ديمــا مــوسى، ربــى محيــن، رويــدة كنعــان، 	

يــد، وجــدان ناصيــف(، نتابــع مســرة  يــم جلــي، مزنــة در ياكــي، مر صبــا حكيــم، فــردوس البحــرة، لينــا وفائــي، مــاري تيريــز كر
حراكهــا ونتلمــسّ أشــكال انتقــال الموجــة النســوية فيهــا وتعبيرهــا عــن رؤيتهــا السياســية بــن التأســيس واليــوم. 

انتقال
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• ــاء إلى نــوع مــن الموجــة الطفيفــة والــي يمكــن ملاحظتهــا فــوق ســطح 	 تشــر عبــارة مويجــة أو تمــوج فــي علــم الفيزي
مــا أو تنتــج عنــد ترشــيحها مــن موجــة أكــر شــدة.

• يات، 	 ــور ــيات س ــابات سياس ــوان ”ش ــت عن ــة تح ــال القادم يات والأجي ــور ــابات الس ــازي إلى الش ــا حج ي ــه ثر ــالتها تتوج فــي رس
ــاوية”. ــة ومتس ــة كامل ــو ديمقراطي ــات نح ــرص وتحدي ف

مويجة

• تنتــر الموجــات الكهرومغناطيســية فــي الفــراغ، أي دون الحاجــة لتواجــد وســط مــادي. ويعتــر الضــوء وموجــات الراديــو 	
ــة  ــراغ بسرع ــر فــي الف ــا تنت ــة أنه ــات الفيزيائي ــذه الموج ــص ه ــن خصائ ــا، وم ــة عنه ــا أمثل ــعة غام ــس وأش ــعة اك وأش

ــة. ــه ب 300.000.000 مــر فــي الثاني ــذي تقــدر سرعت الضــوء وال
• يا، 	 ية المتواجــدات والمنتــرات فــي ســور فــي حــوار أجرتــه وردة الياســن مــع عضــوات الحركــة السياســية النســوية الســور

يــد(، نتعــرف عــى خمــس قصــص مــن ميــدان  )ســلمى الدمشــقي، ســحر حويجــة، شــمس عنــر، كوثــر قشــقوش، مالينــا ز
الحــراك الســوري. 

انتشار

• التبعــر )بالإنجليزيــة: Scattering( فــي فيزيــاء الجســيمات هــو تغــر فــي اتجــاه حركــة الجســيم بســبب تصادمــه مــع جســيم 	
آخــر. ويمكــن للتصــادم بحســب تعريفــه الفيزيائــي أن يحــدث بــن جســيمات تتنافــر فيمــا بينهــا، مثــل التنافــر بــن شــاردتين 

ــا مبــاشًرا بــن الجســيمات. موجبتــن )أو ســالبتين(، وأن لا يشــمل ذلــك تماسًــا فيزيائيً
• فــي نصّها توجه خولة دنيا رســالة إلى المنفيّات.	

تبعثر
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• تشــتيت أو تشــتت الضــوء أو التقــزح هــو فصــل الضــوء ألوانــه، حيــث نكــر الألــوان بحســب قيمهــا المختلفــة، فلــكل لــون 	
درجــة انكســار معينــة. فــي تشــتت الضــوء الأبيــض يفصــل إلى الألــوان فــي الطيــف المرئــي يتشــتت الضــوء عــر المنشــور 
ــة  ــات الموجي ــواع الموجه ــدى أن ــة إح ــاف الزجاجي ــر الألي ــوء. وتعت ــتت الض ــببا تش ــتطارة أن يس ــود والاس ــن للحي ــا يمك كم
يــغ اللونــي أحــد الأســباب الــي تقلــل  )للضــوء( والــي لهــا تطبيقــات كثــرة فــي الاتصــالات. ويكــون التشــتت الناتــج عــن الز

مــن كميــة المعلومــات الــي يمكــن نقلهــا بواســطة ليــف زجاجــي واحــد. 
• وفــي علــوم البصريــات ترتبــط موجــة الضــوء بترددهــا والــذي يختلــف حســب الوســط الــذي يســر فيــه ونتيجــة لذلــك فــإن 	

ــه  ــون الموجّ ــون. ويك ــف مل ــرى طي ــة الأخ ــى الجه ــر ع ــة ويظه ــات متفاوت ــر بدرج ــور ينك ــطح الموش ــى س ــوء ع الض
ــدسي.   ــكله الهن ــبب ش ــتت بس ــديدة التش ــه ش ــي ذو طبيعت الموج

• ــاقط 	 ــون الس ــن الفوت ــة م ــة الكامل ــذرة الطاق ــات ال ــدى إلكترون ــا إح ــب خلاله ــذي تكتس ــاص ال ــة الامتص ــمى عملي وتس
ــا  ــرون مرتبطً ــون الالك ــه أن يك ــن شروط حدوث ــتاين وم ــرت اينش ــفه أل ــذي اكتش ــي ال ــر الكهروضوئ ــتيت بالتأث ــاء التش أثن
ــة. ــذرات الثقيل ــدار فــي ال ــات الم ــمى الكترون ــا يس ــع م ــي م ــر الكهروضوئ ــدوث التأث ــز ح ــك يتم ــا، ولذل ــا وثيقً ــذرة ارتباطً بال

• ــة لهــذا المعــرض شــارك بخلــق محتواهــا 51 عضــوة 	 ــة أعمــال فنيّ ــمّ تجهــز ثلاث ــا ت بالتعــاون مــع الفنانــن حكواتــي وزوي
ية وعضــو مــن الحركــة السياســية النســوية الســور

تشتيت

الفنيّة الأعمال 
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نصوص حول الموجات
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حَـيْود
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تاريخ الموجات النســوية العالمية

يارا خليل
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ــا عــى الوقــوف عــى  ــم نفســه مرغمً ــة، يجــد العال ــة والاجتماعي ــة والاقتصادي ــب المســاواة السياســية والمدني تحــت ضغــط مطال
بعــض المحطــات للحــركات النســوية، بخاصــة بعــد أن بــدا جليّــاً ثقــل الفكــر الأبــوي ليــس عــى كاهــل النســاء فحســب، لا بــل الرجــال 

أيضًــا.
ــي  ــل الاجتماع ــائل التواص ــات وس ــدى لعن ــر بإح ــض الآخ ــا البع ــا يصفه ــة، بينم ــض بدع ــوية مح ــركات النس ــض أن الح ــد البع يعتق

ــر. ــذا الع ــة فــي ه ــات الموض ــدى صيح ــالات، أو إح ــورة الاتص ــة ث ــت نتيج والإنترن
كيف بدأت الحركات النســوية؟ وإلى أين تؤول؟

ــر للمــرأة،  ــام للواقــع المري ــكار ت ــل إن ــة، وُصِمَــت الحــركات النســوية بالراديكاليــة والعنصريــة ضــد الرجــل، مقاب خــال مســرتها الطويل
ويغيــب عــن هــؤلاء أن العنصريــة والتطــرف بحاجــة إلى القــوة والســلطة، تلــك الأدوات الــي مــا زالــت حكــرًا عــى الرجــال فقــط دون 

النســاء، فــي الأسرة والمجتمــع وحــى مؤسســات الدولــة.
ــوة  ــع والفج ــز والقم ــرى أن التمي ــوية الأولى، س ــة النس ــب الموج ــتمعنا إلى مطال ــاً، واس ــوراء قلي ــن إلى ال ــط الزم ــا بشري ــو عدن ل
بــن الجنســن تعــود إلى زمــن الإغريــق، ســواء كان أرســطو تلميــذ أفلاطــون أو جــان جــاك روســو، ثــم نيتشــه وفرويــد مــن خلفــه... 
ــه. كان ازدراء  ــار النســاء تابعــات للرجــال وامبراطوريات ــع هــؤلاء الرجــال عــى اعتب ــث اتفــق جمي وصــولًا إلى بيكاســو وودي آلان. حي
ــا وضــوح الشــمس. اندلعــت شرارة الموجــة النســوية الأولى  ــة والسياســية واضحً ــع فــي النتاجــات الفكري النســاء وتجســيدهن كتواب
ــة، ودورهــن كنســاء فــي  ــم أعــدن النظــر فــي هويتهــن الجندري ــة بحقهــن فــي التصويــت ث ــة النســاء، بالمطالب ــدأت فيهــا رحل الــي ب

ــة. ــه، وهــذا مــا يفــر ســياقاتهن فــي موجــات متتالي ــب النســويات باختــاف العــر واحتياجات ــم، اختلفــت مطال هــذا العال
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الموجة النســوية الأولى/حق التصويت

بــدأت الموجــة الأولى فــي أواخــر القــرن التاســع عــر إلى أوائــل القــرن العشريــن. فــي ذلــك الوقــت، تســاءلت النســاء ببســاطة عمــا 
إذا كــن بــرًا أيضًــا، وإذا مــا كان لهــن نفــس الحقــوق السياســية والمدنيــة مثــل الرجــال!

 
كان مؤتمــر ســينيكا فولــز فــي عــام 1848 يعتــر شرارة الموجــة الأولى، عندمــا اجتمعــت 200 امــرأة لمناقشــة حقهــن فــي التصويــت 

والتعليــم والمشــاركة السياســية والأجــر المتســاوي، عرّابتــا الموجــة الأولى همــا لوكريتيــا مــوت وإليزابيــث كادي ســتانتون.
تمــزت هــذه الموجــة بــأن النســاء ســعينَّ للحصــول عــى حقــوق عامــة مشــابهة لحقــوق الرجــال. وبحلــول عــام 1920، تمكــنَّ مــن 
يلنــدا، ومــر، وســويسرا، وإنجلــرا، ومــن ثــم لاحقًــا فــي الولايــات  جــي ثمــار الموجــة الأولى، وأهمهــا حــق التصويــت. بــدءًا مــن نيوز

المتحــدة.
 

هــذه المطالــب السياســية الــي بــدت براغماتيــة وواضحــة فــي الموجــة الأولى شــابتها بعــض الإخفاقــات، حيــث نــأت النســاء 
ــو أن الموجــة احتُكــرت لحقــوق نســاء الطبقــة المتوســطة البيضــاء. حــى أن  ــات، وكمــا ل البيضــاوات بأنفســهن عــن النســاء الملون
بعــض المصــادر تقــول إنــه عندمــا حصــل الرجــال الســود عــى حــق التصويــت عــام 1870، رفعــت النســاء البيــض أصواتهــن بالاعــراض 
قائــات: ”هــل مــن المعقــول أن يحصــل العبيــد )عــى حــد قولهــم( عــى حــق التصويــت فــي حــن مــا زالــت النســاء البيــض مســتثنيات 

مــن هــذا الحــق!”
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 الموجة النســوية الثانية/الشخصي سياسي
 

تختلــف الموجــة الثانيــة عــن ســابقتها فــي أنهــا تناولــت موضــوع الجنــدر مــن منظــور فلســفي أعمــق، فــي حــن أن الأولى اقتــرت 
عــى بضــع مطالــب واضحــة تــم تحقيقهــا فــي نهايــة المطــاف. فــي البدايــة بــدأ النقــاش حــول النــوع الاجتماعــي والجنــس والتميــز 
ضــد النســاء عــى كافــة المســتويات العامــة والخاصــة، كانــت النســاء بحاجــة ماســة إلى تحريــر أجســادهن مــن ســلطة الرجــل وإعــادة 

النظــر فــي فلســفة العلاقــة بــن الجندريــن.
يعتــر كتــاب بيــي فريــدان ”الغمــوض الأنثــوي” شرارة إطــاق هــذه الموجــة، حيــث عالجــت فــي كتابهــا نظــرة المجتمــع إلى المــرأة، 

ومكانتهــا المحصــورة ضمــن المــزل والعائلــة فقــط، كمــا لــو أنهــا ملكيــة خاصــة للرجــل.
ــز  ــة التمي ــن، ومكافح ــن الجنس ــاواة ب ــعارها المس ــام 1980، وكان ش ــى ع ــتينيات ح ــل الس ــة فــي أوائ ــة الثاني ــدأت الموج ــذا ب هك

ــل المــرأة. ــه مــن قب ــر الجســد، وإعــادة حــق الســيطرة علي ــس، وتحري عــى أســاس الجن
خــال هــذه الفــرة كتبــت العديــد مــن المفكــرات النســويات، فــي الأدب والصحافــة والفكــر، لتحفــز نســاء الطبقــة الوســطى، عــى 
ــن  ــابهة، وأنه ــن متش ــن أن تجاربه ــوي، وأدرك ــام الأب ــد النظ ــن ض ــص كفاحه ــاء قص ــا النس ــت فيه ــاءات، تبادل ــات ولق ــم نقاش تنظي

لــن وحيــدات فــي خــط المواجهــة.
ــت  ــيمهن. فتوصل ــاء، وتقس ــزل النس ــى ع ــوم ع ــوي يق ــع الأب ــاد المجتم ــذه، أن اضطه ــاش ه ــات النق ــن جلس ــن ضم ــح له كان يتض
ــذا  ــض، وهك ــن البع ــص بعضه ــتماع إلى قص ــرات والاس ــم والخ ــادل الدع ــة إلى تب ــة ماس ــن بحاج ــا، أنه ــة مفاده ــاء إلى نتيج النس

ــاء. ــن النس ــة ب ــفة الأختي ــدت فلس ول
 

ــات  ــم حلق ــن، بتنظي ــن مورغ ــة روب ــوية والكاتب ــرة النس ــادة المفك ــرأة Women’s Political Movement بقي ــر الم ــة تحري ــت حرك قام
نقــاش، كان لهــا شــأن كبــر فــي بلــورة فكــر ومفهــوم الأختيــة لاحقًــا، والــي اتخــذت عبــارة the personal is political شــعارًا لهــا، 

والــي تعــي: الشــخصي ســياسي.



18

ــو، فــي  ــرلي كرينش ــوية كيم ــرة النس ــا المفك ــت له ــي أسس ــة ال ــوية التقاطعي ــوم النس ــا مفه ــدرج أيضً ــة ين ــذه الموج ــن ه وضم
ــع العرقــي  ــوية، والقم ــركات النس ــوف الح ــوداوات فــي صف ــات والس ــاء الملون ــت النس ــي انتاب ــراب ال ــعور الاغ ــى ش ــل ع ردة فع
والجنــدري المتقاطــع الواقــع عليهــن، بوصفهــن نســاء مــن العــرق الأســود أو الملــون مــن ناحيــة، وهويتهــن الجندريــة كنســاء مــن 

ناحيــة أخــرى.
ــميًا فــي  ــا رس ــان وورد لاحقً ــن مورغ ــح إلى روب ــب المصطل ــا” her story، ونُس ــح ”قصته ــة مصطل ــة الثاني ــا ورد فــي الموج ــم م أه
قامــوس أكســفورد. المصطلــح مشــتق مــن كلمة/تاريــخ أو تاريخــه history، كانــت روبــن متأكــدة مــن أن النســاء بحاجــة إلى كتابــة 

ــه الرجــال عــن أنفســهم فقــط. التاريــخ مــن منظــور نســوي بديــل أســوة بتاريــخ كتب
ــوق  ــي لحق ــان العالم ــا الإع ــرأة. منه ــوق الم ــق بحق ــة تتعل ــق دولي ــة وثائ ــة، بصياغ ــذه المرحل ــازات ه ــم إنج ــص أه ــن تلخي يمك

ــرأة. ــد الم ــز ض ــكال التمي ــع أش ــى جمي ــاء ع ــى القض ــص ع ــي تن ــيداو ال ــة س ــان، واتفاقي الإنس
ــاء  ــل نس ــن قب ــابقتها م ــرة كس ــت محتك ــا كان ــة بأنه ــك الموج ــمت تل ــة، اتس ــزات الهام ــذه المنج ــق ه ــن تحقي ــم م ــى الرغ ــن ع لك

ــاء. ــطة البيض ــة المتوس الطبق
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الموجة النســوية الثالثة/وقفة على النســوية نفسها
 

ــم، وبــدت  ــدأت الموجــة النســوية الثالثــة فــي منتصــف التســعينيات فــي أوج التنــوع الثقافــي والاقتصــادي والاجتماعــي فــي العال ب
وكأنهــا وقفــة نقديــة عــى الحركــة النســوية بحــد ذاتهــا. فــي هــذه الموجــة أدركــت المــرأة فضائــل الموجتــن الأولى والثانيــة عــى 
واقعهــا آنــذاك، مــع ذلــك كان هنــاك حاجــة للوقــوف عــى بعــض المواقــف الــي بــدت غــر مكتملــة بالنســبة للنســاء، خاصــةً فــي 

عــر مــا بعــد الاســتعمار الحديــث.
ــا  ــورن خطابً ــا وط ــهن كضحاي ــن أنفس ــث ع ــن الحدي ــث رف ــن، حي ــلطة أدوات لنضاله ــوة والس ــة الق ــة الثالث ــدات الموج ــذت رائ اتخ

مغايــرًا للخطــاب النســوي التقليــدي، وانشــغلن بقضايــا التميــز الجنســانية.
ــهن  ــن بأنفس ــات ونأي ــن نخبوي ــن ك ــة والأولى، بأنه ــن الثاني ــن الموجت ــابقاتها م ــر س ــكا ووك ــة كربيبي ــة الثالث ــويات الموج ــدت نس انتق
عــن النســاء الملونــات والعابــرات جنســيا أو المهاجــرات أو حــى النســاء مــن الطبقــات الأقــل شــأنًا، اقتصاديًــا واجتماعيًــا، تفاديًــا لأيــة 

صدامــات أو إحــراج مــع الرجــال مــن أجــل الوصــول إلى المطالــب الــي أردن تحقيقهــا.
هكــذا بــدت الموجــة الثالثة كوقفة ومراجعة نقدية للحركة النســوية ذاتها وإعادة النظــر إليها وحوكمتها.
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الموجة النســوية الرابعة/أنا أيضًا

مــن الواضــح أن الموجــة الرابعــة مــن النســوية بــدأت فــي عــام 2012، حيــث اقترنــت مــع حمــات مناهضــة للتحــرش الجنــي وقضايــا 
الاغتصــاب فــي مســاحات العمــل العامــة كالســينما والإعــام.

 كان لوســائل التواصــل الاجتماعــي دور مهــم فــي القيــام بحمــات نســوية عابــرة للقــارات ســلطت الضــوء عــى المعانــاة المتشــابهة 
للنســاء، عــى الرغــم مــن خصوصيــة خلفياتهــن الثقافيــة والعرقيــة، ومكانتهــن الاقتصاديــة والاجتماعيــة.

ــا تخــص بيئــة العمــل الذكوريــة فــي مجــالات معينــة وفجــوة  ــا الــي تعــى بهــا نســويات الموجــة الرابعــة هــي قضاي أهــم القضاي
ــا  ــة تزامنً ــدأت الحمل ــم العمــل عليهــا فــي الموجــة الرابعــة. ب ــي ت ــا أيضــاً Me too، مــن أهــم الحمــات ال ــة أن ــر حمل ــب، وتعت الروات
ــاد  ــا بالفس ــا مليئً ــود، وجهً ــرًا لهولي ــا مغاي ــا وجهً ــرت لن ــي أظه ــوود وال ــوق فــي هولي ــج المرم ــن، المنت ــة هارفــي وينت ــع قضي م

ــة. ــطوة الذكوري والس
ــا  ــة تشــكل عائقً ــا أمــام حقيقــة أن المنظومــة البطريركي ــم وضعن ــاح الرقمــي للعال ــدرك مــن الموجــة النســوية الأخــرة أن الانفت  ن
ــا أيضًــا،  أمــام تحقيــق مجتمعــات إنســانية مبنيــة عــى قيــم مدنيــة تؤمــن بالخصوصيــة الهوياتيــة والجندريــة والسياســية، وبــات جليً

وبمســح سريــع لتاريــخ النضــال النســوي، أن النســاء غــر منســلخات عــن الســياق الحــري والإنســاني.
 لعــل أكــر مــا يبــث الأمــل، ويمــز الحــركات النســوية عــن غيرهــا مــن الحــركات السياســية فــي العالــم، أنهــا اســتخدمت أدوات نقديــة 
تحليليــة ســاعدتها عــى التطــور والتمــاشي مــع متطلبــات كل مرحلــة وخصوصيتهــا. ومــن الممكــن القــول إن جهــود النســويات فــي 
ــع القــرار، كخطــوة أخــرى جــادة لمســتقبل أقــل  المســتقبل ســتنصب فــي مواجهــة القمــع البطريركــي، والانخــراط فــي أماكــن صن

مــرارة لتغيــر واقــع النســاء الحــالي.

*كل ما ذكر في المقال يعبر عن رأي الكاتبة، ولا يعبر بالضرورة عن رأي الحركة السياسية النسوية السورية
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انكسار
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الموجة النســوية الثورية 
العربي والربيع 

شمس عنتر
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إذا قــررت الأمواج أن تجتاح الشــواطئ لا توجد قوة توقفها.

تلك هي موجات النســوية الــي تدفعها رياح التغيير.

اســتهدفت الموجــة الأولى مــن النســوية الحقــوق القانونيــة للمــرأة مثــل حــق الاقــراع والتملــك، فــي حــن طالبــت الموجــة الثانيــة 
ــا  ــز. أم ــة التمي ــل ومناهض ــرأة فــي الأسرة والعم ــة الم ــن مكان ــا ع ــت قضاي ــاب وتناول ــوق الإنج ــي وحق ــرر الجن ــن التح ــد م بمزي
الموجــة الثالثــة، فقــد ركــزت عــى الخصائــص الفرديــة للمناضــات وكــر القوالــب النمطيــة حــول الجنــس، وبــرز فيهــا دور النســويات 
ــوي  ــد البني ــا بع ــر م ــة تفس ــى أيدلوجي ــزة ع ــة مرك ــت موج ــا كان ــة. أي أنه ــات الديني ــرات والأقلي ــات والمهاج ــات والمثلي الإفريقي

ــية. ــاة الجنس ــدر والحي للجن

ــع  ــض المواق ــتخدام بع ــم اس ــي، إذ ت ــع الرقم ــو الطاب ــة ه ــذه الموج ــز ه ــا يم ــة. وم ــة الرابع ــن الموج ــث ع ــري الحدي ــوم يج الي
الإلكترونيــة لمحاربــة مــن يهاجمــون النســويات. كان التحــرش والاعتــداء الجنــي فــي الشــارع وأماكــن العمــل وفضائــح الانتهــاكات 
الجنســية وإيــذاء النســاء وقتلهــن، أحــد أهــم دوافــع الموجــة الرابعــة. فيمــا كان الحــدث المحــرض هــو قضيــة الاغتصــاب الجماعــي 

ــا أخــرى. فــي دلهــي 2012، بالإضافــة إلى قضاي

ــكار  ــن الأف ــود م ــاج عق ــل نت ــة، ب ــة معين ــدة لحظ ــت ولي ــا ليس ــد أنه ــن المؤك ــة، لك ــذه الموج ــروز ه ــخ ب ــول تاري ــت الآراء ح اختلف
ــي  ــام 2012. فف ــة كان فــي ع ــي للموج ــاد الحقيق ــى أن المي ــة ع ــت آراء الأكثري ــه. اتفق ــوي نفس ــع النس ــل الواق ــة داخ المتنافس
ــر  ــم، مــن بينهــا الربيــع العربــي، والــذي كان للنســاء دور كب هــذا العقــد وقعــت الكثــر مــن الأحــداث السياســية الكــرى حــول العال

ــه. في

تُظهــر الإحصائيــات فــي مــر أن النســاء شــاركنّ بقــوة فــي تظاهــرات ميــدان التحريــر فــي ينايــر 2011. وبحســب البعــض وصلــت نســبة 
ــرات  ــت المتظاه ــة. رفع ــات الأيديولوجي ــة والخلفي ــات الاجتماعي ــف الفئ ــن مختل ــن م ــة، وك ــو 50 فــي المئ ــاء إلى نح ــاركة النس مش

حينهــا شــعار ”عيــش، حريــة، عدالــة اجتماعيــة”. يــا لــه مــن شــعار واعــد!

لكــن لــم يتأخــر الوقــت ليأخــذ الــراع فــي التبلــور بــن تياريــن لا يكترثــان لحقــوق المــرأة. التيــار الإســامي -الــذي كان التيــار الوحيــد 
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المنظــم- وتيــار العســكر، الــذي يمتلــك مصــادر القــوة والقمــع مــن. فيمــا تــم تهميــش القــوى الشــبابية والنســائية والمدنيــة.

ــدول تراجعــاً مــن  ــت مــر أكــر ال ــة”، كان ــر للمــرأة المصري ــر المركــز المــري لحقــوق المــرأة ”2012: عــام الخــروج الكب بحســب تقري
حيــث المشــاركة السياســية للمــرأة. وكانــت الانتكاســة فــي مســتوى التمثيــل وتحــول التحــرش الجنــي إلى أســلوب ممنهــج لترهيــب 
النســاء مــن المشــاركة فــي المظاهــرات والاعتصامــات. وقــد وصــل الأمــر إلى حــد الاغتصــاب فــي ميــدان التحريــر فــي ذكــرى الثــورة 

الثانيــة، بحســب مجموعــة ”قــوة ضــد التحــرش والاعتــداء الجنــي”.

ــاموية  ــة وإس ــوى تقليدي ــيطرة ق ــدة، إلى س ــة الواع ــة الديمقراطي ــات المدني ــد البداي ــي، بع ــع العرب ــولات فــي دول الربي أدت التح
ــورة، كمــا هــو الحــال فــي اليمــن ومــر وســوريا. وأخــرى مضــادة للث

فــي ســوريا اســتفاقت النســوية عــى واقــع ممارســات وانتهــاكات إجراميــة بدائيــة بحــق النســاء عــى يــد حــركات إرهابيــة أعــادت 
ــرة، مثــل داعــش والقاعــدة وجبهــة النــرة وحــركات ســلفية أخــرى. قامــت هــذه الحــركات بإحيــاء  النســاء إلى عصــور مظلمــة غاب
ــع خــروج النســاء مــن بيوتهــن. وقــد شــكل هــذا الواقــع شــكل صدمــة  المتاجــرة بالنســاء والنخاســة وفــرض البرقــع الأســود ومن

موجعــة لهــن.

ــن فــي  ــورات. فقــد وجــدن أنفســهن يتحــاورن ويتجادل ــر هــذه الث ــم أث ــورات فــي بداياتهــا يعــدن تقيي ــي تحمــن للث النســويات اللات
ــن  ــل أنه ــاء كان يؤمّ ــاً لنس ــاً مؤلم ــبب نكوص ــا س ــم، مم ــر والتعلي ــزواج المبك ــاب وال ــوية، كالحج ــة النس ــدات الحرك ــغلت رائ ــا ش قضاي

ــراً فــي التحــرر. قطعــن شــوطاً كب

ــرز الخاسريــن فــي هــذه الثــورات. وقــد وثــق المرصــد الســوري لحقــوق الإنســان منــذ انطلاقــة الثــورة الســورية  اتضــح أن المــرأة أب
ــاة لا حــر لهــم. وأظهــرت دراســة  فــي 15 مــن آذار 2011 وحــى الأول مــن آذار 2021؛ استشــهاد 13843 مواطنــة فــوق الـــ 18، والجن
قــام بهــا صنــدوق الأمــم المتحــدة للســكان أن مــا يقــارب 145 ألــف عائلــة ســورية تكــون المــرأة فيهــا هــي ربــة المــزل والمســؤولة 
الوحيــدة عــن تأمــن كافــة مســتلزماتها بغيــاب الرجــل عنهــا. ويضــاف إلى كل ذلــك الهجــرة والــزوح وتفــي الأميــة والمعتقــات 

والقائمــة تطــول.
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ــب  ــن المكاس ــة. وم ــدول العربي ــبة لل ــان بالنس ــوق الإنس ــال حق ــة فــي مج ــا قديم ــل، فتجاربه ــى الأم ــث ع ــس يبع ــع فــي تون الوض
ــورة الياســمين” دســتور 2014، الــذي صــادق عليــه المجلــس الوطــي التأســيسي  التشريعيــة الــي حظــي بهــا التونســيون/ات بعــد ”ث
التونــي الــذي تــم انتخابــه فــي 23 تشريــن الأول 2011. كــرّس هــذا الدســتور مبــدأ المســاواة ومكافحــة التميــز بــن الجنســن فــي 
ــرأة  ــبة للم ــوق المكتس ــة الحق ــة بحماي ــزَم الدول ــه ”تل ــل 46 من ــات. فــي الفص ــوق والحري ــاب الحق ــن وردا فــي ب ــه 21 و46، الذي فصلي
ــوق  ــاوون فــي الحق ــات متس ــون والمواطن ــى أن ”المواطن ــه ع ــل 21 من ــص الفص ــن ن ــا”. فــي ح ــا وتطويره ــى دعمه ــل ع وتعم

ــات وهــم ســواء أمــام القانــون مــن غــر تميــز”. والواجب

أمــا وضــع المــرأة العراقيــة فهــو يبعــث عــى اليــأس. حصلــت عــدة حــوادث تلخــص وضــع النســاء هنــاك. فــي عــام 2015 نشــب خــاف 
ــذه  ــقط فــي ه ــة(. س ــلحة الثقيل ــا الأس ــن بينه ــلحة )م ــه الأس ــتُخدمت في ــراق، اس ــوب الع ــرة جن ــة الب ــرتين فــي محافظ ــن عش ب
ــن  ــرأة م ــم 40 ام ــة تقدي ــرة المعتدي ــى العش ــرب كان ع ــذه الح ــاء ه ــرتين، ولإنه ــوف العش ــى فــي صف ــى وجرح ــات قت المواجه
ضمنهــن فتيــات قــاصرات “تعويضــاً” للعشــرة الأخــرى، وتــم تزويجهــنَّ بالإكــراه لرجــالٍ مــن القبيلــة الخصــم. وفــي حادثــة مشــابهة 
فــي البــرة قُدمــت 11 امــرأة تعويضــاً لحــلِّ نــزاع مســلح بــن عشــرتين، إذ يُعــد هــذا تقليــداً تتبعــه العشــائر فــي جنــوب العــراق منــذ 

مئــات الســنين.

وبحســب هيئــة الأمــم المتحــدة لشــؤون المــرأة فــي العــراق فــإنَّ 14 فــي المئــة فقــط مــن النســاء العراقيــات يعملــن خــارج البيــت، 
ــاء  ــن النس ــة م ــي أنَّ 86 فــي المئ ــا تع ــي أنه ــبة ه ــذه النس ــر فــي ه ــم. الخط ــتوى العال ــى مس ــل ع ــي الأق ــبة ه ــذه النس وه

ــنَّ. ــاً به ــاً خاص ــنَ دخ ــنَّ لا يملك ــتقلالية، لأنَّه ــن بالاس ــات لا يتمتع العراقي

 فــي المقابــل، لا ننكــر أن هــذه التطــورات كانــت مهمــة وكان لهــا تأثــر حاســم عــى التوجــه الســياسي المســتقبلي فــي المنطقــة، 
ــه أنّ التحــوّل الثقافــي والاجتماعــي  ــا والســودان. مــا لا شــك في بمــا فــي ذلــك فــي ســوريا وتونــس والعــراق واليمــن ومــر وليبي
ــر”،  ــة فــي الفك ــورة جذري ــب ”ث ــاً يتطل ــية ضمن ــة والأدوار الجنس ــات الجندري ــر فــي العلاق ــع، والتغ ــق فــي المجتم ــتدام والعمي المس
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*كل ما ذكر في المقال يعبر عن رأي الكاتبة، ولا يعبر بالضرورة عن رأي الحركة السياسية النسوية السورية

ــوق  ــة الحق ــدى هشاش ــدرك م ــا ن ــي جعلن ــع العرب ــورات الربي ــال ث ــاء خ ــارب النس ــل فــي تج ــي. التأم ــوم الغرام ــب المفه بحس
ــن  ــاء يرتق ــدرك أنّ النس ــا ن ــاً يجعلن ــرى أيض ــا ج ــر إلى م ــتبدادية. والنظ ــة الاس ــل الأنظم ــبة فــي ظ ــة المكتس ــة والقانوني الاجتماعي
ــة إلى  ــة صراح ــات الهادف ــى السياس ــاّق ع ــكلٍ خ ــرد بش ــن بال ــة، ويقم ــود الجندري ــه القي ــن فــي وج ــدي، ويقف ــتوى التح إلى مس
ــالات  ــل المج ــة وجع ــن الحياتي ــاميين لخياراته ــق الإس ــد تضيي ــنّ ض ــن صوته ــاء يرفع ــة. فالنس ــة والعائلي ــم الذكوري ــرض المفاهي ف
ــة  ــا القانوني ــرأة ومطالبه ــوق الم ــة بحق ــا المرتبط ــاء القضاي ــت النس ــد وضع ــة. لق ــر ذكوري ــة أك ــة والاجتماعي ــة والاقتصادي الثقافي
ــة  ــن كل حركــة تســعى إلى إزال ــة فــي المنطقــة. فيمــا طال ــات السياســية بشــأن الديمقراطي ــب كافــة الخطاب ــة فــي قل والاجتماعي
هيــاكل الســلطة وعلاقاتهــا والامتيــازات غــر المكتســبة والظلــم الاجتماعــي والاقتصــادي، أن تتضمــن أيضــاً الديمقراطيــة الجندريــة 

ــة. والعدال

عــى الرغــم مــن كل مــا تقــدّم، لا أعتقــد أنّ أحــداً يســتطيع أن يتوقّــع حقــاً المنحــى الــذي ســتؤول إليــه الانتفاضــات العربيــة فــي 
المســتقبل القريــب. فاليــوم تواجــه المجتمعــات الــي شــهدت انتفاضــات ثوريــة خــال الســنوات القليلــة الماضيــة نظامــاً جديــداً لــم 
ــة فــي  ــورات غــر المنتهي ــج الث ــاً طبعــاً، أن تُنتِ ــه. يُحتمــل، وعــى المــرء أن يبقــى متفائ ــه وتناقضات تتوضــح بعــد معالمــه وتعقيدات

ــة الــي أشــعلت فتيــل هــذه الانتفاضــات. ــة أكــر لمصلحــة القــوى الديمقراطي ــج مواتي المنطقــة نتائ
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ــة لمنازلهــن كشــاهدات عــى ســلب  ــة الخلفي ــة عرفــت النســاء التهميــش ووقفــن عــى العتب ــام المجتمعــات الأبوي ــة قي ــذ بداي من
ــوية فــي  ــة النس ــور الحرك ــبباً فــي ظه ــت س ــي كان ــن، وال ــة عليه ــوق الوصاي ــال حق ــاب الرج ــل اكتس ــك مقاب ــاء ذل ــن. ج حقوقه
موجاتهــا الثــاث. فــي منتصــف القــرن التاســع عــر، ظهــرت الموجــة الأولى، وأثــرت قضيــة المــرأة جنبــاً إلى جنــب مــع الجــدل حــول 
ــة  ــاء كبداي ــت للنس ــقّ التصوي ــان ح ــى ضم ــا ع ــويات حينه ــب النس ــبّ مطل ــة. انص ــدة الأمريكي ــات المتح ــد فــي الولاي ــوق العبي حق
لإقــرار حقوقهــن المدنيــة والسياســية والاقتصاديــة والاجتماعيــة. وعقــب الحــرب العالميــة الثانيــة انطلقــت الموجــة النســوية 
ــل  ــة المــرأة، ليــس داخــل المجتمــع فحســب، ب ــردم هــوّة التحــزّ الجنــي وإعــادة النظــر فــي مكان ــة ل الثانيــة لوضــع أســس معرفي
فــي مختلــف مياديــن الفكــر. فــي ثمانينــات القــرن المــاضي ظهــرت الموجــة النســوية الثالثــة، الــي واصلــت طريــق الموجتــن الأولى 
ــة  ــات مختلف ــة بطروح ــلمات الذكوري ــك المس ــاء وتفكي ــش النس ــاء وتهمي ــن لإقص ــاب المشرع ــكال الخط ــف أش ــد مختل ــة بنق والثاني
عــن الموجــة الســابقة. مــن ذلــك طــرح التعــدد محــل الثنائيــة والتنــوع محــل الاتفــاق، لبلــورة مــروع ثــوري لآليــات المعرفــة بعيــداً 

ــث.     ــات مذكر/مؤن ــز الثنائي ــن تمرك ع

الحراك النســائي- النسوي السوري

ــي  ــن العم ــا ب ــداف، ومزاوجته ــاب والأه ــد الخط ــة، وتوحي ــوية العالمي ــات النس ــول الموج ــة ح ــر فــي المقدم ــا ذُك ــاف م ــى خ ع
والنظــري، تغيــب المعايــر المعرفيــة عــن الحــراك النســائي- النســوي الســوري. فهــذا الحــراك بقــي غارقــاً فــي إشــكالياته 
ــهدته  ــا ش ــذا. م ــا ه ــا إلى يومن ــة به ــتمرار المطالب ــة واس ــة والاجتماعي ــية والاقتصادي ــب السياس ــياً فــي المطال ــيكية، وحبس الكلاس
ســوريا مــن حــراك نســائي- نســوي مطلــي، عــر فــرات زمنيــة مختلفــة، أتــى مرتبطــاً بظــروف الدولــة الســورية، وخاضعــاً لمنظومــة 
ــة  ــة مختلف ــال إلى مرحل ــوية والانتق ــب النس ــق المطال ــت تحقي ــة عرقل ــذه المنظوم ــر. ه ــى التغي ــة ع ــية عصي ــة وسياس مجتمعي
ــا  ــن، إنم ــاء وأهدافه ــب النس ــرات مطال ــاً لمتغ ــراك وفق ــيم الح ــن تقس ــة. لا يمك ــى البطريركي ــك البُ ــوري لتفكي ــروع ث ــورة م لبل

ــوق. ــن بالحق ــتمرار مطالبه ــة واس ــل التاريخي ــرات المراح ــاً لمتغ وفق
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البدايات مرحلة 

شــهدت ســوريا بــذور حــراك نســائي- نســوي فــي مرحلــة مبكــرة، يعــود تاريخهــا إلى نهايــة الفــرة العثمانيــة. ســاهم انتشــار النهضــة 
ــوق  ــن بالحق ــطات طال ــؤلاء الناش ــويات. ه ــات نس ــور فاع ــم لظه ــاخ ملائ ــر من ــي فــي توف ــع العرب ــات المجتم ــن فئ ــة ب الثقافي
ــرّر  ــو إلى تح ــاً يدع ــاً تنويري ــن مشروع ــات وحمل ــن المُحرّم ــدّ م ــالك تع ــن إلى مس ــت. دخل ــورة البح ــع الذك ــا فــي مجتم ــن لأجله وعمل

ــة. ــع والدول ــة فــي المجتم ــون فاعل ــى تك ــة ح ــة والمجتمعي ــا الثقافي ــى مكانته ــا ع ــرأة وحصوله الم
ظهــرت أول حركــة نســائية فــي دمشــق عــام 1879، عــى يــد الســيدة جوليــا الحورانــي. لاحقــاً، أسّســت مــاري عجمــي مجلــة العــروس 
ــوي  ــصّ بقضاياهــا لترســيخ حضــور الصــوت الأنث ــر المــرأة وتخت ــة تدعــو إلى تحري ــة نســوية فــي المنطقــة العربي عــام 1910 كأول مجل
ــطة  ــدة الناش ــائية العدي ــات النس ــال الجمعي ــن خ ــام م ــائي الع ــور النس ــك الحض ــاف إلى ذل ــيدات. يض ــن الس ــة م ــام مختلف ــر أق ع
فــي المجــالات الاجتماعيــة والاقتصاديــة المختلفــة )الصحــة، التعليــم، الخدمــات...(. اختلــف دور هــذا الحــراك الثقافــي والجمعياتــي 
للنســاء عــى صعيــد المجتمــع؛ فبعضهــن كان يســعى لإحــداث تغيــرات وترتيبــات آنيــة فــي الوضــع القائــم للحــدّ مــن ســلبياته، دون 
أن يمــسّ نشــاطه البنيــة الذكوريــة وآلياتهــا فــي فــرض التميــز بــن الجنســن. أمــا الجــزء الآخــر فــكان يســعى لتســليط الضــوء عــى 
وضــع قضايــا النســاء، كحــق التصويــت والعمــل. طالبــت نــازك العابــد ومجموعــة مــن النســاء آنــذاك بحــقّ التصويــت وبنــن حجّتهــن 
عــى دورهــن أثنــاء الحــرب، متّبعــات النموذجــن الأمريكــي والبريطانــي فــي هــذا. إلا أن خــروج النســاء مــن دائــرة الحرملــك وتحقيــق 

المطالــب السياســية كان أمــراً صعبــاً فــي الظــرف الســوري العــام. 
ــألة  ــة مس ــر إضاف ــوي، ع ــائي- النس ــراك النس ــرى للح ــة أخ ــي مرحل ــتعمار الفرن ــي للاس ــم العثمان ــن الحك ــوريا م ــال س ــكل انتق ش
المقاومــة وبــروز موضــوع الهويــة وارتباطهــا بالنضــال الوطــي لــدى الجميــع. بالنســبة للنســاء، لــم تكــن هنــاك مفاضلــة بــن وعــي 
ــة الفرنســية مصــدراً للنشــاط النســائي- ــورة ضــدّ الهيمن ــذ عــام 1925 أصبحــت الث ــة، من ــة الوطني ــة” النســوية والهوي ــة ”النوعي الهوي
النســوي. أسّســت النخبــة العديــد مــن الجمعيــات الــي امتــدت أنشــطتها بــن النضــال الوطــي الســياسي والحقوقــي المطلــي بــآنٍ 
واحــد، كإصــاح القوانــن المتعلقــة بالأحــوال الشــخصية للمــرأة )رفــع سن الــزواج إلى 17 عامــاً، وإيقــاف تعــدد الزوجــات، المســاواة 

فــي المــراث بــن النســاء والرجــال( إضافــة للعمــل عــى تنميــة النســاء.
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أدى تشــابك قضايــا النســاء وعــدم القــدرة عــى الفصــل بــن المجتمعــي والحقوقــي والســياسي، وبــروز الإهمــال والتميــز كمســألة 
ــاء.  ــاداً للنس ــفاً وإبع ــل تعس ــم وأق ــي داع ــام اجتماع ــود نظ ــاواة” ووج ــب ”المس ــى مطال ــاً ع ــن منصبّ ــل هدفه ــية، إلى جع سياس
حاولــت النســاء الاســتفادة ممــا يقــدم إليهــن مــن قوانــن تســاهم فــي دفعهــن للتقــدم، كإقــرار إلزاميــة التعليــم للجميــع )ذكــور 
وإنــاث(، الــذي كــر طــوق منــع النســاء مــن التعلــم ثــم العمــل. أمــا حقوقهــن السياســية فلــم يســتطعن نيلهــا، ولــم ينجحــن أيضــاً 

فــي إحقــاق إصلاحــات قانونيــة جذريــة لاحقــاً.

حكومــات متعاقبة ومطالب متكررة

شــكل اســتقلال الدولــة الســورية مرحلــة مختلفــة بالنســبة للحــراك النسائي-النســوي فــي الســعي لتغيــر منظومــة الثقافــة 
السياســية الســائدة، وذلــك عــر التوجّــه نحــو المطالــب السياســية وعــدم الاكتفــاء بالمطالــب الاجتماعيــة. بنــاءً عــى ذلــك، تأسســت 
ــي  ــر الوع ــد ن ــى صعي ــرأة، أو ع ــية للم ــوق السياس ــة بالحق ــد المطالب ــى صعي ــواءً ع ــياسي، س ــا الس ــا طابعه ــات له ــدة جمعي ع

ــاء. ــة للنس ــة والتنموي ــات الخدمي ــن الجمعي ــد م ــة للعدي ــرأة، إضاف ــياسي للم الس
ســاهمت تلــك الجمعيــات فــي حصــول النســاء عــى حــقّ التصويــت فــي الانتخــاب عــام 1949، وإقــراره فــي دســتور 1950 )فــي وقــت 
لــم تكــن كثــر مــن الــدول الأوروبيــة قــد منحــت نســاءها هــذا الحــق(. بعــد ذلــك حصلــت النســاء عــى حــقّ الانتخــاب والترشــح فــي 
العــام 1953 مــع منعهــن مــن الوصــول لمنصــب الرئيــس. وللمفارقــة أن حصولهــن عــى حــقّ الانتخــاب لــم يشــكل تقدمــاً بالنســبة 
للنســاء حينهــا، فالقاعــدة العامــة الــي يتبناهــا المجتمــع هــي عــدم الثقــة بقــدرة النســاء عــى القيــام بهــذا الــدور ورفــض قبــول 
ترشــح النســاء حــى للنيابــة. تبــنّ ذلــك تجربــة ثريــا الحافــظ، كأول امــرأة ســورية ترشــح نفســها للانتخابــات النيابيــة عــام 1953. كان مــا 
نالتــه النســاء فــي تلــك الفــرة هــو منحهــن شرف التصويــت للرجــال واســتمرار تهميشــهن كفاعــات فــي الواقــع. زاد حصــار النســاء 
عقــب تقليــص مســاحة النشــاط النســوي نتيجــة جمــع المنظمــات المســتقلة فــي الاتحــاد النســائي الســوري عــام 1954 وعــدم منــح 
ــي  ــية ال ــة والسياس ــاركة الثقافي ــود فــي المش ــر وخم ــاع كب ــاً بانقط ــذا لاحق ــبب ه ــتقلة. تس ــاطات المس ــن النش ــص لأي م التراخي

حاولــت النســاء الاحتفــاظ بهــا لأطــول فــرة ممكنــة، وانتهــت عمليــاً مــع ديكتاتوريــة حافــظ الأســد. 
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الد يكتاتورية وأثرها على الحراك النســائي- النســوي 

ــث تمــت الســيطرة عــى كافــة مجــالات  ــاً بالنســبة للحــراك النســائي- النســوي، حي ــة مختلفــة كلي شــكلت فــرة مــا بعــد 1970 مرحل
ــح تشــكيل الاتحــاد النســائي ومهامــه  ــة لصال ــت النســاء قــد خــرن ســابقاً منظماتهــن المدني ــاة بالنســبة للنســاء والرجــال. كان الحي
بتنميــة النســاء المحــدودة، وهــي مهــام اســتمر بهــا مــع تحولــه لجــزء مــن أجهــزة الدولــة الأيديولوجيــة، إذ تــم اســتخدامه لقطــع 
الطريــق أمــام المؤسســات المدنيــة والتنظيمــات النســوية المســتقلة الــي يمكنهــا الإفــات مــن ســيطرة النظــام. أمــا عمــل النســاء 

فــي الأحزاب السياســية المســيطر عليها حُكماً من خلال الجبهــة الوطنية فلم يقدم لهن فائــدة كبيرة.   	
يــادة أعــداد المتعلمــات وحملــة الشــهادات  ورغــم وجــود العديــد مــن المــؤشرات الــي تــدلّ عــى خــروج النســاء للمجــال العــام )مثــل ز
العليــا والعامــات والموظفــات فــي دوائــر حكوميــة مختلفــة ووصولهــن للبرلمــان كأعــى هيئــة تشريعيــة( إلا أن كل ذلــك لــم يكــن 
ــة أو السياســية. وجــود النســاء فــي المجــال العــام فــي  ــة أو الحقوقي ــا النســاء المجتمعي ــث عــن قضاي ــر للحدي ــاك مناب ــاً لامت كافي
واقــع يغــص بالمتناقضــات لــم يُمثــل إقــراراً بحقوقهــن بمــا يتعــدى المتعــارف عليــه ضمــن الثقافــة الذكوريــة. مــزة الديكتاتوريــات 
ــوق،  ــى الحق ــول ع ــن الحص ــن م ــاء وتمنعه ــل النس ــد تكبي ــي تزي ــة، ال ــات المجتمعي ــم التراتبي ــوق ودع ــات والحق ــاب الحري ــي غي ه

وتحــول دون تفكيرهــن بمــا يمكنــه خدمــة قضاياهــن.
ــر  ــار غ ــروع بش ــرًا، فم ــاء تغ ــا النس ــهدت قضاي ــار، ش ــه بش ــد إلى ابن ــظ الاس ــن حاف ــه م ــوريا وانتقال ــم فــي س ــث الحك ــع توري م
ــاء،  ــا النس ــى قضاي ــام ع ــيطرة النظ ــف س ــاهم بتخفي ــع؛ س ــى المجتم ــاح ع ــياسي والانفت ــادي والس ــاح الاقتص ــل بالانفت المكتم
خصوصــا أن موضــوع حقــوق المــرأة تحــول لأحــد الأولويــات التنمويــة ومــؤشرات الحداثــة، الــي لــم يرغــب أن يخسرهــا بشــار الأســد 
بسرعــة. قدّمــت الأشــهر الأولى مــن حكــم بشــار ارتياحــاً نســبياً. سُــمح للنشــطاء بممارســة أدوار مختلفــة، حيــث تأسســت العديــد مــن 
ــات  ــم ”منتدي ــة باس ــياسي المعروف ــاش الس ــات النق ــن مجموع ــات م ــان، والمئ ــوق الإنس ــى بحق ــي تُع ــات ال ــات والمنظم الجمعي
المجتمــع المدنــي”. وبــرزت خــال 2000 و2004 عــدة منتديــات تديرهــا نســاء، تعاملــت مــع المــرأة كجــزء مــن عمليــة التغيــر الديمقراطي، 
للوصــول لحقوقهــن، والتخلــص مــن الإقصــاء والعنــف تجاههــن. شــاركت النســاء ضمــن مجموعــات المجتمــع المدنــي المتشــكلة 
ــف/ة(. أدى  ــان 1000 مثق ــم بي ــا/ة، ث ــان 99 مثقفً ــان )بي ــوق الإنس ــرام حق ــة واح ــو إلى الديمقراطي ــات تدع ــدرت بيان ــي أص ــاً، وال حديث
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ــة  ــة فــي الكتاب ــد إلى قــرع النظــام لناقــوس الخطــر، دون أن يُلغــي اســتفادة النســاء مــن بعــض الفــرص الجانبي هــذا النشــاط الجدي
ــة الحــراك النســائي الســوري.  ــر عــن قضاياهــن بشــكل منفــرد، لكــن مــن غــر تشــكيل منظمــات تخصهــن كمــا فــي بداي والتعب

ــم  ــد جرائ ــة ض ــة، كالحمل ــات مختلف ــن بحم ــة. فقم ــة الحقوقي ــة والقانوني ــق المجتمعي ــى العوائ ــاً ع ــاء منصب ــام النس ــدا اهتم ب
القتــل بحجــة الــرف ولحصــول المــرأة عــى حــق إعطــاء الجنســية لأولادهــا، دون أن يحققــن مكاســب بشــأنها. كان الأهــم فــي 
ــاً إعادتهــن  ــم يعــد ممكن ــز ضــد المــرأة ل ــم والتمي ــو صوتهــن فــي وجــه العنــف والظل ــدأ يعل ــة أن النســويات اللاتــي ب هــذه المرحل

ــوريا. ــا فــي س ــل حقوقه ــت جُ ــد نال ــرأة ق ــة أن الم ــة بحج ــتمرار بالمراوغ ــت، أو الاس ــرة الصم إلى دائ
	

الحراك الســوري وما تلاه: حراك مختلف للنســويات

منــذ بدايــات الحــراك الســوري كان للنســاء دور مختلــف عــن الســائد المجتمعــي عــر مشــاركتهن بالتظاهــرات لأجــل الحريــة، فمطالــب 
ــام. إلا  ــداء للنظ ــل كأع ــجن والقت ــافر والس ــف الس ــال للعن ــا الرج ــاء كم ــت النس ــد تعرض ــل. وق ــراً للرج ــن ح ــم تك ــة ل ــر والحري التغي
ــن  ــى حقه ــة ع ــة كافي ــدم دلال ــم يق ــة ل ــة المُقصي ــات الأبوي ــال فــي المجتمع ــع الرج ــف م ــرض للعن ــاء فــي التع ــاوي النس أن تس
ــاً  ــة، وأحيان ــة عــن الأذهــان ومؤجل ــدت غائب ــل عــى العكــس تمامــاً، فمســألة حقــوق النســاء ب ــة مــع الرجــال. ب بالمســاواة الكامل
كان تعــرض النســاء للعنــف ســبباً لمنعهــن مــن قبــل أسرهــن مــن المشــاركة، خصوصــاً بعــد تحــول الحــراك إلى حــرب ســحقت الجميــع 

وانعكســت أكــر عــى النســاء. باتــت النســاء بذلــك أكــر تعرّضــاً لمنظومــة العنــف الممارســة مــن قبــل كلّ أطــراف الــراع. 
لقــد جــردت الحــرب الســورية بعــض النســاء مــن قدرتهــن عــى الوقــوف أمــام منظومــة التأديــب المترســخة فــي المجتمــع والاعتــداء 
ــبباً فــي  ــرب س ــت الح ــف. كان ــب دور مختل ــات للع ــاء أخري ــت نس ــه دفع ــت ذات ــا فــي الوق ــد. إلا أنه ــراف والتقالي ــم الأع ــن باس عليه
عــودة حراكهــن، ليــس فقــط بتأســيس منظماتهــن المدنيــة والإغاثيــة، بــل بخلقهــن مجــالات فعــل مختلفــة ظهــرت فيهــا النســويات 
أكــر تمكنــاً فــي تحليــل واقعهــن وأكــر جــرأة فــي تحديــد مشــكلاتهن والمطالبــة بحقوقهــن الــي تمــسّ مبــاشرة البنيــة الذكوريــة 
ــة  ــه الحقوقي ــاً مختلفــاً للحــراك النســائي- النســوي أســقط فــي مطالب ــن الجنســن. لقــد شــكّلن جي ــز ب وآلياتهــا فــي فــرض التمي

ــة. ــة الأبوي ــة والحماي والقانونيــة معــى الوصاي
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*كل ما ذكر في المقال يعبر عن رأي الكاتبة، ولا يعبر بالضرورة عن رأي الحركة السياسية النسوية السورية

خاتمة
فــي الواقــع الســوري ومتغيراتــه وأزماتــه المختلفــة لا يمكننــا الحديــث عــن موجــات نســوية ســورية، إنمــا عــن حــركات متفرقــة عــى 
فــرات زمنيــة مختلفــة مــن تاريــخ الدولــة الســورية وظروفهــا العامــة. لقــد شــهدت ســوريا نضــالات تحرريــة ومطلبيــة، انقطعــت فــي 
فــرة الحكــم الديكتاتــوري الــذي يعــد الأطــول فــي عمــر الدولــة الســورية، ثــم عــادت مؤخــراً. الحــراك النســائي- النســوي الســوري 
ــرة الضــوء، يصــل بينهــن اســتمرار مطالبهــن لوقــف تهميــش  ــال مختلفــة لنســاء اســتطعن إدخــال مطالبهــن إلى دائ هــو حــراك أجي
ــه  ــوري وتحول ــراك الس ــة الح ــن بمرحل ــة بحقوقه ــودة المطالب ــن فــي ع ــت فرصته ــل. ارتبط ــر المراح ــا ع ــاء، وتدويره ــاء النس وإقص
لحــرب غــرت نهــج مطالبهــن. أمــا إمكانيــة تحقيــق هــذه المطالــب فســتبقى متعلقــة بمــآلات مــا يجــري، وقدرتهــن عــى إدخــال 

مطالبهــن إلى دائــرة الحــدث كأولويــات فــي الحلــول المرجــوة لســوريا.
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منحى
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الحركة السياســية النسوية السورية 
جزء من النضال النســوي السوري

لينا وفائي
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يعــود النضــال النســوي الســوري إلى فــرة النهضــة العربيــة فــي أواخــر القــرن التاســع عــر. كانــت الموجــة النســوية الســورية جــزءاً 
ــن  ــدات ذاك الزم ــن رائ ــاب. م ــق الانتخ ــم وح ــق التعلي ــل ح ــية، مث ــاء الأساس ــوق النس ــت بحق ــوية الأولى؛ فطالب ــة النس ــن الموج م

ــري. ــة بيهــم الجزائ ــا مــراش ومــاري عجمــي وعادل مريان
حصلــت المــرأة الســورية عــى حــق الانتخــاب فــي عــام ١٩٥٣، ولكنهــا لــم تســتطع دخــول البرلمــان فــي ذلــك الوقــت. رغــم أن النســاء 
حصلــن عــى حــق الترشــح، إلا أنهــن لــم يحصلــن عــى الكوتــا الــي تســاعدهن عــى الوصــول فــي ظــل وســط أبــوي لا يعــرف بهــن 

وبقدراتهــن.
ــه حــزب البعــث عــى الســلطة بانقــاب عســكري. فــرض الحــزب ســيطرته  ــذي اســتولى في اســتمر نضــال النســاء حــى عــام ١٩٦٣، ال
ــي كان الاتحــاد النســائي واحــداً  ــات، ال ــك النقاب ــة عــى المجتمــع الســوري بعــد وصــول الأســد عــام ١٩٧٣، ومــن ضمــن ذل الكامل
ــاً،  ــان صوري ــث. كان البرلم ــزب البع ــر ح ــا ع ــاب، وإنم ــس بالانتخ ــن لي ــام ١٩٧٣، ولك ــان ع ــول إلى البرلم ــرأة الوص ــتطاعت الم ــا. اس منه

ــك لام يشــكل خطــوة فــي اتجــاه حصــول المــرأة عــى حقهــا. ــه، إلا أن ذل ــك رغــم الحضــور النســائي في ولذل
تراجــع العمــل الســياسي والنقابــي والمدنــي فــي زمــن حكــم الأســد الأب، ومــن ذلــك النضــال النســوي. إلا أن النضــال لــم ينتــه نهائيــاً. 
ــر  ــي، ع ــكل جماع ــي”. أو بش ــة الرح ــت ”مي ــا فعل ــوي، كم ــل الثقافــي والمعرفــي النس ــر العم ــردي، ع ــكل ف ــا بش ــك إم ــتمر ذل اس
ــرأة  ــق الم ــل ح ــن أج ــاً، أو م ــرأة مث ــح الم ــخصية لصال ــوال الش ــون الأح ــل قان ــل لتعدي ــال والعم ــن للنض ــش الممك ــتغلال الهام اس

ــال عــى ذلــك. لإعطــاء جنســيتها لأطفالهــا. ورابطــة النســاء الســوريات هــي مث
لــم يكــن العمــل الســياسي أحــن حــالًا مــن العمــل المدنــي. فبســبب القمــع المعمــم انحــر كل عمــل ســياسي غــر مســيطر عليــه 
ــام  ــة للنظ ــيطرة مطلق ــت بس ــي انته ــلمين، ال ــوان المس ــام والإخ ــن النظ ــات ب ــداث الثمانيني ــد أح ــك بع ــخ ذل ــام. ترس ــل النظ ــن قب م
ــدت  ــة. تواج ــية الفاعل ــاركة السياس ــل المش ــن أج ــا م ــرأة ونضاله ــت الم ــك غاب ــوء ذل ــى ض ــاة. وع ــل الحي ــى كل مفاص ــوري ع الس
ــاً غــر فاعــل،  ــا ســابقاً، كان حضــوراً صوري ــوزارات وفــي مجلــس الشــعب. ولكــن، كمــا ذكرن ــك الفــرة فــي ال المــرأة سياســياً فــي تل
ــا  ــال كرفاقه ــن الاعتق ــت م ــة، وعان ــات المعارض ــرأة فــي التنظيم ــدت الم ــرة. تواج ــك الف ــياسي فــي تل ــور س ــو كل حض ــا ه كم
فــي التنظيــم. فــكان ثمــة نســاء معتقــات للإخــوان المســلمين، ولحــزب العمــل الشــيوعي، وللحــزب الشــيوعي الســوري- المكتــب 
ــن  ــم تك ــا ل ــزوج أو أخ. ولكنه ــة ل ــه، أو كرهين ــات ل ــم خدم ــزب، أو لتقدي ــا للح ــا لانتمائه ــرأة إم ــالات الم ــتهدفت الاعتق ــياسي. اس الس

ــع القــرار فــي هــذه التنظيمــات.  فــي مراكــز صن



44

انطلقــت الثــورة الســورية فــي عــام ٢٠١١، وشــاركت فيهــا المــرأة بقــوة. كانــت بــن المتظاهريــن، وعملــت بالإغاثــة، وشــاركت 
ــرى  ــان أخ ــة. فــي أحي ــيق المحلي ــان التنس ــل فــي لج ــا حص ــان، كم ــض الأحي ــة فــي بع ــز قيادي ــرأة إلى مراك ــت الم ــيقيات. وصل بالتنس
شــكلت النســاء تنســيقيات خاصــة بهــن. انحــر دور المــرأة شــيئاً فشــيئاً بعــد العســكرة، وكان دورهــا فــي العمــل العســكري 

ــدوم. ــبه مع ــدوداً أو ش مح
كان انعــكاس الثــورة عــى عمــل النســاء المدنــي كبــراً، فقــد شــاركت المــرأة بقــوة فــي العمــل المدنــي. ومنــذ انطلاقــة الثــورة، 
ــات  ــذه المنظم ــض ه ــة. بع ــائية الخاص ــوية والنس ــا النس ــكلت منظماته ــي، وش ــع المدن ــات المجتم ــكيل منظم ــرأة بتش ــاركت الم ش

عملــت فــي مناطــق محــددة، وبعضهــا عمــل بشــكل أوســع ليشــمل كل مناطــق تواجــد الســوريات، داخــل ســوريا وخارجهــا. 
ــاة  ــع الســوريين والســوريات بحي ــذي يعــي بحقــوق جمي ــاك النضــال العــام )ال ــذي تخوضــه هــذه المنظمــات. فهن ــوع النضــال ال يتن
ــا  ــن له ــدر ويضم ــي الجن ــتور يراع ــا فــي دس ــا،  كحقه ــى بحقوقه ــذي يع ــرأة )ال ــاص بالم ــال الخ ــة(، والنض ــة وكرام ــة، وبحري كريم
ــا  ــه له ــف الموج ــد العن ــال ض ــة إلى النض ــاً(، إضاف ــياً ومعرفي ــاً وسياس ــا اقتصادي ــتور، إلى تمكينه ــام الدس ــة فــي وأم ــاواة كامل مس

ــرب(. ــبب الح ــف بس ــزلي، والعن ــف الم )العن
ــا فــي  ــة به ــت المطالب ــرأة تم ــوق للم ــب بحق ــه يطال ــم أن ــة، رغ ــوية التقاطعي ــن النس ــات ضم ــذه المنظم ــال ه ــر نض  يعت
ــوريين  ــة كل الس ــل حري ــن أج ــتبداد وم ــد الاس ــام ض ــال الع ــن النض ــع ب ــال يجم ــذا النض ــن لأن ه ــة. ولك ــة الثاني الموج
والســوريات، وبــن النضــال الخــاص بحقــوق المــرأة، فهــو يقاطــع بينهمــا، كمــا فعلــت النســوية الســوداء الــي قاطعــت 

نضالهــا مــن أجــل حقــوق الســود وحقــوق المــرأة فــي ذات الوقــت.
لــم يكــن حضــور المــرأة فــي النضــال الســياسي بعــد الثــورة بقــوة وكثافــة حضورهــا المدنــي. فقــد تــم اســتبعادها مــن التشــكيلات 
ــا  ــبة الكوت ــال إلى نس ــأي ح ــل ب ــم تص ــداً، ول ــة ج ــاركتها قليل ــبة مش ــت نس ــا. كان ــراً عنه ــورة وتعب ــد الث ــئت بع ــي أنش ــية ال السياس
ــن  ــر م ــع أك ــذي جم ــاض الأول، ال ــر الري ــن فــي مؤتم ــع اليدي ــاء أصاب ــدد النس ــاوز ع ــم يتج ــال، ل ــبيل المث ــى س ــا. ع ــب به ــي تطال ال
مئــة وخمســن معارضــاً. كمــا أنهــا أيضــاً واجهــت التهميــش داخــل الأجســام الــي تواجــدت فيهــا، فقــد حاولــت اســتخدام المــرأة 
كزينــة فقــط، ممــا دفعهــا لنضــال دائــم للوصــول إلى مشــاركة فعالــة فــي الأجســام السياســية. هــذا الجــو المعــادي للنســاء فــي 

ــاء. ــية للنس ــاركة السياس ــبة المش ــى نس ــاً ع ــر أيض ــي، وأث ــل المدن ــاء بالعم ــاد، والاكتف ــرات للابتع ــع الكث ــة دف السياس
ــاء  ــورية. ج ــوية الس ــية النس ــة السياس ــكيل الحرك ــام ٢٠١٧ لتش ــويات فــي ع ــيات والنس ــطات السياس ــن الناش ــة م ــت مجموع اجتمع
ذلــك رداً عــى التهميــش الســياسي الــذي عانــت منــه المــرأة الســورية، وللتأكيــد أن حقــوق المــرأة لا تتجــزأ. تؤكــد الحركــة أن حــق 
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المــرأة الســياسي بالمشــاركة والحضــور الفعــال والوصــول إلى مراكــز القــرار هــو أحــد حقوقهــا بحيــاة متســاوية. وتعتــر أن إقصــاء 
ــاً، عــى صياغــة  ــر، مث ــة التأث ــه، فهــي بهــذا الإقصــاء تُبعــد عــن محاول ــذي تتعــرض ل المــرأة الســياسي هــو أحــد أوجــه العنــف ال

دســتور وقوانــن تضمــن لهــا حقوقهــا.
ــى  ــورية، ع ــائية الس ــوية والنس ــات النس ــع كل المنظم ــاركة م ــورية بالمش ــوية الس ــية النس ــة السياس ــت الحرك ــوئها، عمل ــذ نش من
النضــال مــن أجــل حقــوق الســوريات السياســية والمدنيــة. أطلقــت عــدة أوراق سياســاتية توضــح رأي النســاء الســوريات بالكثــر مــن 
المواضيــع الســاخنة، وذلــك للتأثــر عــى أصحــاب القــرار المحليــن والدوليــن، ودفعهــم لأخــذ رأي ومصلحــة الســوريات بعــن الاعتبــار. 
كُتبــت هــذه الأوراق السياســاتية بعــد المشــاورة مــع نحــو ١٥٠ امــرأة ســورية فــي كل ورقــة، عــر برنامــج المشــاورات الوطنيــة. تنتــر 
ــام  ــيطرة النظ ــق س ــة، فــي مناط ــع المختلف ــر الواق ــوى الأم ــيطرة ق ــت س ــن تح ــوري، ويع ــراب الس ــل ال ــى كام ــاء ع ــه النس هات

والمناطــق الخارجــة عــن ســيطرته.
ــاء  ــك لبن ــوياً، وذل ــاً ونس ــياً وإعلامي ــن سياس ــر تمكينه ــا ع ــر عضواته ــى تطوي ــورية ع ــوية الس ــية النس ــة السياس ــل الحرك ــا تعم كم
قيــادات سياســية نســوية شــابة. فالحركــة تؤمــن بــدور الشــابات اللاتــي ســيبنين مســتقبل ســوريا، وتحــاول الاســتفادة مــن الخــرات 

ــابة. ــاء الش ــا للدم ــودة ونقله الموج
تســعى الحركــة السياســية النســوية الســورية إلى تمثيــل صــوت المــرأة الســورية فــي المحافــل المحليــة والدوليــة. وهــي لا تيــأس 
مــن تكــرار المطالبــة بحقــوق الســوريات وإن لــم تلــق أذنــاً صاغيــة، فهــي تــرى مــن مهامهــا إيصــال صــوت الســوريات إلى المحافــل 

الدوليــة والمحليــة.
تــرى الحركــة السياســية النســوية الســورية نفســها جــزءاً مــن النضــال النســوي الســوري،. فهــي بنضالهــا الســياسي النســوي ترفــد 
ــل  ــن أج ــل م ــاً تناض ــة أيض ــن الحرك ــرأة. ولك ــية للم ــوق السياس ــاص بالحق ــزء الخ ــى الج ــل ع ــوية، وتعم ــوادر نس ــام بك ــال الع النض
ــن  ــد م ــع العدي ــة م ــة بالشراك ــل الحرك ــك، تعم ــل ذل ــه. لأج ــرض ل ــذي تتع ــاء ال ــف والإقص ــة العن ــة، ومواجه ــرأة العام ــوق الم حق

ــنَّ.  ــا ك ــويات أينم ــع النس ــرك يجم ــل مش ــن عم ــث ع ــائية، وتبح ــوية والنس ــات النس المنظم

*كل ما ذكر في المقال يعبر عن رأي الكاتبة، ولا يعبر بالضرورة عن رأي الحركة السياسية النسوية السورية
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يعيــش العالــم كلــه بقطبيــه الديموقراطــي والمســتبد فــي ظــل نظــام أبــوي )Patriarchy بطريركــي( يمتلــك فيــه الرجــال الســلطات 
ــة الرجــل عــى المؤسســات تُعــزى إلى  الرئيســة فــي المجتمــع ويمنحهــم الســيطرة المطلقــة عــى الحقلــن العــام والأسري. هيمن
ــه  ــى أن ــرأة ع ــل والم ــن الرج ــاوت ب ــك التف ــدو بذل ــرأة”. يب ــدى الم ــودة ل ــر موج ــا ”غ ــد بأنه ــي يُعتق ــة، ال ــة المتأصل ــه الفردي قدرات
طبيعــي وغــر اســتثنائي. بنــاء عــى ذلــك، لا تســتطيع النســاء اســتدراك إعاقــات البــى الاجتماعيــة المختلفــة والطويلــة الــي تعمــل 
ــا  ــول وفقً ــكيل العق ــة وتش ــكار المعرف ــن احت ــخ م ــو تاري ــة ه ــلطة الذكوري ــخ الس ــا. إن تاري ــد مصلحته ــل وض ــة الرج ــاً لمصلح منهجي
ــم  ــن العال ــور ع ــرض تص ــة وف ــتمرار الهيمن ــن اس ــاً يضم ــاً مزيف ــلطة وعي ــذه الس ــق ه ــالي، تخل ــلطة. وبالت ــذه الس ــة ه لايديولوجي
الاجتماعــي ليكــون أكــر ملائمــةً لمصالــح الذكوريــة. إنّ مبــدأ الهيمنــة الذكوريــة خفــي وغــر مرئــي ومخاتــل، ترســخ بفعــل التكــرار 

ــا”)1(.  ــل للمســاءلة ويشــكل ”لا شــعورًا جمعي ــا وغــر قاب ــح بديهيً ــد وأصب المدي

الحركة النســائية والحركة النسوية
ــددة. ,فــي  ــاء فــي أدوار مح ــط النس ــر وتنمي ــان ح ــاء، وترفض ــح كل النس ــاء ولصال ــن كل النس ــر ع ــان ، فــي التعب ــي الحركت تلتق
ــدرة بيــد أن مــا يمــز الحركــة النســوية ‏أنهــا تناضــل مــن أجــل حقــوق النســاء، وتطالــب فــي الوقــت نفســه  ‏اســتعمالهما للغــة مجن
ــح  ــزي لصال ــادي ‏ورم ــب م ــور إلى ترات ــاث والذك ــن الإن ــي ب ــاف البيولوج ــوِّل الاخت ــذي يُح ــي )ال ــدري البطريرك ــب الجن ــاء الترات بإنه
ــوية  ــات النس ــة للجمعي ــة ‏والرمزي ــاميل المادي ــكار الرس ــائية واحت ــاة النس ــييس” المأس ــاً ‏‏”تس ــوية أيض ــة النس ــض الحرك ــال(. و ترف الرج
ــة نســائية ســلبية ووحدهــن باســتطاعتهن  ــي بحجــة أن النســاء وحدهــن يعــن تجرب ــاِ مــا يأت ــذي غالب مــن طــرف النســاء فقــط. ال
ــان  ــوق الإنس ــاواة وحق ــى المس ــم ع ــد قائ ــي جدي ــام اجتماع ــق نظ ــعيها  إلى تحقي ــوية فــي س ــة النس ــد  الحرك ــا. تؤك ــر عنه التعب

ــط” )3(. ــاء فق ــت للنس ــوية ليس ــأن ”النس ــكرة )2( ب ــراع والعس ــف وال ــن العن ــو م ويخل

	1 .https://n9.cl/wfoe8 .بيير بورديو، الهيمنة الذكورية

	2 .https://2u.pw/sQrTL ،، هند محمود وشيماء طنطاوي، نظرة للدراسات النسوية

	3 .http://www.studentbeans.com/mag/en/campus/14-misconceptions-about-feminism .ماجى فان إيجيك
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النسوي الرجل 
ــن  ــه تصوّري ــع فــي ذات ــا أن يجم ــخصٍ م ــن لش ــل يمك ــاً: ه ــؤالًا بديهي ــرح س ــه يط ــكاليًا)4(، لأن ــوي” إش ــل النس ــوم ”الرج ــزال مفه لا ي
مختلفــن للحيــاة )الرجــولي والنســوي معًــا(؟ أعتقــد أن ذلــك ممكــن. بــل إنّ ”الشــخص النســوي” هــو الشــخص الســوي، لأنــه يجســد 
المنظــور الإنســاني الشــامل والمتــوازن للــذات البشريــة. فمفــرد كلمــة الإنســان يعــي رجــل وامــرأة معــاً، وكلاهمــا متســاويان فــي 

ــة والكرامــة الإنســانية والحقــوق والفــرص )5(. الوجــود والكينون
يســعى الرجــل النســوي )6( إلى الإعــاء مــن قيمــة المســاواة، والتخــي عــن امتيــازات ‏الرجولــة والإقــرار بــأن ‏القضــاء عــى الظلــم ضــد 
النســاء أولويــة. ويؤمــن  بتطبيــق المبــادئ النســوية فــي الحيــاة الخاصــة، ، وإبــداء الاحــرام وتعلــم أنمــاط غــر تراتبيــة فــي التواصــل 

مــع ‏النســاء. ويمكــن أن يتخــذ ذلــك أربعــة أشــكال )7(:
))anti-sexist الرجــل الرافــض للتمييز الجنسي  ●

))anti-patriarchal الرجــل الرافض للأبوية  ●
))pro-feminist الرجل المســاند للنسوية  ●

)feminist)‎ الرجل النســوي المنخرط في النشــاط والنضال النســوي  ●

	4 ”يصعب القول بوجود معيار ثابت للتأكد ما إذا كان هذا الرجل نسوي أو هذه المرأة نسوية. هذه عملية مستمرة ومتجدّدة. ”. علياء أحمد، دفاعاً عن الرجال النسويين، مجلة .
 .https://n9.cl/l2t5m أبواب

	5 ”الرجال والنساء مختلفون. ونحمل أعضاء تناسلية مختلفة، وقدرات بيولوجية مختلفة، ونسب مختلفة من هرمونات التستسرون والأستروجين. في الماضي كان البقاء .
للأقوى جسدياً وله الأولوية في القيادة، والرجال عامة هم الأقوى جسدياً )مع بعض الاستثناءات (. اليوم نعيش في عالم مختلف. والشخص الذي يتولى القيادة يجب أن 

يكون ذو  الكفاءات والمهارات الأفضل.  أي  الأكثر ذكاء و معرفة و إبداعاً وقدرة على الابتكار. لا يوجد هرمونات لكل تلك السمات”، تشيماندا نغوزي اديتشي. علينا جميعاً 
https://n9.cl/81bvy أن نصبح نسويين

	6 تشير  بعض النسويات لجميع الرجال المناصرين للنسوية بوصفهم ”مؤيدين للنسوية”.وليسوا ”نسويين ” لكن معظم المجموعات النسوية الرئيسية -وأبرزها المنظمة الوطنية .
 .https://n9.cl/bct9o ”للمرأة ومؤسسة الأغلبية النسوية الأمريكية- تشير إلى النشطاء الذكور على أنهم ”نسويون” بدلًًا من ”مؤيدين للنسوية

	7 .https://n9.cl/tttcn عبد الصمد الديالمي، في النَّسَوية الرجولية، مؤسسة مؤمنون بلا حدود
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ــة والهويات المتقاطعة المقاربة الجندري
عــى الرغــم مــن أن الاختــاف البيولوجــي بــن الذكــور والإنــاث ثابــت نســبياً، إلا أن قناعــات المجتمعــات حــول وضــع الرجــال والنســاء 
ــاً  ــاً اجتماعي ــت نظام ــن وشرع ــن الجنس ــات ب ــن الاختلاف ــة م ــات مجموع ــأت المجتمع ــخ، أنش ــر التاري ــات. ع ــاف الثقاف ــف باخت تختل
منظــم جنــدريًّا يبســط هيمنتــه وعنفــه عــى النســاء أولًا، وهيمنــة بعــض الرجــال ”الذكــورة المهيمنــة” عــى رجــال آخريــن ”الذكــورة 
التابعــة” )R. W. Connell 1987.( ويربــط الرجولــة  بقيــم وتوقعــات العنــف والقســوة  مثــل )الاقــدام و المخاطــرة والتحــدي و تحمــل 
الألــم ، وعــدم البــكاء، والاعتمــاد عــى الــذات المبالــغ فيــه( والــي تتحــول الى رهــاب يعيشــه الرجــال باســتمرار ليصبــح ”المهيمِنــون 

ــا عليهــم بهيمنتهــم” )8(. مهيمنً
ــري أو  ــي والعم ــي والعرقــي والاث ــي والطائف ــع الطبق ــن التموض ــة ع ــلطة  الناتج ــوارق فــي الس ــة ف ــدري دراس ــل الجن ــح التحلي يتي
حســب الميــول الجنســية.  إن  تقاطعــات تلــك البــى ضمــن كل فئــة اجتماعيــة تنتــج  ذكــورات متعــددة وأنوثــات متعــددة، وهويــات 
ــددة،  ــدريات متع ــانيات وجـنـ ــاس وجنس ــرف بأجن ــا نع ــة إلا عندم ــاواة الاجتماعي ــق المس ــن تتحق ــا و ل ــددة أيض ــرى متع ــة اخ جندري

ــد. بحيــث لا تقــف فــي الســاحة فئتــان فقــط تتواجهــان إلى الأب

خاتمة
إن انخــراط الرجــال الإرادي الحــر فــي النضــال النســوي، انطلاقًــا مــن قناعــة حــرة ومســتقلة، تفتــح آفاقــا جديــدة ‏للمعركــة 
ــن  ــة”)9(. تب ــيولوجية مهم ــة سوس ــي ”دلال ــاركتهم تكت ــإن مش ــاً ف ــاً حالي ــة ‏إحصائي ــر الدال ــة وغ ــم العددي ــم أقليته ــوية. ورغ النس
هــذه المشــاركة أن المعركــة ليســت معركــة نســائية فقــط. فالنضــال مــن أجــل رفــض التميــز ومنــع العنــف وتحقيــق المســاواة 
ــة الجنســية )بشــكل أعــم( ‏لا يهــم النســاء  ــع الحمــل والحري ــة الإجهــاض ومن ــة المســتدامة والصحــة وحري والســام والأمــن والتنمي
ــل  ــالب، ويعم ــدري الس ــق الجن ــن النس ــال م ــاء والرج ــاذ النس ــعى إلى إنق ــا، ويس ــال معً ــاء والرج ــمل النس ــال يش ــو نض ــن. ه لوحده
عــى رفــع الاضطهــاد والظلــم وإلغــاء التهميــش والانتقــال مــن النظــام الأبــوي إلى عالــم أكــر إنســانية وعــدلًا. لذلــك ”علينــا جميعــا 

ــويين”. ــح نس أن نصب

	8 بيير بورديو، مرجع مذكور سابقاً.

	9 عبد الصمد الديالمي، مرجع مذكور سابقاً   .

*كل ما ذكر في المقال يعبر عن رأي الكاتب/ة، ولا يعبر بالضرورة عن رأي الحركة السياسية النسوية السورية
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الرسائل
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انعكاس
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كلمــات عضوات الأمانة العامة
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ثريا حجازي

الســوريات مُحدثات التغيير

شــاركت المــرأة الســورية فــي الثــورة منــذ انطلاقتهــا وكان لهــا دور اســراتيجي عــى كافــة المســتويات. وبالرغــم مــن كل 
المــآلات الكارثيــة، عملــت النســاء عــى تجميــع الطاقــات والخــرات ضمــن المنظمــات المدنيــة والحــركات السياســية، ومنهــا الحركــة 

ــن.  ــاه بلده ــانية تج ــة الإنس ــؤولية المجتمعي ــهن بالمس ــن إحساس ــراً ع ــورية، تعب ــوية الس ــية النس السياس
عملــت النســاء عــى تحقيــق رؤيتهــن لمســتقبل ســوريا عــر المشــاركة الحقيقيــة فــي المفاوضــات الســورية دون الاكتفــاء بالــدور 
ــدم  ــادي، أو لع ــن القي ــع لدوره ــول المجتم ــدم قب ــة بع ــواء المتمثل ــال، س ــاء والإفش ــكال الإقص ــكل أش ــن ل ــاري. تصدي الاستش

ــدور.  ــة هــذا ال ــاح الأجســام والأحــزاب السياســية عــى مشــاركة المــرأة فــي كوادرهــا وتجاهلهــا لأهمي انفت
ــاركة  ــون بمش ــتدامتها مره ــة واس ــج التنمي ــاح برام ــرأة. ونج ــق الم ــى عات ــع ع ــة يق ــة الاجتماعي ــن التنمي ــر م ــبء الأك ــا أن الع م
جميــع فئــات الشــعب، وللمــرأة دور مهــم فــي التنميــة السياســية والنشــاطات السياســية الــي تُعتــر محصلــة التفاعــل بــن الثقافــة 
والمجتمــع. هــذا الــدور لا يقــل عــن دور الرجــل، فالمــرأة عنــر فعــال وقــوة مــن قــوى المجتمــع ولهــا دور أســاسي فــي التغيــر.
ــر النجاحــات والتعلــم مــن الإخفاقــات، حــى تكــون المــرأة الســورية فــي  ــا عــر تطوي ــا ونطــور تجاربن لأجــل هــذا نســتمر فــي نضالاتن

ــع القــرار فــي ســوريا القادمــة، ســوريا وطــن الإنســان والياســمين. كل مواقــع صن
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خزامى درويش

كانــت المــرأة الســورية غائبــة عــن العمــل الســياسي والمدنــي عــى امتــداد خمســن عامــاً. ورغــم كل الصعــاب الــي واجهتهــا فــي 
ــدة  ــى كل الأصع ــا ع ــورة نضاله ــدأت فــي الث ــورية. ب ــورة الس ــن الث ــزأ م ــزءاً لا يتج ــون ج ــى أن تك ــا أصرت ع ــن، إلا أنه ــع الميادي جمي

ــة.  ــة والاقتصادي ــة والاجتماعي ــية والمدني السياس
ورغــم كل التضحيــات الــي قدمتهــا المــرأة، إلا أن المجتمــع البطريركــي قــام بتهميــش دورهــا الســياسي ودفعهــا للعمــل المدنــي 
ــق جــزء، وإن كان  ــع القــرار اســتطعن تحقي فقــط. ومــع إصرار النســاء الســوريات عــى العمــل الســياسي والتواجــد فــي أماكــن صن
ــا الأخــرى المتعلقــة بحقــوق  ــب القضاي ــن عــى تمكــن النســاء سياســياً إلى جان ــن يعمل بســيطاً، مــن تواجدهــن الســياسي، ومــا زال

المــرأة.
ــياسي،  ــن الس ــن عمله ــدأن يراكم ــنوات ب ــر س ــذ ع ــوريات من ــاء الس ــل. والنس ــواره طوي ــي ومش ــل تراكم ــياسي عم ــل الس العم

ويضفــن تجاربهــن ونضالهــن للوصــول إلى تمثيلهــن الســياسي الحقيقــي.
 

ــر مــن النســاء  ــة. تعــرض الكث ــم تتمكــن النســاء مــن العمــل الســياسي بحري ــوري والمجتمــع الذكــوري، ل فــي ظــل النظــام الديكتات
للاعتقــال والتعذيــب، ثــم تعــرضن إلى التنمــر مــن المجتمــع، رغــم ذلــك كــنّ مــرات عــى العمــل الســياسي. وفــي الحركــة السياســية 

النســوية الســورية الكثــر مــن النســاء اللواتــي اعتقلــن أو حاربــن مجتمعهــن الذكــوري لتحقيــق أهدافهــن وأحلامهــن.

القصير سها 
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كثــرة كانــت الصعوبــات فــي العمــل الســياسي، لكننــا فــي الحركــة السياســية النســوية الســورية حققنــا إنجــازات كثــرة. وقــد ســعت 
الحركــة منــذ تأسيســها عــى تمكــن النســاء سياســياً وتقديــم الدعــم فــي كافــة المجــالات. 

تبــوأت نســاؤنا مناصــب سياســية. ودخلــن ضمــن حــركات ومنظمــات وأجســام سياســية، عملــن مــن خلالهــا عــى صنــع قــرارات غــرت 
معالــم مهمــة فــي الوضــع الســوري. 

لــم تكــن الســاحة ســابقاً متاحــة وآمنــة للنســاء للعمــل الســياسي. ومــع ذلــك، فهنــاك الكثــر مــن النســاء اللواتــي وصلــن إلى مراكــز 
صنــع القــرار، متحديــات بذلــك قواعــد المجتمــع الذكــوري.  

ــذي  ــن ال ــولا الثم ــة. ول ــن الحري ــاحة م ــذه المس ــا إلى ه ــد وصلن ــا ق ــا كن ــن لم ــذ قرن ــدأ من ــذي ب ــوري ال ــوي الس ــراك النس ــولا الح ل
ــالات.  ــن المج ــر م ــرار فــي الكث ــات ق ــون صانع ــتطعنا أن نك ــا اس ــرات لم ــاء كث ــه نس دفعت

ــالات  ــا فــي مج ــت وجوده ــتطاعت أن تثب ــا اس ــورية، إلا أنه ــوية الس ــية النس ــة السياس ــا الحرك ــرة واجهته ــات كث ــات وتحدي صعوب
ــياسي.  ــال الس ــاً فــي المج ــاً واضح ــق تقدم ــرة، وأن تحق كث

ــا أيضــاً  ــا فــي الحركــة. وهــو قرارن ــا )النســاء الســوريات صانعــات القــرار( ليــس مجــرد شــعار. هــو تعبــر عــن نضــج رؤيتن شــعار مؤتمرن
بــأن نكــون صاحبــات المبــادرة فــي العمــل عــى كافــة الأصعــدة. أن تكــون النســاء الســوريات بانيــات للســام فــي وطنهــن المدمــر، 

ــاة الإنســانية اللائقــة. والعمــل بقــدر المســتطاع للحصــول عــى الحي
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الشومري غنى 

ــا نحــن الشــابات والشــباب بــولادة واقــع جديــد ينهــي حالــة التهميــش الــي  حملــت الثــورة الســورية منــذ انطلاقتهــا آمــالًا كبــرة لن
كنــا نعيشــها. وبالرغــم مــن أن الجيــل الشــاب كان عمــاد الثــورة ووقودهــا الأســاسي، إلا أنــه لــم يتصــدر المشــهد الســياسي، وهــو 

فــي حالــة مــن العطالــة السياســية.
ــابات  ــمح للش ــا يس ــاً بداخله ــاً ديمقراطي ــق مناخ ــم تخل ــة ل ــات المعارض ــن الكيان ــرًا م ــاب إلى أن كث ــذا الغي ــزو ه ــة تع ــر أممي تقاري
والشــباب بالصعــود فــي الســلم التنظيمــي والإداري. كمــا أن لانتشــار الفســاد والمحســوبية فــي بعــض هــذه الكيانــات دور لا يمكــن 
ــن إلى  ــس الأم ــدا مجل ــا ح ــذا م ــرة، وه ــيخوخة المبك ــورية بالش ــة الس ــة السياس ــك إلى إصاب ــياق. أدى ذل ــذه الس ــكاره فــي ه إن
ــادة  ي ــة بالشــأن الســوري إلى النظــر فــي ز ــة وذات الصل اســتصدار قــرار رقــم 2250 فــي عــام 2015، الــذي دعــا جميــع الجهــات الفاعل
تمثيــل فئــة الشــباب عنــد التفــاوض عــى اتفاقــات الســام. إلا أن تمثيــل الشــابات والشّــباب فــي الأطــر السّياســيّة المختلفــة للعمليّــة 
التّفاوضيّــة، عــى ســبيل المثــال لا الحــر فــي الحالــة الســورية، لا يزيــد عــن 10% فــي أحــن الأحــوال، رغــم أن هــذه الفئــة العمريــة 

ــع الســوريات/ين.  تمثــل أكــر مــن رب
ويبقــى العائــق الأســاسي الــذي يقــف فــي وجــه الشــابات السياســيات مضاعفــاً، يتقاطــع فيــه البعــد الجنــدري بكافــة تحدياتــه مــع 
ــيّ  ــي خــرة ومعرفــة. مــا دفــع الشــباب باتّجــاه العمــل المدن ــات وقلي ــباب عــى أنهــم قلي ــل الشّ نظــرة مســبقة تتعامــل مــع جي

)عــى أهمّيّتــه(، وإحجامهــم عــن العمــل السّــياسيّ.
ــاً دون أن  ــون فاع ــن أن يك ــياسيّ لا يمك ــل السّ ــة أن العم ــات/ون لحقيق ــورية واعي ــوية الس ــية النس ــة السياس ــا فــي الحرك  ولأنن
يكــون فــي نواتــه شــابات وشــباب يحملــن/ون الفكــر النســوي الســياسي ويطورونــه عــر أدواتهــم العصريــة، وليــس بوصفهــم مجــرد 
ــد إلى تشــجيع  ــر برامــج تهــدف بالتحدي ــا عــى تطوي ــل بوصفهــم صانعــات وصانعــي للسياســات، فقــد عملن ــاف، ب ــد الهت أدواتٍ لتردي
الشــابات عــى الانخــراط فــي العمــل الســياسي، مثــل برنامــج الإرشــاد الســياسي، وملتقــى الشــابات السياســات، وغيرهــا الكثــر مــن 

الأنشــطة الأساســية الــي تشــكل جوهــر العمــل الســياسي والنســوي فــي الحركــة.
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ــدر  ــابقة بق ــال الس ــن الأجي ــيّة م ــة السّياس ــرة والحكم ــة للخ ــا، بحاج ــا وتوجّهاته ــدة بأفكاره ــابّة والجدي ــاء الشّ ــوه والدّم إن الوج
حاجتهــا لتبــي خطــاب يعكــس تطلعــات الانفتــاح والتغيــر. يتطلــب هــذا ســنواتٍ مــن العمــل التّّراكمــيّ للوصــول لدرجــة المشــاركة 
الفاعلــة. لذلــك لا بــدّ مــن فتــح قنــوات تواصــل جديــدة ولقــاءات بــن الجيــل القديــم والجيــل الجديــد. نحتــاج أيضــاً إلى الاســتمرار فــي 
ــة  ــادرات والطاقــات الشــبابية والمســاهمة فــي تمكــن مشــاركتهم الفعال دفــع جميــع الأطــراف الدوليــة والمحليــة إلى دعــم المب
ــة  ــتقبل الدول ــي فــي مس ــول الديمقراط ــر والتح ــة التغي ــاً فــي عملي ــزءاً فاع ــوا ج ــي يكون ــياسي ك ــي والس ــد المدن ــى الصعي ع

ــدة. ــورية الجدي الس
أتحــدث اليــوم وأنــا الشــابة والعضــوة فــي الأمانــة العامــة للحركــة السياســية النســوية الســورية، وســعيدة بالدعــم المقــدم وبالجــو 
الديمقراطــي الــذي تلــزم بــه الحركــة والــذي سيســهم فــي ظهــور جيــل مــن الســوريات السياســات الشــابات اللواتــي ســيلعبن دورًا 
ــس  ــرار نف ــا تك ــئمنا جميعً ــا س ــراراً، بعدم ــبًا وتك ــلّ تخش ــاتٍ أق ــدة وخطاب ــيّة جدي ــةٍ سياس ــاء رؤي ــري، فــي بن ــة نظ ــن وجه ــا، م مهمً
ــة  ــي ثقاف ــة، وه ــنين طويل ــتبداد لس ــخها الاس ــة رس ــه ثقاف ــالًا فــي وج ــاحًا فع ــتكون س ــي س ــتمرار، وال ــة باس ــات القديم الخطاب

ــة. ــلطة الأبدي الس
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نضال جوجك

الأمانة العامةّ! تجربة شــخصية في العمل الســياسي

ليســت مشــاركة النســاء فــي النضــال الســياسي الســوري أمــراً جديــداً، وقــد تبلــورت بوضــوح مــن خــال الحركــة السياســية النســوية 
الســورية. جــاءت الحركــة النســوية كــرورة للمشــاركة السياســية مــن منظــور نســوي ولتكريــس دور النســاء فــي العمليــة السياســية 

خاصــة بعــد الحــراك الثــوري الســوري فــي 2011.
ــزال، تشــكلت الحركــة السياســية النســوية الســورية نتيجــة  ــي واجهتهــا النســاء فــي هــذا الحــراك، ومــا ت ــات ال بالرغــم مــن الصعوب
ــة، كان لي  ــال الحرك ــن خ ــخصياً وم ــبة لي ش ــرار. وبالنس ــع الق ــن صن ــياسي وأماك ــل الس ــوي فــي العم ــد النس ــى التواج الإصرار ع
ــه أتيحــت لي فرصــة العمــل  ــي عضــوة فــي الحركــة وفــي الوقــت ذات فرصــة ممارســة النشــاط الســياسي النســوي المــرف كون

ــة. ــة للحرك ــة العام فــي الأمان
ــه  ــاقاً، كون ــراضي كان ش ــل الاف ــى التواص ــد ع ــذي اعتم ــل ال ــإن العم ــة، ف ــة القيادي ــن المجموع ــات ضم ــق بالصعوب ــا يتعل فيم
تجربــة جديــدة بحــد ذاتــه. العمــل المؤسســاتي المدنــي فــي مضمونــه الســياسي هــو تجربــة جديــدة أيضــاً، كمــا أن فكــرة النســوية 
فــي العمــل الســياسي بالعمــوم مــا تــزال غــر متبلــورة، ولا غرابــة فــي ذلــك، كوننــا كبرنــا فــي بيئــة يحكمهــا الفكــر الذكــوري. رغــم 
ذلــك، إلا أن هــذه التجربــة حــاضرة فــي أماكــن كثــرة دوليــاً. وقــد اتضحــت فــي الحركــة أهميــة العمــل الجماعــي المنظــم والهــادف 
ــات السياســية الأخــرى(، حيــث يتحمــل  ــر أو أمــن عــام أو رئيــس للحركــة كمــا هــو متعــارف عليــه ضمــن المكون )بــدون وجــود مدي
الجميــع تبعــات الأخطــاء والاختلافــات، ويتــم تحويلهــا إلى تجــارب تشــكل قيمــة مضافــة للعمــل الســياسي النســوي بحيــث تتناقلــه 

الأجيــال القادمــة وتبــي عليــه.
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الشيروط هيام 

ــر  ــه أث ــياسي، وأن ل ــل الس ــر فــي العم ــاء أك ــيخ دور النس ــراز وترس ــو إب ــاض نح ــوي م ــاط النس ــة أن النش ــذه التجرب ــال ه ــن خ أرى م
ــزال تُرهــب البعــض  ــة للانخــراط فــي الأوســاط السياســية الــي مــا ت ــادرة الأكــر جدي ــا فقــط بعــض المب ــر. تلزمن الفراشــة فــي التغي

ــا.  ــاء فيه ــود النس ــى وج ــة ع ــات المفروض ــبب التابوه بس

ــي أصبحــت  ــة وإلى هــذه اللحظــة. المــرأة الســورية ال ــن خــال الإحــدى عــر ســنة الماضي ــت الأمري ــي عان إلى المــرأة الســورية ال
مثــال يُحتــذى لأنهــا المــرأة الأكــر معانــاة عــى هــذه الأرض لمــا تعرضــت لــه مــن قســاوة الظــروف. أحــي بإجــال وتقديــر هــذه 
ــة دون خــوف.  ــة بالحري ــا هــذا. كان صوتهــا يصــدح بالمطالب ــورة وإلى يومن ــة الث ــذ بداي ــت فــي الصفــوف الأولى من المــرأة الــي كان
ــام  ــل النظ ــن قب ــا م ــورس عليه ــذي م ــاب ال ــواع الإره ــت كل أن ــرب وواجه ــن الح ــل فــي زم ــة نح ــرزت كخلي ــي ب ــورية ال ــرأة الس الم

ــوء. ــات اللج ــات أو فــي مخيم ــواءً فــي المعتق ــدي س الأس
ــة السياســية الــي تقودهــا الأمــم  ــاد وفــي العملي ــع أنحــاء الب ــة فــي جمي  تواصــل المــرأة الســورية جاهــدة ممارســة أدوار قيادي

ــم.  ــة والتعلي ــة الصحي ــع الســام والرعاي ــة فــي المســاعدات الإنســانية وجهــود فــي صن المتحــدة. لقــد قدمــت مســاهمات حيوي
ــاة، وهــذا يســتلزم المســاواة فــي الحقــوق والفــرص.  ــع مجــالات الحي ــة فــي جمي إن مســتقبل ســوريا يعتمــد عــى المــرأة الفعال
لذلــك نطالــب المجتمــع الــدولي بالحفــاظ عــى كرامــة المــرأة مــن الاغتصــاب والحرمــان والقتــل والعنــف وكافــة الظــروف الســيئة 

ــي منهــا المــرأة الســورية ومســاعدتها لنيــل حقوقهــا مــن النظــام الســوري الغاشــم. الــي تعان
فخورة بما تفعله النســاء الســوريات لتجســيد قدراتهن على القيادة والاســتمرار في تحقيق الســام في سوريا الجديدة.   
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انتقال
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حوار مع مؤسســات الحركة السياسية 
السورية النسوية 
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”بمبــادرة مجموعــة مــن النســاء الشــجاعات اللواتــي أردن مجابهــة التناقضــات فــي مجتمــع قائــم عــى ممارســات تحمــل 
عوائــق تواجــه فــرص مشــاركة النســاء فــي المشــاركة السياســية المتســاوية، إضافــة الى ممارســات معاديــة للنســاء مــن 
ــل  ــاد الح يات، باعتم ــور ــاء الس يا والنس ــور ــتقبل س ــم مس ــادرة لرس ــذه المب ــت ه ــي، هدف ــاء الاجتماع ــش والإقص التهمي
ــت خطــوة تنضــم إلى  ــع مكوناتهــا أرضــاً وشــعباً، فكان ــة موحــدة بجمي ــة ديمقراطي ــذي يضمــن تأســيس دول الســياسي ال

خطــوات ســبقتها فــي مضمــار النضــال النســوي والســياسي.” 
ــام الأول  ــر الع ــال المؤتم ية، خ ــور ــوية الس ــية النس ــة السياس ــيس الحرك ــن تأس ــرة ع ــردوس البح ــيدة ف ــة الس ــن كلم م

ــة.  للحرك

يــد التأكيــد عــى أننــا نحــن النســاء يجــب أن نوســع مفهــوم السياســة والعمــل الســياسي. السياســة يعــي شــأن عــام،  ”أر
ــل  ــان. أي عم ــاة الإنس ــل فــي حي ــا يدخ ــن الأسرة، وكل م ــال ضم ــة الأطف ــرأة، حماي ــع الم ــة، وض ــة، صح ــات تعليمي سياس

ــة الــي نطمــح بالوصــول إليهــا مســتقبلًا. ــة الانتقالي ــة هــو عمــل ســياسي، وخاصــة فــي المرحل عــام حــول أي قضي
ــاً لإلغــاء التميــز بــن الســياسي وغــر الســياسي. الشــأن العــام هــو عمــل ســياسي. المشــاركة فــي  يجــب أن نعمــل يومي
ــى  ــياسي. ح ــل س ــر عم ــية، تعت ــر سياس ــية أو غ ــوية، سياس ــة نس ــاركة فــي جمعي ــياسي. المش ــل س ــي عم ــس مح مجل

ــي هــو عمــل ســياسي. العمــل المدن
ــر العمــل الســياسي عــى شــكل سياســات عامــة، ســواءً عــى المســتوى المحــي أو المركــزي. يجــب أن  المطلــوب تطوي
يا  ــور ــا، س ــة بأهله يا قوي ــور ــع س ــاركوا فــي صن ــن أن يش ــة ومواط ــتطيع كل مواطن ــي تس ــة لك ــوم السياس ــع مفه نوس

ــوريين.” يات والس ــور ــكل الس ل
ــدور  ــوان: ”ال ــت عن ــة تح ــياسي، الجلس ــدى الس ــات المنت ــدى جلس ــال إح ــي خ ــمة قضمان ــة د.بس ــن مداخل ــات م مقتطف
يــارة د.بســمة قضمانــي  النســوي فــي الواقــع الســوري مــن منظــور النســويات فــي الداخــل، مقاربــات ورســائل مــن خــال ز

الأخــرة إلى الداخــل”.
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أنــتِ مستشــارة قانونيــة وحقوقيــة ســورية، تعــود مســرتك السياســية إلى كونــك عضــوة فــي إعــان دمشــق ومــا ســبقه مــن 
ــوق  ــتورية وحق ــوق الدس ــي للحق ــز الأوروب ــع المرك ــاءلة م ــف المس ــى ملّ ــوم ع ــن الي ــة؛ وتعمل ــوريات/ين للحرّي ــاعي الس مس

الإنســان.
لطالمــا توصــف النســاء، خصوصــاً فــي أوقــات الــراع، بكونهــنَّ صانعــات الســام، مــا هــو رأيــك بهــذا الطــرح؟ وهــل مــن ثغــرة 

فيــه برأيــكِ كمناضلــة مــن أجــل العدالــة؟

أتفــق تمامــاً مــع هــذا الطــرح، ليــس مــن منطلــق النظــرة التقليديــة الــي تــرى فــي النســاء ”حمامــات ســام” ضعيفــات تتحكــم بهــن 
ــاد  ــكلات وإيج ــم المش ــى فه ــدر ع ــالي أق ــن، وبالت ــرب إلى مجتمعاته ــاء أق ــة. فالنس ــوة والإحاط ــق الق ــن منطل ــل م ــن، ب عواطفه
حلــول لهــا وتضمينهــا فــي العمليــة السياســية مــن أجــل ســام دائــم وشــامل. وقــد أثبتــت الكثــر مــن تجــارب الــدول الــي خاضــت 
ــهن  ــوض بأنفس ــن النه ــاً يحاول ــن دائم ــزاً، إلا أنه ــاً وتمي ــاً مضاعف ــن عنف ــاء يواجه ــن أن النس ــم م ــى الرغ ــه ع ــلحة أن ــات مس نزاع
ــنوات  ــدى الس ــى م ــوريات ع ــاء الس ــه النس ــا أثبتت ــي م ــذا برأي ــي. ه ــام المجتمع ــر الس ــا يوف ــى كل م ــل ع ــن، والعم ومجتمعاته
ــبل  ــكلات وس ــة، وإدراك المش ــة والاقتصادي ــية والحقوقي ــالات السياس ــوض فــي المج ــن، والخ ــال فاعليته ــن خ ــة م ــر الماضي الع
ــت النســاء فــي  ــة لا أرى ثغــرة فــي هــذا الطــرح فقــد أثبت ــا كحقوقي ــاً. وأن ــاً ودولي حلهــا ونقــل أصــوات النســاء والمجتمعــات محلي
راونــدا اللواتــي عملــن عــى توثيــق الجرائــم وعــى آليــات المحاســبة وإعــادة تأهيــل المجتمــع مــن ويــات الحــرب الاهليــة والتطهــر 

ــة. ــات الديمقراطي ــعب فــي الانتخاب ــات للش ــن ممث ــات وبأنه ــام حقيقي ــات س ــن صانع العرقــي، بأنه

سيف جمانة 
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ــول  ــة دي ب ــان فــي جامع ــوق الإنس ــون حق ــد قان ــع معه ــكِ م ــن عمل ــرأة. ب ــوق الم ــاصرة لحق ــية ومن ــة وسياس ــتِ محامي أن
المركــز عــى حقــوق النســاء العربيــات، وانخراطــكِ مــع الناشــطات والنشــطاء الســوريات/ين عقــب انطــاق الثــورة الســورية عــام 
ــي  ــس الوط ــاً إلى المجل ــك تباع ــك انضمام ــد ذل ــن بع ــص، وم ــة حم ــوري لمدين ــس الث ــم المجل ــة باس ــتِ المتحدث ــث كن 2011، حي
ــوة فــي  ــك عض ــة إلى كون ــارض، بالإضاف ــوري المع ــاف الس ــس الإئت ــة رئي ــك كنائب ــم انتخاب ــن ث ــه، وم ــة في ــوة مؤسس كعض
ــن فــي  ــكِ تجمع ــن بأن ــورية. تتميزي ــوية الس ــية النس ــة السياس ــات الحرك ــدى مؤسسّ ــك إح ــا أنّ ــورية، كم ــتورية الس ــة الدس اللجن
ــرار  ــع الق ــات صن ــم منص ــاضرة فــي أه ــتِ ح ــه أن ــت نفس ــه؛ وفــي الوق ــرب من ــر والق ــارع الثائ ــاء إلى الش ــة الانتم ــرتك النضالي س

ــوريا. ــول س ــياسي ح الس
ــة  ــة والرؤي ــاء الثق ــات بن ــي آلي ــا ه ــية؟ وم ــة السياس ــات المعارض ــوري ومنص ــارع الث ــن الش ــدع ب ــرأب الص ــكِ ل ــي توصيات ــا ه م

ــوف؟ ــد الصف ــا لتوحي ــي تقترحينه ــركة ال المش

ــو  ــه ه ــوم ب ــن أن نق ــا يمك ــم م ــة، أه ــر الماضي ــنوات الع ــال الس ــام خ ــأن الع ــل فــي الش ــخصية فــي العم ــي الش ــال تجرب ــن خ م
التواصــل مــع النــاس والتحــدث معهــن/م بشــفافية وصراحــة، والابتعــاد عــن الشــعارات والــكلام المنمــق والدبلومــاسي أو مــا يمكــن 
أن يعتــره البعــض الــكلام الــذي يريــد أن يســمعه النــاس. الناس يريــدون أن يســمعوا الحقيقــة وأن يشــعروا أن صوتهــن/م ومطالبهن/م 
مســموعة، وأن أولئــك اللواتي/الذيــن لديهــن/م وصــول إلى المنابــر ســيحملون هــذا الصــوت والمطالــب بأمانــة. التواصــل فــي الســياق 
الســوري ليــس بالــرورة مبــاشر بســبب تواجــد الســوريات/ين فــي كل أنحــاء العالــم، وحــى فــي الداخــل الســوري فــي كافــة المناطــق 
والــي قــد لا يمكــن الوصــول إليهــا حاليــاً، لذلــك يجــب اســتخدام كافــة وســائل التواصــل المتاحــة والانخــراط بحــوارات بنّــاءة وصريحــة. 
وأنــا شــخصياً لا أرى أن ”توحيــد الصفــوف” بمعــى تبــي الرؤيــة ذاتهــا فــي كل تفاصيلهــا هــو المطلــوب، لأننــا فــي النهايــة نهــدف إلى 
التعدديــة السياســية، وهــذه تعــي التنــوع فــي الآراء والــرؤى والمقاربــات السياســية. ولكــن يمكــن التركــز عــى العوامــل المشــركة 
والبنــاء عليهــا لبنــاء الثقــة مــن خــال تبــادل الآراء والمعلومــات. إضافــة إلى ذلــك يجــب أن يكــون هنــاك جهــود مضاعفــة للتواصــل مــع 

الشرائــح الــي يمكــن أن تكــون مهمشــة أو أقــل وصــولًا أو تمثيــاً فــي الأجســام السياســية.

ديما موسى
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أنــتِ حائــزة عــى بكالوريــوس فــي الاقتصــاد مــن الجامعــة الأمريكيــة فــي بــروت، وماجســتير فــي التنميــة الاقتصاديــة، 
ودكتــوراه فــي الشــؤون الاقتصاديــة مــن جامعــة “Soas” فــي لنــدن.

نعــرف عنــك بحثــكِ الجــاد عــن المعــى ليــس فقــط مــن خــال التزامــك الأكاديمــي؛ بــل أيضــاً مــن خــال طرحــك للأســئلة الكــرى 
باســتمرار وتمــزّك فــي ممارســة كلماتــك بالفعــل اليومــي.

كلنّــا نذكــر ختــام كلمتــكِ ”تكلمــوا معنــا، ولا تتكلمــوا عنــا، ولا تتكلمــوا باســمنا” فــي نهايــة مؤتمــر مســاعدة ســوريا والمنطقــة، 
والــي اعتبرتهــا الصحافــة محرجــةً للمجتمــع الــدولي وبــان كــي مــون، الحــاضر المســتمع آنــذاك.

عملــتِ مــع اللاجئات/يــن اللبنانيات/يــن فــي ســوريا، ومــن ثــم مــع اللاجئات/يــن الســوريات/ين فــي لبنــان، تعكــس تلــك المفارقــة 
التحديّــات الوجوديــة الــي ت/يعيشــها العاملات/يــن الإنســانيات/ين؛ وكونــك مؤسســة ومديــرة  منظمــة ســوا للتنميــة والإغاثــة 

مــا هــي الآليــات الــي تقترحينهــا للثبــات فــي هــذا العمــل المضــي عــى الرغــم مــن قســوة الواقــع اليومــي فــي منطقتنــا؟

ــع  ــة، ومجتم ــة للمواطن ــادئ قوي ــى مب ــة ع ــة مبني ــدلًا، وأم ــر ع ــم أك ــل عال ــن أج ــل م ــدون العم ــن يري ــوة م ــدرة وق ــن أن ق أؤم
ــرف  ــة ل ــأن الخدم ــان ب ــي بالإيم ــم التح ــن المه ــازه. م ــاول إنج ــا نح ــل م ــو العم ــة نح ــه الني ــا يوج ــة، م ــع بكرام ــه الجمي ــش في يعي
ــق  ــاء مجتمــع قــوي، أو فري ــك مــن المهــم بن ــع عــى مــن المركــب. وكذل ــاك إحســاس قــوي بالهــدف واضــح للجمي ــر، وامت كب
ــن  ــق أن الذي ــرد فــي الفري ــد كل ف ــث يعتق ــة حي ــق ثقاف ــأن خل ــن ش ــي. م ــكل جماع ــداف بش ــد الأه ــه تحدي ــك مع ــك، يمكن حول
ــاعدتنا فــي  ــكان، مس ــك الم ــون فــي ذل ــن أن يك ــا يمك ــرد من ــا، وأن أي ف ــا ومجتمعاتن ــل عائلاتن ــب، ب ــراً فحس ــوا ب ــم ليس ندعمه
ــك  ــاه عمل ــى اتج ــاظ ع ــى الحف ــاعدونك ع ــن سيس ــبين الذي ــخاص المناس ــك بالأش ــط نفس ــم. أحِ ــاً بالقي ــل دائم ــه العم ــان توجي ضم
والذيــن ســيلهمونك فــي أحلــك الأوقــات. مــن الأهميــة بمــكان أن نتذكــر أننــا نعمــل مــن أجــل قضيــة، خاصــة حــن نــرى التضحيــات 

ــة. ــرد وظيف ــا مج ــيصبح نضالن ــل وإلا س ــدان الأم ــال لفق ــا مج ــعبنا، ف ــتمرة لش ــجاعة المس والش

د. ربى محيسن
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ــذ  ــياسي من ــردّ الس ــدأتِ بالتم ــات، ب ــم الرياضي ــة العلوم-قس ــة كلي ــق، خريج ــروي دمش ــي ت ــه ال ــردى بمياه ــة وادي ب ــتِ ابن أن
مرحلــة دراســتكِ الجامعيــة، حيــث قــام مكتــب اتحــاد الطلبــة باســتدعائكِ للتحقيــق بســبب زمالتــك مــع زميــات وزمــاء منتســبات/

ــورية.  ــورة الس ــع الث ــكِ م ــى بانخراط ــم تج ــن ث ــن، وم ــودان واليم ــن الس ــرب م ــاب ع ــيوعي وطالبات/ط ــل الش ــزب العم ــن لح ي
اعتقلــتِ ثــاث مــرات، وكانــت إحــدى التهــم الموجهــة إليــكِ ”تهمــة إنشــاء أحــزاب سياســية تهــدف لتغيــر الدســتور”، وذلــك بعــد 
أن أصبحــت مشــاركتك السياســة لا تقتــر فقــط عــى المظاهــرات، بــل بكونــكِ إحــدى مؤسســات “حركــة معًــا مــن أجــل ســوريا 
ــن  ــات والمعتقل ــة المعتق ــة لقضي ــدرا” الداعم ــس ع ــة ”إك ــاركتِ فــي مسرحي ــا ش ــفركِ إلى فرنس ــد س ــة”. بع ــرة ديمقراطي ح
ــج  ــن البرام ــة م ــك لمجموع ــة” وتقديم ــو ”روزن ــلة لرادي ــابقاً كمراس ــكِ س ــة إلى عمل ــقير”، بالإضاف ــزي ش ــوري “رم ــرج الس للمخ

ــة”. ــاص الحري ــا” وفقــرة “ب ــص الدني ــة” وبرنامــج خــاص بالنســاء “ن ــم الزنزان ــة أهمهــا برنامــج “عت الإذاعي
مــن خــال مســرتكِ ناضلــتِ مــن أجــل حريــة الكلمــة وتمســكتِ بموقفــك الســياسي وصوتِــك، هــل مــا زلــتِ تؤمنــن أن كلمــة 

الحّــق تســتحق تلــك الأثمــان؟ ولمــاذا؟

دائمًــا وأبدًا كلمة الحق تســتحق تلــك الأثمان وأكثر، لأن بدونها لن تتطور البشرية. 
القضيــة ليســت قضيــة مرتبطــة بــي وبجيــي فقــط، القضيــة مرتبطــة بالإنســانية وبأجيــال قادمــة، إذا توقفنــا يومًــا أو تراخينــا ســيتحول 
مــا نناضــل لأجلــه إلى الوضــع العــادي والطبيعــي وتعيــش الأجيــال القادمــة بقهــر واســتعباد، فالنضــالات للقضايــا الإنســانية والتغــرات 
المجتمعيــة لا تتــم فــي يــوم وليلــة. الــذي تطــور بالنســبة لي وجــودي خــارج البلــد فأخــذ نضــالي شــكلًا آخــرًا، يرضيــي أحيانًــا ويحبطــي 

أحيانًــا أخــرى، وأشــعر دائمًــا بالمســؤولية تجــاه مــن بقــوا، وبــأن غيرنــا ســيدفع ثمــن مــا بدأنــا بــه. 
مــا زلــت أؤمــن بحــق كل إنســان بالعيــش فــي بلــده بكرامــة وحريــة، فــي دولــة قانــون تحــرم جميــع مواطناتهــا ومواطنيهــا دون أي 

شــكل مــن أشــكال التميــز.
ــاء  ــوق النس ــق بحق ــا يتعل ــر بم ــيؤدي إلى التغي ــا س ــرار، مم ــع الق ــز صن ــوية( لمراك ــرأة )النس ــول الم ــرورة وص ــا ب ــر إيمانً ــت أك أصبح

ــع. ــة فــي المجتم ــات الهش ــع الفئ وجمي

رويدة كنعان



72

ــة فــي الحركــة  ــتِ عــى مــروع المشــاورات الوطني ــكِ وعمل ــن، كمــا ســبق ل ــة وشــؤون اللاجئات/ي ــة مختصــة بالتنمي ــتِ باحث أن
السياســية النســوية الســورية، وأنــتِ إحــدى مؤسســاتها. تمــزّت مســاهمتك فــي الحركــة بإضافــة البعــد الأكاديمــي إلى العمــل 
السياســاتي الــذي تقدمّــه الحركــة مــن خــال إصــدارات أوراقهــا بشــكل دوري، وعُــرف عنــك دقّتــكِ وجهــودكِ لترســيخ المنهجيــة 

العلميــة فــي العمــل.
ــر   هــل توافقــن أن البحــث العلمــي هــو أحــد أهــم أدوات العمــل الســياسي؟ وهــل تربطــن اعتمــاده كمرجعيــة تقنيــة بالتأث

بشــكل أوســع عــى القــرار الســياسي؟

ــية  ــة السياس ــي الحرك ــث العلم ــن البح ــياسي. يُمك ــل الس ــن أدوات العم ــية م ــة وأساس ــي أداة هام ــث العلم ــد أرى أن البح بالتأكي
ــرار  ــى الق ــر ع ــاعد فــي التأث ــاءة تس ــة بن ــاج بطريق ــذا الإنت ــم ه ــاج المعرفــي، وتراك ــن الإنت ــزءاً م ــون ج ــورية أن تك ــوية الس النس
الســياسي. قــد يتهــم البحــث العلمــي فــي كثــر مــن الأحيــان بـــ ”الحياديــة” أو بعــدم قدرتــه عــى طــرح رؤى وأفــكار ومقاربــات وآراء 
ــة ترفــد  ــة وموضوعي ــه عــى أن يكــون أداة منهجي ــة البحــث العلمــي فــي قدرت ــم إغفــال أهمي ــه يت ــاشر. إلا أن سياســية بشــكل مب
وتخــدم العمــل الســياسي والنســوي والقضيــة الســورية، وتؤثــر بشــكل حقيقــي عــى المســار الســياسي والقــرارات ذات الصلــة. إن 
يــة ماديــة وبشريــة وتقنيــة  امتــاك المعرفــة هــو مصــدر قــوة خاصــة عندمــا تتــم عمليــة تجميــع وتوليــد المعرفــة بكفــاءة وجهوز
ــد  ــك ق ــه. كذل ــر أدوات ــياسي وتطوي ــل الس ــدم العم ــا يخ ــا بم ــتخدامها لتطبيقه ــر اس ــة وتيس ــدة المعرف ــى إدارة قاع ــل ع والعم
يكــون هنــاك بعــض التركــز عــى فصــل العمــل الســياسي عــن البحــث العلمــي أو العمــل المدنــي، فــي حــن أن العمــل عــى هــذه 

ــة فــي صناعــة القــرار الســياسي. ــة نوعي ــز بشــكل متكامــل وممنهــج يشــكل نقل الركائ

ك . م
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ــتِ متطوعــة مــع إحــدى الجمعيــات المعنيــة برعايــة ذوي الاحتياجــات الخاصــة. عندمــا  ــتِ كصيدلانيــة قبــل الثــورة كمــا كن عمل
بــدأت مرحلــة الاعتقــالات؛ كنــتِ مــن ضمــن الوفــد الــذي ذهــب إلى محافــظ إدلــب للمطالبــة بالمعتقلات/يــن. مــا هــو تعريفــك 

للشــجاعة اليــوم بعــد أكــر مــن عــر ســنوات عــى مــرور الثــورة؟

ــة والاســتبدادية، ظهــرت أفعــال وبطــولات تمــز  ــت نتيجــة التراكمــات القمعي ــورة الســورية فــي آذار ٢٠١١ والــي كان ــدلاع الث بعــد ان
بهــا الكثــر مــن النســاء والرجــال عــى الصعيــد الســياسي والإعلامــي والطــي والإغاثــي والقانونــي، ليتخلصــوا مــن نظــام دكتاتــوري 
ــوريات  ــر الس ــت أك ــك بقي ــع ذل ــب، وم ــال والتعذي ــار وبالاعتق ــد والن ــن/م بالحدي ــرد عليه ــم ال ــث ت ــاً، حي ــاً عصيب ــك وقت ــد. كان ذل فاس

ــن/م. ــن/م وحقوقه ــكات/ين بمطالبه ــوريين متمس والس
ــي  ــن بمســتوى الشــجاعة ال ــر مــن النســاء والرجــال لمجــال العمــل الســياسي، ممــا أدهــش المراقب ــات دخــل الكث ورغــم الصعوب

ــر منهــن/م. تمــز بهــا الكث
ــارات السياســية للعمــل مــن أجــل الوصــول إلى انتقــال ســياسي وتحقيــق  ــات والأحــزاب والتي ــد مــن التجمعــات والهيئ ظهــرت العدي
دولــة القانــون والعدالــة والديمقراطيــة والمســاواة. لكــن العمــل فــي الشــأن العــام والسياســة فــي ظــل الظــروف الصعبــة 
والتشــتت لــه متطلبــات. والســياسي/ة بحاجــة لأن يتحــى بالشــجاعة والحنكــة والمســؤولية والــذكاء والجــرأة والكاريزمــا، لأنــه يجــب 

ــر عــى الوطــن والســكان. ــج تؤث ــب عليهــا نتائ ــاً قــرارات خطــرة يترت أن يتخــذ القــرارات الحاســمة والسريعــة دون تأخــر، وأحيان
ــاط  ــورة بأنم ــت محص ــجاعة ليس ــة. والش ــول صائب ــول إلى حل ــة للوص ــات الهام ــة الموضوع ــجاع ضروري لمعالج ــرار الش ــاذ الق إن اتخ
محــددة مــن الســلوك الإنســاني مثــل حمــل الســاح ودخــول المعــارك ولكنهــا تشــمل أشــكالًا متعــددة مــن الشــجاعة الأخلاقيــة 

ــية. ــة والسياس ــة والفكري والمهني
الشــجاعة كفيلــة بزرع القدرة لدينا على مواجهة الخــوف واتخاذ القرار الصعب.

حكيم صبا 
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ــكِ إحــدى مهندســات مــروع  أنــتِ مناضلــة سياســية نســوية يســارية، وإحــدى رائــدات المطالبــة بالمواطنــة المتســاوية. كمــا أنّ
المشــاورات الوطنيــة، الــذي تقــوم بــه الحركــة السياســية النســوية الســورية ويقــوم بجــولات مــن المشــاورات السياســية داخــل 
ســوريا وفــي دول الجــوار مــع مــا يقــارب ٥٠٠ امــرأة ويســتخلص التوصيــات السياســاتية الــي تعتــر أولويــة الســوريات والســوريين 
الراهنــة. لطالمــا تعرضــتِ للاضطهــاد الــذي ذهــب حــد الســجن وآلامــه؛ وعــى الرغــم مــن ذلــك لا تكلــن ولا تملــن مــن النضــال 
فــي ســبيل مــا تؤمنــن بــه وتلهمــن الكثــرات يوميــاً بشــغفك واســتمرارك وعزيمتــك، مــا هــو مصــدر مشــعلك الــذي لا 

ــا؟ ينطفــىء لين

ــن مــد وجــزر.  ــر مــن الحــالات، مــا ب ــه اهتمامــي بالشــأن العــام( وحــى الآن مــرت ســوريا بكث ــدأ في ــذي ب ــذ عــام ١٩٨٠)العــام ال من
تعرضــت خــال هــذه الأعــوام ســوريا للكثــر مــن القمــع والاســتبداد، وتراجــع اهتمــام الســوريات والســوريين بالشــأن العــام فــي كثــر 

مــن الأحيــان، ولكــن أخــراً انفجــرت الثــورة الســورية.

ــوا  ــة أن يكون ــهم فرص ــى أنفس ــون ع ــم فيضيع ــوف يقيده ــن الخ ــب لك ــدرات ومواه ــن ق ــن لديهم/ه ــرون/ات مم ــد الكث يوج
أشــخاص عظمــاء. يجــب التغلــب عــى الخــوف مــن الفشــل بالعمــل والتدريــب وكســب المهــارات والخــرات. لابــد للشــجاعة أن تترافــق 
مــع الأخــاق؛ فالجــرأة بالباطــل والاعتــداء والوقاحــة ليســت شــجاعة، لأن الشــجاعة الأخلاقيــة تحتــم عــى الإنســان الانتصــار للحــق 

ــه. ــزم بالقوانــن لحمايت ــادئ الأخــاق وأن يل ــم ومب والقي
إن العمــل الســياسي للنســاء الســوريات يحتــاج إلى قــرار شــجاع للانخــراط بــه، لمــا يترتــب عــى ذلــك مــن صعوبــات وتبعــات وتحديــات. 
لكــن شــجاعة المــرأة الســورية ودخولهــا المجــال الســياسي فــي فــرة مــن أصعــب الفــرات الــي مــرت عــى ســوريا دليــل عــى قــوة 

وذكاء ووطنيــة.
الشــجاعة كما يقول أرســطو: ليســت أن تقول ما تؤمن به، إنما الشــجاعة أن تؤمن بكل ما تقول.

وفائي لينا 
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أنتِ من مواليد دمشــق ومقيمة في النمســا منــذ نهاية الثمانينات.
مــن خــال عملــك كموظفــة فــي منظمــة الأونــروا، وكالــة الأمــم المتحــدة لغــوث وتشــغيل اللاجئات/يــن الفلســطينيات/ين فــي 
العــام ١٩٨٧ واضطلاعــك عــى البرامــج الخاصــة بهــذه المنظمــة. وكذلــك كونــك مديــرة لمــروع بلســم الــذي يعــى بالأطفــال 
ــزة الأمــن العــام للأمــم المتحــدة، الســيد  ــتِ عــى جائ ــذ العــام 2011 وحــى تاريخــه. حصل ــن الســوريات/ين من والنســاء اللاجئات/ي
بــان كــي مــون، للعمــل الطوعــي عــن ذات المــروع بلســم فــي العــام 2015. وأنــتِ مــن مؤسســات المنتــدى العربــي، ومنظمــة 
حقــوق الإنســان العربيــة فــي النمســا؛ بالإضافــة إلى التزامــك ككاتبــة ورئيســة تحريــر وإعــداد لمجلــة بلســم الصــادرة عــن رابطــة 

المــرأة العربيــة النمســاوية فــي النمســا والــي أنــت رئيســتها.
أنــتِ كامــرأة عربيــة مقيمــة فــي النمســا وســط أوروبــا إحــدى الــدول الســبّاقة فــي منــح المــرأة حقوقهــا السياســية؛ مــا هــي 

نقــاط التقاطــع الــي تجمعــك مــع النســاء فــي النمســا؟

قبــل الثــورة كان الســؤال المطــروح دومــاً هــو ”مــا جــدوى العمــل فــي هــذه الظــروف؟”، وخصوصــاً بعــد أن أنهــى النظــام ظاهــرة 
المنتديــات، وقــى عــى ربيــع دمشــق. لكــن سرعــان مــا بــدأت الثــورة الســورية، وعــاد الأمــل بالتغيــر. اســتمر هــذا الأمــل لســنوات، 
لكــن سرعــان مــا تراجــع بعــد تحــول الثــورة إلى حــرب طاحنــة، حــرب طحنــت كل الســوريات/ين، داخــل ســوريا وفــي المخيمــات، وفــي 
أماكــن الــزوح واللجــوء. هنــا كان لا بــد مــن مراجعــة مــع الــذات، وهــذا مــا قمــت بــه. ولأنــي أرى الحــق حقــاً حــى لــو طــال طريقــه، 
وأن العمــل لا يجــب دومــاً قطــف ثمــاره سريعــاً، وأننــا يجــب دومــاً أن نعمــل لمســتقبل أطفالنــا وأحفادنــا، لذلــك لــم يثنــي مــا حصــل 
عــى متابعــة النضــال والســعي دومــا مــن أجــل الحلــم، دولــة مواطنــة كاملــة لــكل مواطناتهــا ومواطنيهــا، دولــة تراعــي حقــوق 

الإنســان، وتؤمــن حقــوق كاملــة ومتســاوية للنســاء.

يز كرياكي ماري تير
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لا بــد لنــا مــن التأكيــد عــى أن هنــاك تحديــات تشــعر بهــا النســاء فــي كل العالــم عــى كل الصعــد الحياتيــة والحقوقيــة. تجمعنــا الكثــر 
مــن الأهــداف كوننــا جــزء مــن المنظومــة النســائية العالميــة، وهنــاك تقاطعــات كثــرة فــي الأهــداف والمشــاكل والمطالب.

ــة فــي الحصــول عــى  ــا المســافة الزمني ــع بهــا المــرأة فــي النمســا قــد قــرت علين ــد مــن الإشــارة إلى أن الحقــوق الــي تتمت لا ب
ــخ. ــا الأصليــة مــن علــم وعمــل وأمــان وكرامة..إل ــة بهــا فــي بلادن ــات المطالب ــا فــي بداي حقــوق مشروعــة مــا زلن

علينــا أن نعلــم أن مجتمعنــا ليــس عبــارة عــن مجتمــع واحــد، وإنمــا هــو مكــون مــن مجتمعــات متعــددة. للمــرأة فــي كل مجتمــع 
واقــع مختلــف، وبالتــالي لا يمكــن قيــاس حالــي كشــخص وتعميمهــا عــى بقيــة النســاء فــي هــذه المجتمعــات. فأنــا أنتمــي إلى 
مجتمــع المــرأة فيــه حاصلــة فيــه نوعــاً مــا عــى حقــوق أكــر مــن المــرأة فــي المجتمعــات الأخــرى، وأهــم الحقــوق الــي تتمتــع 
فيهــا المــرأة فــي هــذا المجتمــع الــذي أنــا منــه هــو حــق العلــم الــذي يعتــر بوابــة لفهــم الواقــع ودافعــاً للمطالبــة بالحقــوق الــي 

هــي حــق إنســاني ومطلــب أســاسي.

هــل تشــعرين بغربة أو بمســافة  منّهن على الرغم من كونــك مواطنة منذ زمن بعيد؟
ــث  ــاً للبح ــر يوم ــم أضط ــف. ل ــع المضي ــذا المجتم ــاً فــي ه ــاً واندماج ــر تقب ــذا أك ــي ه ــات جعل ــن الهوي ــد م ــل العدي ــخص يحم كش
عــن هويــة خاصــة بــكل أشــكالها دينيــة أو قوميــة. والأهــم إحســاسي الشــخصي بأنــي لســت أفضــل مــن الآخــر، وكذلــك أن الآخــر 
ليــس بأفضــل مــي. كل هــذا أبعــد عــي الإحســاس بالغربــة. طبعــاً هــذا لا يعــي بأنــي لا أســتفقد أحيانــا أو بالأحــرى أحــن لبعــض 

ــة. ــل الحميم التفاصي
ــة مــا زال حــال  ــت أزور الوطــن. إذ بعــد ســنين طويل ــة مــع الزمــن يخالجــي حــن كن ــأن إحســاسي بالغرب ــت ب ــو قل وقــد تســتغربين ل

ــوراء. ــم نقــل قــد عــاد بهــم عــرات الســنين إلى ال ــه إن ل ــراوح مكان ــاس ي الن
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ــاك  ــرة اجتهــدتِ فــي كل منهــا لامت ــن مــدن كث ــتِ ب ــدتِ فــي دمشــق وعشــتِ فــي القنيطــرة حــى سن المراهقــة وتنقل ول
ــانية. ــة والإنس ــارب المهني ــن التج ــد م ــتِ العدي ــة، وخض المعرف

وأنــتِ اليــوم تتبوئــن موقع ممثلة الائتلاف الســوري المعارض لدى الأمم المتّحــدة نيويورك حيث تقيمين.
ــل  ــا تحم ــا أنه ــخ كم ــر التاري ــاً ع ــراً حضاري ــت مع ــد كان ــر”، وق ــر الصغ ــاه ”الج ــرة ومعن ــم القنيط ــن اس ــؤالي م ــتوحي س اس

بالنســبة للســوريات/ين رمزيــة المدينــة الحدوديــة المحتلّــة وربمــا المســتحيلة.
ــتحالة  ــز الاس ــي حواج ــل تخطّ ــن أج ــك م ــي وصيت ــا ه ــم؛ م ــتوى العال ــى مس ــن ع ــورية تعمل ــية س ــة سياس ــوم كقيادي ــتِ الي أن

ــرار؟ ــع الق ــاولات صن ــوريات إلى ط ــل الس ــي تص ــات ك ــور” والتحالف ــاء ”الجس وبن

ــاً  ــز لا يخــص مكان ــى غــر مرحــب بهــا فــي الفضــاء العــام؛ أن هــذا التمي ــت عــى كــون الأن ــذ وعي ــه من ــر أن أهــم درس تعلمت أعت
ــدت أن  ــه. ووج ــا نعيش ــاء كل م ــل فــي أحش ــي متوغ ــر عالم ــو أم ــا ه ــةً. إنم ــارةً أو ثقاف ــاً أو حض ــاً أو عرق ــاً أو دين ــاً معين جغرافي
ــز تجــاه  ــة هــذا التمي ــده/ا الإدراك العميــق لعــدم فعالي ــع مــن عن ــاء الجســور مــع جمي ــي مــن التعاضــد والتعــاون وبن الخــاص يأت

ــط. ــا فق ــاث منه ــس الإن ــا، ولي ــانية كله الإنس
لــذا، أعمــل شــخصياً بالتواجــد فــي مســاحات يمكــن بنــاء الجســور فيهــا والتعــاون مــع نســاء أخريــات عــى قلــب المفاهيــم التمييزيــة 
ــتوى  ــى المس ــل ع ــت أعم ــس الوق ــانية. وفــي نف ــة وإنس ــر عدال ــم أك ــح العال ــرى، ليصب ــة أخ ــات بشري ــرأة أو أي مجموع ــد الم ض
الجمعــي بــأن أكــون جــزءاً مــن مســاحات أسســها مبنيــة عــى العدالــة والمســاواة، لإيصــال أكــر عــدد مــن النســاء إلى أماكــن صنــع 

القــرار.
نصيحــي لــكل صديقاتــي المناضــات لنثبــت وجودنــا فــي الفضــاء العــام بمــا يتناســب مــع نســبتنا فــي المجتمــع هــي أن تعمــل كل 
منــا عــى بنــاء شراكات مــع أخريــات نثــق بهــن وعندهــن نفــس الإيمــان العميــق بقــوة العدالــة والمســاواة والقــدرة عــى التعاضــد 

عــى أســس نســوية.  
قوتــي كلها تأتيني من قوة كل النســاء من حولي.

مريم جلبي
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أنــتِ أصغــر مؤسســات الحركــة ســناً، عــى الرغــم مــن خبرتــك الغنيّــة فــي العمــل الإغاثــي والنســوي، وأنــتِ العضــوة الــي رفعــت 
صوتهــا مــن أجــل دعــم أصــوات الشــابات. اليــوم وقــد أطلقــت الحركــة ملتقــى الشــابات السياســيات، والــذي يســعى إلى تمكــن 
مهاراتهــنَّ القياديــة مــن أجــل الوصــول إلى المشــاركة السياســية؛ مــا هــي برأيــك الإضافــات الــي تجلبهــا الشــابات إلى العمــل 

الســياسي، ومــا أهميــة دعــم  حضورهــنَّ فــي الشــأن العــام؟

للشــابات أدوار عديــدة، أهمهــا انتقــال المعرفــة والعمــل النســوي عــر الأجيــال، والتمثيــل الســياسي والتنظيمــي فــي المنافــي عــر 
الاندمــاج الكامــل للشــابات فــي الأحــزاب الغربيــة والســورية، ونقــل المعرفــة العلميــة والعمليــة للشــأن الســوري. بالإضافــة لذلــك، 
ــدة لســوريا تعتمــد عــى حــل مشــاكل  ــة سياســية جدي تلعــب الشــابات دوراً مهمــاً بالعمــل عــى التقاطعــات عــر العمــل عــى رؤي
الجيــل المعــاصر، مثــل الأمــن الرقمــي والقضايــا المناخيــة والعدالــة والطاقــة والأمــن الغذائــي مــن خــال أجنــدة الشــباب، والشــباب 

والســلم والأمــن )القــرار 2250(، والأمــن والســام والنســاء )القــرار 1325( والاتفاقيــات المكملــة.

مزنة دريد
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 فــي آذار ٢٠١٢ بــدأتِ بكتابــة رســائل باســم مســتعار ”جمانــة معــروف”، محاولــة الإجابــة عــى الســؤال الملّــح اليــوم حــول 
كيــف يتحــرّك الشــارع الســوري بالعلاقــة مــع الثــورة فــي ســوريا. قمــتِ فيمــا بعــد بنــر تلــك الرســائل باســمك الحقيقــي فــي 
سلســلة شــهادات ســورية الــي تصدرهــا دار المواطــن، وتســتمرين بعدهــا بــأداء دوري الشــاهدة والمرســال مــن خــال مــروع 

ــن مــع فريقــه مــا يقــارب ٥٠٠ امــرأة ســورية ســنوياً. ــث تحاوري ــة حي المشــاورات الوطني
ما هي برأيك أهمية الشــهادة والرســائل في زمن الثورة؟

ــد،  ــرزة البل ــزاء فــي ب ــة ع ــات فــي خيم ــن الصديق ــة م ــت ومجموع ــران 2011 كن ــة. فــي حزي ــدأ صدف ــهادات ب ــل الش ــى نق ــي ع عم
ــارة جــزءاً مــن نشــاطنا كلجنــة اجتماعيــة فــي منظمــة ”نســاء ســوريات لدعــم الانتفاضــة الســورية”. يومهــا دخــل  وكانــت هــذه الزي
الخيمــة والــد أحــد الشــهداء الخمســة، وتوجــه إلينــا بالــكلام ظنــاً منــه أننــا صحفيــات، قــال: ”رجــاءً اكتبــوا... اكتبــوا حكايــة أبنائنــا كــي 
ــاس ونقــل حكاياتهــم  ــم صــار الاســتماع للن ــب، ث ــدأت أكت ــوم ب ــك الي ــه الشــهيد. مســاء ذل ــة ابن ــا حكاي ــم جلــس وروى لن لا تُنــى”، ث

ــغفي. ــي وش مهم
فــي ”رســائل مــن ســوريا” نقلــت يومياتــي ومشــاهداتي لدمشــق الــي بــدأت تتغــر بعــد أن تحولــت الثــورة إلى حــرب عنيفــة. نقلــت 

أحاديــث النــاس ونقاشــاتهم ووجهــات نظرهــم الــي بــدأت تتنــوع كثــراً، وتختلــف بحديّــة غالبــاً. 
الجلســات التشــاورية لا تبتعــد عــن هــذا الســياق، الاســتماع لمجموعــات النســاء المتنوعــة ولحكاياتهــن وتجاربهــن والتشــاور معهــن 

يشــكل فرصــة لنــا جميعــا كســوريات للالتقــاء عــى مشــركات تجمعنــا عــى الرغــم مــن اختــاف مواقعنــا وتجاربنــا.
الجلســات التشــاورية، بالنســبة لي، وقبــل أن تكــون برنامجــاً لإيصــال أصــوات النســاء إلى صنــاع القــرار وصياغــة لآرائهــن فــي الملفــات 
ــة  ــي أداة مقاوم ــا، ه ــل بينن ــور تواص ــاء جس ــد لبن ــل الأم ــروع طوي ــي م ــاتية، ه ــال الأوراق السياس ــن خ ــائكة م ــية الش السياس
ــات  ــش والسردي ــيان والتهمي ــة النس ــكلام، مقاوم ــر ال ــت ع ــة الصم ــا، مقاوم ــرض علين ــي تف ــيم ال ــزل والتقس ــدران الع ــز وج للحواج

ــور. ــة المنظ الأحادي

 وجدان ناصيف
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إلى روح ولاء أحمدو
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ــوية  ــية النس ــة السياس ــا فــي الحرك  ”إن وجودن
ــه  ــة التوج ــن معرف ــاء م ــا كنس ــورية يمكنن الس

الســياسي ومــآلات المفاوضــات ويمكننا من 
ــيات  ــيدات السياس ــرات الس ــتئناس بخ الاس
رفــد  عــى  يعمــل  كمــا  المخضرمــات. 
الحركــة بطاقــات شــابة مــن نســاء الداخل، 
ليــس بوصفهــن ضحايــا، وإنمــا كخبــرات 
يفهمــن طبيعــة النســاء وطبيعــة العنــف 
ــات  ــن احتياج ــن ويدرك ــارس عليه المم
النســاء واحتياجــات المجتمــع أثنــاء 

الحــرب والتغيــرات الــي تتطلبهــا 
ــة.” ــة القادم المرحل
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انتشار
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قصص من الميدان

*أجرت الحوار عضوة الحركة السياســية النســوية الســورية وردة الياسين

ــي إلى  ــياسي والاجتماع ــر الس ــداث التغي ــاء فــي إح ــة دور النس ــورية بجوهري ــوية الس ــية النس ــة السياس ــا فــي الحرك ــا إيمانن دفعن
ــن،  ــات معه ــا مقاب ــوري. أجرين ــل الس ــورية فــي الداخ ــوية الس ــية النس ــة السياس ــوات الحرك ــض عض ــال بع ــن نض ــور م ــاط ص التق
ــذ  ــن لتأخ ــم، نضاله ــياسي، والأه ــي والحقوقــي والس ــاني والاجتماع ــد الإنس ــى الصعي ــة ع ــن النضالي ــى تجاربه ــتنا ع ــن عدس مركزي
ــة  ــن كيفي ــن ع ــا معه ــة. تحدثن ــة المختلف ــالات المجتمعي ــياسي وفــي المج ــل الس ــا فــي العم ــا ودوره ــورية مكانته ــرأة الس الم
ــرأة فــي  ــي للم ــم والمفص ــدور الحاس ــار ال ــا لإظه ــي يواجهنه ــة ال ــة واقتصادي ــة واجتماعي ــات أمني ــات والصعوب ــة التحدي مواجه

ــياسي. ــي والس ــي والمدن ــل المجتمع العم
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الدمشقي سلمى 

ــال  ــة والأمث ــة المغلوط ــم الديني ــد والمفاهي ــادات والتقالي ــى الع ــل ع ــة للعم ــرأة، بالإضاف ــق الم ــة بح ــن التمييزي ــاء القوان ”إلغ
ــه  ــا تقول ــذا م ــاواة”، ه ــا فــي المس ــق أهدافن ــه لتحقي ــا نحتاج ــم م ــن أه ــا، م ــل حياتن ــق كل تفاصي ــة فــي عم ــعبية المتغلغل الش

ــوري. ــل الس ــوية فــي الداخ ــة النس ــطة فــي الحرك ــقي، ناش ــلمى الدمش س
كانــت أولى مواجهــات ســلمى مــع مجتمعهــا هــو خلــع الحجــاب الــذي فرضــه عليهــا المجتمــع الذكــوري. تقــول ســلمى: ”بالنســبة 
ــي  ــداؤه ع ــرض ارت ــذي فُ ــاب ال ــداء الحج ــض ارت ــت أرف ــي. كن ــرة مراهق ــات ف ــن بداي ــد كان م ــاواة، فق ــق المس ــالي لتحقي لنض
مــن قبــل أهــي عنــوة ودون قناعــي. لــم أتمكــن مــن خلعــه إلا بعــد انتهائــي مــن دراســة المرحلــة الجامعيــة، والبــدء بمواجهــة 

ــوي”. ــد والفكــر الذكــوري والنظــام الأب ــن والعــادات والتقالي ــر مــن العوامــل المرتبطــة بالدي ــه كث مجتمــع تتداخــل في
ــاء فــي  ــع الزم ــاوية م ــرص متس ــى ف ــل ع ــة لأحص ــة حكومي ــي كموظف ــا فــي عم ــاً لاحقً ــداً مضاعف ــت جه ــلمى: ”بذل ــع س وتتاب

ــرأة”. ــودي كام ــات وج ــدف إثب ــوريا، به ــارج س ــة خ ــدورات التدريبي ال
فــي عــام 2011 تغــر الكثــر، وأظهــرت النســاء قــوة أكــر ومشــاركة أوســع فــي النشــاط المدنــي والحقوقــي وفــي العمــل الإنســاني. 
ــادي  ــي تن ــوية ال ــات النس ــر التنظيم ــدأت تظه ــي، ب ــل المدن ــوة إلى العم ــاء بق ــول النس ــع دخ ــام 2011، وم ــد ع ــلمى: ”بع ــول س تق
ــة فــي هــذا المجــال وتحكــي: ”بعــد عــام 2011  ــن المــرأة والرجــل فــي كل النواحــي”. تشــاركنا ســلمى تجربتهــا النضالي بالمســاواة ب
عملــت مــع النســاء فــي الإغاثــة. كان العمــل الإغاثــي مدخــاً لأتعــرف عــى شرائــح كبــرة مــن النســاء ممــن يعانــن مــن فقدانهــن 
لحقوقهــن، حــى أنهــن لا يعرفــن أصــاً مــا هــي حقوقهــن. لاحقًــا قمنــا بتأســيس منظمــة لدعــم قضايــا المــرأة وعملنــا الكثــر مــن 
الــدورات للنســاء. تضمنــت الــدورات التمكــن المعرفــي لجميــع جوانــب الحيــاة بعــد الــزوح، ومــن ذلــك الحمايــة القانونيــة، وحقوقهــن 
فــي عقــد الإيجــار وفــي الوصايــة عــى أولادهــن، وفــي مفاهيــم النســوية والجنــدر. كمــا قمنــا بإطــاق العديــد مــن الحمــات الــي 
تلقــي الضــوء عــى قضايــا تمــس النســاء مثــل تزويــج الطفــات والتحــرش الجنــي، وعــن الصــور النمطيــة للمطلقــة والمــرأة الــي 

تجــاوزت سن الــزواج وغيرهــا مــن القضايــا”.
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”الشــعور بأنــي أتلقــى تربيــة مختلفــة عــن تربيــة أخــي، كان يجعلــي أكــره جنــي وأتمــى أن أكــون ذكــرًا! كنــت أعتقــد أن الذكــور 
كلهــم خارقــن، قادريــن عــى فعــل أي شيء يريدونــه. فــي نهايــة المرحلــة الثانويــة بــدأت أشــعر أكــر بالظلــم الواقــع عــى النســاء، 
ــت الإرادة  ــا امتلك ــده إذا م ــل أي شيء تري ــى فع ــا ع ــي أيضً ــادرة ه ــال، وق ــة الرج ــى منافس ــادرة ع ــرأة ق ــأن الم ــدأت أدرك ب وب
ــودا  ــة عام ــد مدين ــن موالي ــي م ــا، وه ــمس حديثه ــت ش ــذا افتتح ــه”، هك ــم بذات ــن قائ ــا كائ ــا وبأنه ــة بحقوقه ــة الكامل والمعرف
ــا فــي مدينــة القامشــي. تحمــل شــمس إجــازة فــي التربيــة، وكتبــت عــرات المقــالات السياســية والاجتماعيــة فــي  ومقيمــة حاليً
الجرائــد المحليــة الكرديــة. أصــدرت بعــد عــام 2011 خمــس مجموعــات قصصيــة أغلبهــا تتحــدث عــن معانــاة النســاء وخاصــة الكرديــات 

ــا المــرأة المحقــة. ــاصر شــمس حــى اللحظــة قضاي ــم لكونهــن نســاء. تن ــات، ث ــم المــزدوج أولًا لكونهــن كردي اللواتــي يعانــن الظل
”تجنيــد القــاصرات فــي المناطــق الواقعــة تحــت ســيطرة قــوات ســوريا الديموقراطيــة هــو ظلــم للمــرأة، لــأم وللقــاصر معًــا. لهــذا 
الســبب قــررت أن أكــون صــوت تلــك الأمهــات والفتيــات، فالقبضــة الأمنيــة حديديــة فعــاً وخاصــة فــي قضيــة تجنيــد القُــر. التعتيــم 
ــة ببناتهــم/ن”، تقــول شــمس  ــر فــي هــذه القضيــة، والأهــالي والأمهــات لا يتجــرأن عــى رفــع أصواتهــم/ن للمطالب الإعلامــي كب

الــي بــدأت بتنظيــم الاعتصامــات للمطالبــة بإيقــاف تجنيــد الفتيــات القــر.
بالرغــم مــن كل محــاولات تفريــق هــذه الاعتصامــات ومنعهــا، ورغــم كل التعنيــف والتهديــد والإهانــة الــي تعرضــت لهــا شــمس 

مــن قبــل قــوات الأســايش النســائية لــم تتوقــف شــمس. خرجــت عــى قنــوات الإعــام المتلفــزة وجاهــرت بمطلبهــا.
ــات مــع  ــة وقتهــا، لكنــي خرجــت عــى الإعــام المحــي والعالمــي، وسردت قصــص الفتي تقــول شــمس: ”رغــم أنــي كنــت مرعوب
ــم  ــن الأم ــات م ــق إلى جه ــذه الوثائ ــه به ــى نتوج ــن، ح ــر المجندات/ي ــان الق ــات والفتي ــماء الفتي ــق أس ــاً نوث ــق. حالي ــم الوثائ تقدي

ــا”. ــت إلى ظاهــرة فــي مناطقن ــي تحول المتحــدة، لتكــون جهــة ضاغطــة حــى توقــف هــذه الجريمــة ال
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قشقوش كوثر 

ــزال تكثــف  ــر عــن نشــاطها المدنــي والحقوقــي والإنســاني والســياسي. مــا ت ــم تتوقــف كوث ــذ عــام 2011 وحــى هــذه اللحظــة ل من
ــة الأكــر مــن وجهــة نظرهــا، وهــي النهــوض بالمــرأة الســورية ولاســيما المــرأة فــي الداخــل الســوري  جهودهــا مــن أجــل القضي

ــع القــرار. ــل حقوقهــا والوصــول إلى مواقــع صن لني
كوثــر مــن مدينــة البــاب بريــف حلــب. عضــوة فــي المجلــس المحــي لمدينــة البــاب، ومنســقة لــدى تنســيقية البــاب كمحــررة 

والانتهــاكات. للقصــف  ومصــورة 
”توقفــتُ عــن متابعــة دراســي الجامعيــة عــام 2013 بســبب ملاحقــة النظــام الأمنيــة، وذلــك لمشــاركتي بالحــراك الســلمي. اســتمر 
ــة 2017 كموثقــة للممارســات وانتهــاكات داعــش بحــق  ــم داعــش مــن 2014 ولغاي ــاب فــرة ســيطرة تنظي نشــاطي فــي منطقــة الب
المدنيــن، خاصــة النســاء والأطفــال. بعــد زوال داعــش مــن المدينــة حــزت بعضويــة المجلــس المحــي كأمينــة سر المجلــس وعضــوة 

فــي اللجنــة القانونيــة نهايــة 2017 وحــى هــذه اللحظــة”، هكــذا افتتحــت كوثــر حديثهــا.
ــن  ــج ع ــوص نات ــه الخص ــى وج ــرأة ع ــا الم ــاصرة قضاي ــياسي ومن ــل الس ــاركة فــي العم ــا للمش ــا ورغبته ــإن دافعه ــر ف ــب كوث بحس
مراحــل نضاليــة عاشــتها. عــن ذلــك تقــول كوثــر: ”تعــد فــرة حكــم داعــش لمدينــة البــاب فــرة ظلاميــة عــى كل المدنيــن بشــكل 
ــاء  ــرف نس ــا. أع ــل وغيره ــم والعم ــن، كالتعلي ــع حقوقه ــن جمي ــاء م ــش النس ــت داع ــد حرم ــاص. لق ــكل خ ــاء بش ــى النس ــام، وع ع
ــة، أو قمــن بمخالفــة  ــورة الســورية، ومطالبتهــن بالحري تعــرضن للاعتقــال والعنــف فــي ســجون داعــش بســبب مشــاركتهن فــي الث
قوانــن داعــش القمعيــة، منهــن صديقــة طفولــي المقربــة. أدى ذلــك إلى توليــد الرعــب والخــوف فــي نفــوس الجميــع وتكريــس 

النظــرة الســلبية تجــاه المــرأة”.
ــواب المشــاركة السياســية  ــر مــن أهــم أب ــي تعت ــر: ”بعــد زوال حكــم داعــش تأسســت مؤسســات الحكــم المحــي، وال ــع كوث وتتاب
ــاركة  ــب مش ــك، تلع ــة إلى ذل ــة. إضاف ــر فاعلي ــى أداء أدوار أك ــاء ع ــب النس ــة لتدري ــاحة مهم ــات س ــذه المؤسس ــد ه ــرأة. تع للم
النســاء فــي المجالــس دوراً مهمــاً فــي الاهتمــام بتحســن الخدمــات المقدمــة لــكل المدنيــن، نســاء ورجــالًا. هــذا الأمــر دفعــي 
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ــية”. ــاطات السياس ــاركات والنش ــرار والمش ــع الق ــن صن ــام وأماك ــأن الع ــاركة فــي الش ــجيعاً للمش ــاً وتش ــر حماس ــون أك لأك
ــا الإنســان والمــرأة، عــدداً  ــق العمــل والنضــال فــي قضاي ــي ســلكن طري ــر:” تواجــه النســاء فــي الداخــل الســوري، اللوات تقــول كوث
مــن التحديــات. أبــرز هــذه التحديــات هــي الوضــع الأمــي فــي الداخــل الســوري، كالتفجــرات والاغتيــالات والتهديــدات والملاحقــات 
الأمنيــة. إلى جانــب ثمــة ثغــرات فــي القوانــن والتشريعــات ضــد صالــح المــرأة، ســواءً فــي دســتور الأســد أو فــي القوانــن 
والتعليمــات المحليــة فــي المناطــق الخاضعــة لســيطرة فصائــل المعارضــة المســلحة، ممــا يــؤدي إلى عــدم توفــر الحمايــة والبيئــة 
الآمنــة للنســاء. هنــاك أيضــاً التحــدي الاقتصــاد كغــاء المعيشــة وتدنــي الرواتــب، ومــا يعقبــه مــن التوقــف عــن متابعــة الدراســة 
والتعليــم، وانحســار الخــرات والمهــارات ضمــن الكــوادر النســائية. إلى جانــب ذلــك هنــاك التحــدي الاجتماعــي الــذي مــا زالــت النســاء 
ــا  ــه، والمتمثــل فــي العنــف القائــم عــى النــوع الاجتماعــي، وانعــدام العدالــة فــي الكثــر مــن القضاي فــي مواجهــة شــبه يوميــة ل

ــية”. ــة والسياس ــانية والمجتمعي الإنس

يد ز مالينا 

العمــل فــي المجــال الإغاثــي، تأســيس المبــادرات المجتمعيــة والمنظمــات المحليــة، تمكــن النســاء وتوعيتهــن بحقوقهــن، 
ــالات  ــطة والنض ــذه الأنش ــرار، كل ه ــاع الق ــوت إلى صن ــال الص ــة، إيص ــة المغلوط ــدات الديني ــد والمعتق ــادات والتقالي ــة الع مواجه

ــة. ــة والديمقراطي ــاواة والعدال ــا المس ــق فيه ــة تتحق ــة عادل ــام دول ــم بقي ــي تحل ــا. فه ــى كاهله ــا ع ــا مالين حملته
مالينــا ناشــطة حقوقيــة، ماتــزال تعيــش فــي إحــدى المناطــق الســورية الخاضعــة لســيطرة النظــام. تعمــل لأجــل الســوريات/ين فــي 
الداخــل. وبــكل حياديــة تقــدم العــون والمســاعدة لأي مواطنة/مواطــن ســوري تــرروا مــن الحــرب. تضــع نصــب عينيهــا أهميــة أن 

تنهــض بالمــرأة الســورية، مــن خــال توعيتهــا بحقوقهــا، وبالتــالي أخــذ دورهــا فــي كل مجــالات المجتمــع.
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لمالينــا نشــاطات جمــة، فبالإضافــة لعملهــا فــي المجــال الإغاثــي، التفتــت نحــو النســاء وقامــت بتأســيس منظمــة مــع نســاء أخريــات 
تهــدف إلى تمكــن النســاء، وتوعيتهــن بــكل مالــه علاقــة بالمــرأة وبحقوقهــا. عــن هــذه المنظمــة تقــول مالينــا: ”مــع مجموعــة 
مــن النســاء الناشــطات فــي حقــوق المــرأة شــكلت منظمــة تهــدف إلى تقديــم تدريبــات قانونيــة وسياســية وحقوقيــة واقتصاديــة 
ــن  ــد م ــخصية، والعدي ــوال الش ــون الأح ــان، وقان ــوق الإنس ــيداو، وحق ــون س ــرار 1325، وقان ــى الق ــات ع ــك تدريب ــن ذل ــاء. م للنس

المواضيــع الــي تفــي بالنهايــة لإيصــال المــرأة إلى مواقــع صنــع القــرار”. 
”بســبب نشــاطي فــي منــاصرة قضايــا المــرأة، مثــل حــق المــرأة بــالإرث، والمطالبــة بمنــع تزويــج القــاصرات وتجريــم قتــل النســاء تحــت 
ــي  ــارج. ولكن ــن الخ ــادم م ــال الق ــي للم ــي بارتهان ــن اتهمون ــن الذي ــال الدي ــة ورج ــة الذكوري ــع العقلي ــت م ــرف تصادم ــمى ال مس
ــا  ــم تمكن ــة. ث ــا محق ــأن مطالبن ــه وب ــا وأهميت ــم بنضالن ــم وإقناعه ــة معه ــوارات طويل ــراء ح ــن إج ــاء م ــن النس ــدد م ــع ع ــت م تمكن

ــا. لاحقــاً مــن كســب مســاندتهم وحــى دعهــم فــي عــدد مــن مشــاريع ســبل العيــش الــي قدمناهــا للنســاء”، تقــول مالين
ــم  ــه أن يت ــت من ــة وطلب ــرار فــي الدول ــي الق ــد صانع ــاء أح ــى لق ــت ع ــل أقدم ــا، ب ــم مالين ــن حاورته ــم م ــن وحده ــال الدي ــس رج لي

ــرف”. ــم ال ــمى ”جرائ ــا يُس ــص م ــي تخ ــوري، ال ــات الس ــون العقوب ــن قان ــادة 192 م ــاء الم ــى إلغ ــل ع العم

حويجة سحر 

ــم  ــق. ت ــة دمش ــوق جامع ــة الحق ــة كلي ــق، وخريج ــة دمش ــة فــي مدين ــاة. مقيم ــة حم ــلمية فــي محافظ ــد الس ــن موالي ــحر م س
اعتقالهــا مــن قبــل النظــام الســوري ســنة 1987 بتهمــة انتمائهــا لحــزب العمــل الشــيوعي، الــذي انتســبت إليــه فــي العشرينــات مــن 

عمرهــا.
ــة تمامــاً، وأشــعر بالتــوازن والاســتقرار النفــي. ورغــم كل جــولات وحمــات  تقــول ســحر عــن تجربتهــا فــي المعتقــل: ”كنــت هادئ
التعذيــب، أنكــرت علاقــي بتنظيــم حــزب العمــل الشــيوعي. بعــد انتهــاء جولــة التعذيــب كنــت أعــود إلى المنفــردة الــي عشــت فيهــا 

شــهراً كامــاً، 
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ــية،  ــردة قاس ــت المنف ــول، كان ــم الب ــرب إلى طع ــا أق ــاء فيه ــم الم ــر أن طع ــه. أذك ــذي أتناول ــراب ال ــو الأكل أو ال ــا ه ــرف م لا أع
ــة”. ــديدة الظلم ــاردة، وش ب

ــن  ــاء م ــت النس ــردة. كان ــن المنف ــة ع ــة مختلف ــدأت تجرب ــا ب ــيدة، وهن ــارب 60 س ــا يق ــه م ــد في ــع تتواج ــاً إلى مهج ــي لاحق ”نقلون
مختلــف الأعمــار، منهــن المتزوجــات والعازبــات. شــعرت بــأن النســاء شــجاعات وقويــات، رغــم كل ظــروف الاعتقــال الصعبــة. نســتحم 
بالمــاء بالبــارد كل أســبوعين مــرة، ونتعــرض للتعذيــب الجماعــي مــرات كثــرة. أشــهر كاملــة أمضيناهــا بنفــس الملابــس، لكــن رغــم 

ــا نســرق ســاعات للفــرح فنغــي ونرقــص ونســتجدي الأمــل”، تقــول ســحر. ذلــك كلــه كن
ــة  بعــد نقــل ســحر إلى ســجن دومــا فــي دمشــق، وهــو ســجن مدنــي، التقــت ســحر بنســاء أكــر. تقــول إن ســجن دومــا كان مرحل
مختلفــة تمامًــا، حيــث أصبــح الســجن مجتمعهــا الصغــر الــذي احتــوى عــى نســاء سياســيات مــن حــزب العمــل الشــيوعي، ونســاء 

ــا الإنســان. ــات عامــات عــى حقــوق وقضاي ــات لحــزب الإخــوان، وأخري منتمي
خرجــت ســحر بعــد أربــع ســنوات ونصــف مــن الســجن، لتواجــه تداعيــات الاعتقــال الــي تجلــت فــي صعوبــة حصولهــا عــى عمــل: ”لــم 
ــم  ــات عــى حصــولي عــى عمــل. ل ــه تداعي ــر ســلبي عــى نفســيتي، ولكــن كان ل ــه أث ــم يكــن ل يضعضــع الســجن مــن معنوياتــي ول
ــد العمــل فــي القطــاع الخــاص فقــد  ــة سياســية. أمــا عــى صعي ــي معتقل أتمكــن مــن إيجــاد عمــل فــي القطــاع الحكومــي كون
تنقلــت بــن عــرات الوظائــف مــدة عــر ســنوات. كُنــت أرفــض أو أغــادر أي عمــل أو وظيفــة تتعــارض مــع قناعاتــي وموقفــي، 
ــو  ــته ه ــى ممارس ــت ع ــذي حافظ ــل ال ــرش. العم ــزاز أو التح ــرأة للاب ــه الم ــرض في ــل تتع ــاني أو أي عم ــياسي أو الإنس ــواءً الس س

ــور والحــوار المتمــدن”. ــرة فــي صحيفــي الن ــت مــواد كث ــل، فكتب ــرأي دون مقاب ــة كمقــالات ال ــة الصحفي الكتاب
منعــت ســحر مــن الســفر ولــم تحصــل عــى جــواز ســفر ســوري. مــا تــزال تعيــش فــي دمشــق، وتجاهــر بمواقفهــا السياســية متشــبثة 
ــة  ــية والنقدي ــالات السياس ــة المق ــى اللحظ ــب ح ــة، وتكت ــا الصلب ــا مواقفه ــة، وله ــرأة وصراح ــكل ج ــا ب ــن رأيه ــر ع ــا. تع بقناعاته
والتحليليــة المنــاصرة لقضايــا الشــعب الســوري المحقــة وقضايــا المــرأة الــي كتبــت عنهــا عــرات المقــالات فــي مواقــع مختلفــة. 
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خاتمة

”بالرغــم مــن شــعوري بفقــدان الأمــن والأمــان، وبالرغــم مــن كل الظــروف الاقتصاديــة والسياســية الســيئة، أريــد البقــاء فــي هــذا 
يــد. ــا ز ــا المــرأة عــى هــذه الأرض”، مالين ــا المحقــة ولاســيما قضاي ــا، وســأحقق النــر لقضايان الوطــن. معركــي الحقيقــة هن

يــد، اللواتــي بقــن داخــل ســوريا حــى هــذه اللحظــة. بالرغــم مــن تعرضهــن للكثــر مــن  يوجــد العديــد مــن النســاء الســوريات كمالينــا ز
المضايقــات والتهديــد بالقتــل أو الاعتقــال مــن كافــة قــوى الأمــر الواقــع، وتعرضهــن فــي كثــر مــن الأحيــان للرفــض المجتمعــي 
القائــم عــى العــادات الباليــة والإرث المجتمعــي الــذي ينمــط أدوار المــرأة ويحــد مــن مشــاركتها فــي الشــأن العــام، فهــن مســتمرات 

فــي نضالهــن لتحقيــق التغيــر عــى كافــة المســتويات، للوصــول إلى مجتمــع تتحقــق فيــه العدالــة الجندريــة.

*كل ما ذكر يعبر عن رأي من أجريت معهن المقابلات، ولا يعبر بالضرورة عن رأي الحركة السياسية النسوية السورية
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مويجة
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رســالة الحركة للشــابات السوريات والأجيال القادمة
شابات سياسيات سوريات

فــرص وتحديات نحو ديمقراطية كاملة ومتســاوية

ثريا حجازي
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مــرت عقــود طويلــة مــن الاســتبداد عــى ســوريا، ظــن المســتبد خلالهــا أن حكمــه إلى الأبــد وأن مقــدرات البلــد ملكــه فقــط. خــال 
هــذه العقــود، نشــأ جيــل مــن المعارضات/يــن المنكفئات/يــن عــى أنفســهن/م، غــر القادريــن عــى التحــرك الفاعــل بعــد ســنوات 

طويلــة مــن الاعتقــال الــي جعلــت أحلامهــم تتــاشى وبقيــت أحاديثهــم تــدور عــن مــاضٍ لــن يعــود.
يــن  جــاء الربيــع بعــد تلــك العقــود، وبــدأت بــوادر النــور والأمــل بالتســلل إلى النفــوس. كانــت المفاجــأة بثــورة جيــل شــاب قلــب مواز
نظــم القــوى الحاكمــة لمجتمعنــا، وبــدأت عجلــة الحيــاة المتوقفــة بالــدوران. بــرت الثــورة بقــدرة هــذا الجيــل، مــن شــابات وشــبان، 
ــك  ــورة ذل ــاوزت الث ــتبداد. تج ــع والاس ــى القم ــاء ع ــت الآب ــة صم ــروه نتيج ــع اعت ــر واق ــادرة لتغي ــام المب ــذ زم ــة وأخ ــى المواجه ع

ــا الســاحات والشــوارع ووصلــت أصواتنــا حــدود الســماء معــرة عــن أحلامنــا بوطــن يعــرف بإنســانيتنا. لتصبــح قضيــة وجــود. ملأن
ــح  ــورة آذار 2011. اتض ــة ث ــية لانطلاق ــو الأداة الأساس ــا ه ــرت أن جيلن ــي أنك ــية ال ــب السياس ــض النخ ــوات بع ــك أص ــد ذل ــدت بع تصاع
ــر  ــل الأصغ ــع الجي ــركة م ــاحات مش ــق مس ــناً بخل ــر س ــل الأك ــم الجي ــم يق ــن، إذ ل ــن الجيل ــوة ب ــات الق ــال وعلاق ــك صراع الأجي بذل
ــة  ــهد المعارض ــدرت مش ــر. تص ــداث التغي ــى إح ــباب ع ــدرة الش ــل بق ــذا الجي ــكك ه ــم. ش ــة عليه ــاحاتهم مقفل ــت مس ــل بقي ــناً ب س
ــع  ــع صن ــتأثروا بمواق ــط، واس ــر فق ــرون التغي ــوا ينتظ ــن كان ــن الذي ــيات/ين والمثقفات/ي ــن السياس ــناً م ــر س ــب الأك ــية النخ السياس
ــباب  ــواء الش ــيلة لاحت ــعارات وس ــذه الش ــت ه ــباب. كان ــياسي للش ــن الس ــعارات التمك ــوا ش ــورة وأطلق ــم الث ــوا باس ــرار. تحدث الق
ــاب  ــل الش ــخ كان الجي ــر التاري ــم. فع ــوف إلى جانبه ــم بالوق ــم وتمكينه ــن دعمه ــدلًا م ــر، ب ــداث التغي ــى إح ــم ع ــش قدرته وتهمي

ــة. ــركات الديمقراطي ــاً للتح ــياً وداعم ــاً دوراً أساس ــؤدي دائم ي
ــالات، فــي  ــوري فــي كل المج ــراك الس ــة الح ــذ بداي ــوة من ــاركت بق ــل ش ــل، ب ــا حص ــأى عم ــورية بمن ــرأة الس ــن الم ــم تك ــد ل بالتأكي
التظاهــر والعمــل الإغاثــي والصحــي والقانونــي. بيــد أن التمثيــل الســياسي للنســاء فــي النخــب السياســية كان محــدوداً، لأنــه 
ــرص  ــة ف ــل بقل ــف، تمث ــان مضاع ــابات إلى حرم ــت الش ــية. تعرض ــرة السياس ــذوات/ي الخ ــاحة ل ــة كمس ــر إلى السياس ــا ينظ ــادة م ع
اكتســاب الخــرة فــي ممارســة العمــل الســياسي بســبب مصادرتــه مــن قبــل نظــام الأســد لعقــود. إلى جانــب ذلــك، تعرضــت الشــابات 
للتهميــش الممنهــج مــع انطلاقــة الثــورة الســورية بســبب ســيطرة الفكــر الأبــوي، عــى مســتوى الأسرة والمجتمــع. حــد هــذا الفكــر 
ــدور  ــة ال ــاب الوعــي بأهمي ــب غي ــة الفــرص والخــرة، إلى جان مــن فــرص النســاء عامــة، والشــابات خاصــة، بســبب صغــر ســنهن وقل

ــل النخــب السياســية. ــل الشــباب مــن قب الســياسي لجي
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الديمقراطيــة لا تكتمــل إلا بضمــان المشــاركة المتســاوية والكاملــة للجميــع، ولا ســيما الشــابات. يجــب أن تتــم هــذه المشــاركة فــي 
بيئــة خاليــة مــن العنــف الســياسي والنفــي، لأن الشــابات يعانــن مــن التميــز المضاعــف عــى أســاس الجنــس والعمــر. فبينمــا يتــم 
إقصــاء الشــباب عمومــاً عــن المشــاركة فــي العمــل الســياسي وفــي مراكــز صنــع القــرار بســبب افتقارهــم للخــرة، تواجــه الشــابات 

عــى نحــو خــاص قيــوداً إضافيــة تتعلــق بالتميــز عــى أســاس النــوع الاجتماعــي.
ــرة؛ إلا  ــنوات الأخ ــال الس ــورية خ ــية الس ــزاب السياس ــركات والأح ــارات والح ــية والتي ــام السياس ــن الأجس ــر م ــدد كب ــكيل ع ــم تش رغ
ــس  ــة تؤس ــات ديمقراطي ــام إلى آلي ــذه الأجس ــرت ه ــباب. افتق ــابات والش ــاركة الش ــز مش ــات لتعزي ــع آلي ــى وض ــل ع ــم تعم ــا ل أنه
ــام  ــذه الأجس ــت ه ــة. بن ــل عادل ــة عم ــق بيئ ــاس خل ــون أس ــح لتك ــفافية، وتصل ــى الش ــة ع ــياسي، مبني ــل الس ــة بالعم ــة ثق لعلاق
ــة  ــي فــي محاول ــل المدن ــة إلى العم ــابات خاص ــة والش ــباب عام ــأ الش ــذا لج ــوبيات، وله ــات والمحس ــاس العلاق ــى أس ــها ع نفس

ــة. ــية المعارض ــام السياس ــار الأجس ــارج إط ــم/ن خ ــال أصواته لإيص
كنتيجــة للواقــع الســياسي الســوري المتدهــور، ونظــراً لمحــاولات الإقصــاء والتفشــيل الــي تســتهدف النســاء بشــكل عــام، 
وفــي محاولــة تجميــع طاقــات النســاء لصياغــة رؤيــة مشــركة لمســتقبل ســوريا كدولــة مدنيــة ديمقراطيــة، كان تأســيس 
ــى  ــل ع ــدأت العم ــاطها، ب ــاع نش ــة واتس ــل الحرك ــور عم ــع تط ــي 2017. م ــن الثان ــورية فــي تشري ــوية الس ــية النس ــة السياس الحرك
ــاً منهــا بالديمقراطيــة المتســاوية  تســخير إمكانياتهــا لخلــق بيئــة مواتيــة لمشــاركة الشــابات فــي العمــل الســياسي. جــاء ذلــك إيمان
والكاملــة، واعترافــاً بإمكانيــات الشــابات، ودعمــاً لقــرارات مجلــس الأمــن القــرار 2250 بشــأن الشــباب والســام والأمــن )خاصــة مــع 
ــية(.  ــة والسياس ــاركة المدني ــة المش ــى أهمي ــز ع ــذي يرك ــي  GPS-YOUTH 2016-2020، وال ــدة الإنمائ ــم المتح ــج الأم ــاق برنام إط

ــية(. ــات السياس ــام والمؤسس ــات الس ــرأة فــي عملي ــاركة الم ــى ضرورة مش ــد ع ــذي يؤك ــرار 1325 )ال والق
تعتمــد الحركــة السياســية النســوية الســورية مبــدأ الديمقراطيــة بالترشــح للأمانــة العامــة وخــوض المنافســة مــع الأكــر ســناً ضمــن 
ــة  ــهدت الأمان ــياسي. ش ــل الس ــال العم ــة فــي مج ــرة قيادي ــاب خ ــابات لاكتس ــة للش ــون تجرب ــة، لتك ــفافة وآمن ــاب ش ــة انتخ عملي
انضمــام شــابات دون سن 35 ســنة، إلى جانــب توفــر عــدة فــرص ومســاحات يمكــن مــن خلالهــا أن تعــر الشــابات عــن احتياجاتهــن 
ــة  ــاحات متنوع ــق مس ــنوية، وخل ــات س ــدة تدريب ــم ع ــة تصمي ــذه الغاي ــة له ــا الحرك ــي تقيمه ــاطات ال ــن النش ــن. تتضم ومخاوفه

ــة.  ــن القيادي ــر مهاراته ــام وتطوي ــأن الع ــابات بالش ــام الش ــة اهتم ــياسي لتنمي ــاش الس للنق
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*كل ما ذكر في المقال يعبر عن رأي الكاتبة، ولا يعبر بالضرورة عن رأي الحركة السياسية النسوية السورية

صممــت الحركــة برامــج خاصــة بالشــابات خــال عــام 2021-2022، تمثلــت ببرنامــج الإرشــاد الســياسي )الــذي يُعتــر عمليــة تعلــم 
ــة  ــع ثلاث ــذي جم ــوريات )ال ــابات الس ــدى الش ــاق منت ــب إط ــض(، إلى جان ــا البع ــار بعضه ــات تخت ــكيل ثنائي ــن بتش ــن الجيل ــركة ب مش
أجيــال مــن النســاء الســوريات بتجــارب مختلفــة بهــدف إظهــار تجربــة السياســات الشــابات لتحفــز الأخريــات عــى المشــاركة بالعمــل 

ــياسي(. الس
ــياسي  ــر الس ــة التغي ــابات فــي عملي ــباب والش ــاج الش ــدي وإدم ــياسي التقلي ــل الس ــاوز العم ــة لتج ــي محاول ــود ه ــذه الجه كل ه
الــذي تعيشــه ســوريا. فالشــابات والشــباب طاقــة بشريــة وثــروة مــن ثــروات ســوريا، ولأن الإيمــان بقدرتهــم/ن عــى بنــاء مســتقبل 
اقتصــادي زاهــر ومســتقر سياســياً يعتــر أســاس العدالــة الاجتماعيــة والديمقراطيــة الحقيقيــة. وتأمــل الحركــة السياســية النســوية 

ــات السياســية المعارضــة. ــل باقــي المكون ــه مــن قب ــالًا يحتــذى ب الســورية أن تكــون مث
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تبعثر
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منفيــات على قيد الانتظار

خولة دنيا
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ــبثات  ــة، المتش ــدوى الأمكن ــات فــي لا ج ــظ المتنقّ ــرات الح ــن عاث ــا، نح ــا وراءن ــن تركن ــالًا مم ــل ح ــن أفض ــا نح ــان. ربم ــن بأم ــا نح ربم
بيوميــات مــن تركنــا، الملتاعــات، الخجــولات، البائســات فــي البحــث عــن جــدوى مــن هروبنــا. نقــول إنــه مؤقــت، ويبــدو مفتوحــاً عــى 

مــدى عميــق الأثــر فــي دواخلنــا.

ربمــا نحــن الآن الــا نحن. حين تركنــا ما كنا عليه، لنبحث عــن ذواتنا في حيّّز آخر يدعى الأمان.

لــم نخــرج كــي نكتســب مجــداً. لــم نخــرج كــي نرمّــم مــا فاتنــا ونحــن نكــر. كمــا لــم نخــرج كــي ننســج حيــاة أفضــل، فقــد تركنــا كل 
ذلــك وراءنــا حــن رحلنــا.

فــي هــذا الترحــال الــا منتهي يبدو حنينــك تهمة، حين يقول لك من ما زال في الداخــل، أنتَ من اختار الرحيل.

تحــاول ترميــمَ مــا فاتــك منهــم فتقــول ســأكون صــوت مــن لا صــوت لهــم، جــر عبــورٍ لمــن ســقط منهــم، لقمــة خــزٍ لمــن جــاع ولــم 
يعــرف بهــم أحــد. ســأنقلُ صوتهــم إلى أعــالي الأرض وأســفل القلــوب القاســية.

حينهــا لا تنــى تلــك علاقــة بــن اســتمرار الحــرب والبــؤس فــي أرض الخــراب والقتــل، وبــن مــا يــرف عــى تأجيجهــا، قــد يكــون مــن 
المجــدي قطعهــا، وقــد يكــون مــن المجــدي إدراكهــا وإصلاحهــا.

وقــد يكــون الأجــدى عــدم نســيان أنــك مــا زلــت فقــط صوتــاً وجــراً ولقمــة خــز لهــم. لا تدعــي الغــرور يأخــذك، ولا الأنــوار تغــرر بــك. 
لا تكونــي أداة تزيــد جوعهــم وبؤســهم وموتهــم.

ــم  ــدر. ك ــن نق ــبهها ول ــاول أن نش ــوعٍ نح ــى فــي جم ــراد لنتماه ــا كأف ــر قضايان ــن نخ ــن. ح ــا آدمي ــن. ال ــا حن ــا شيء. ال ــن ال نح
ســنبدو كاذبــن ونحــن نعيــش هــذا الفصــل بــن أنانــا وبــن ذاك الأهــل – الوطــن، فنعيــش حريــةً لنــا، كنــا نحلــم بهــا لنــا ولهــم ولــم 

نــزل.

*كل ما ذكر في المقال يعبر عن رأي الكاتبة، ولا يعبر بالضرورة عن رأي الحركة السياسية النسوية السورية
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تشتيت
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الفنية الأعمال 

بالتعاون مع الفنانين حكواتي وزويا تمّ خلق ثلاثة أعمال فنيّة تفاعلية جديدة 
حول مفهوم ›موجة´ ساهم في محتواها لهذا المعرض ٥١ عضوة وعضو 

من الحركة السياسية النسوية السورية، وستبقى مفتوحة للتفاعل مع 
الجمهور على موقع الحركة.



104



105

Kaleidoscope - َّوجوههن 

 فيديو آرت

عن العمل:

التجهيز البصري بالتعاون مع )فريق ورشة، حكواتي(

تنسيق المواد: منى كتّوب

أنتج العمل لصالح معرض موجة ٢٠٢٢ 
الحركة السياسية النسوية السورية

لطالما كنّّي الرجال بصفة ”الوجه الاجتماعي” و ”الوجه السياسي”.  

يتحــدّى هــذا التجهــز البــري الأيقونــات الذكوريــة مــن خــال إبــراز وجــوه 
ــه  ــا تحمل ــوري، بم ــياسي الس ــراك الس ــرات فــي الح ــن المؤثّ ــة م مجموع
مــن آلام وآمــال فــي تفاصيــل وجوهّهــن، ونتلّمــس طاقــة حضورهــا 

ــورية. ــة الس ــرة الجمعي ــا فــي الذاك وانطباعه
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Geo location - َّلحظاتهن

 فيديو آرت

عن العمل:

فكرة وإخراج وتجهيز بصري الفنّانة زويا

تنسيق المواد: منى كتّوب

أنتج العمل لصالح معرض موجة ٢٠٢٢ 
الحركة السياسية النسوية السورية

يهدف هذا العمل إلى استحضار عضوات وأعضاء الحركة الغائبات/ين في مساحة العرض الفيزيائي. 

ــا  وفــي تجهيزهــا البــري الــذي يعتمــد عــى التقنيــة الجغرافيــة الرقميــة Geo locator بعنــوان: ”لحظــة” تأخذن
ــارّهن/م فــي  ــن انتش ــة فــي أماك ــاء الحرك ــوات وأعض ــع عض ــا م ــي فيه ــة نلتق ــا فــي رحل ــابة زوي ــة الش الفنَان
ــرّت  ــة غ ــه لحظ ــوا في ــكانٍ عاش ــع الجغرافــي لم ــاركة الموق ــن بمش ــن قم ــم، واللاتي/اللذي ــول العال ــد ح ٢٠ بل

ــنَّ. ــي له ــيقي يع ــن موس ــة لح ــة بحميمي ــك اللحظ ــط تل ــارهّن/م، ويرب مس
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Their messages - َّرسائلهن

التجهيز البصري بالتعاون مع )فريق ورشة، حكواتي(

تنسيق المواد: منى كتّوب

أنتج العمل لصالح معرض موجة ٢٠٢٢ 
الحركة السياسية النسوية السورية

ــا  ــن وأينم ــى اختلافهّ ــوريات ع ــن الس ــائل ب ــادل الرس ــاحة لتب ــة مس ــت الحرك ــي خلق ــل التفاع ــذا العم فــي ه
ــدأت مجموعــة مــن عضــوات وأعضــاء الحركــة بخّــط الكلمــات بأقلامّهــن/م، وســيبقى  وكيفمــا كــنَّ، حيــث ب

ــة. ــع الحرك ــى موق ــده ع ــرض وبع ــاء المع ــاً أثن ــة مفتوح ــاركة والكتاب ــال المش مج
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المشاركات والمشاركون   
في معرض موجة
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 آلماقيّمة المعرض

منى كتوبمنسقّة المواد

زويا  فكرة وتجهيز بصري
لفيديو لحظاتهنَّ

منصة حنا تحرير وترجمة

هاني المحمدتصميم غرافيك

فريق ورشة، حكواتي  تجهيز بصري لفيديو وجوههنَّ
 وفيديو رسائلهنَّ
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العضوات والأعضاء:
إبراهيم شاهين:              محامي وناشط مدني، مقيم في ألمانيا.
أسامة العاشور:              ناشط سياسي ونسوي، مقيم في ألمانيا

آلاء المحمد:                     صحفية وناشطة نسوية، مقيمة في تركيا
بسمة قضماني:              سياسية وأكاديمية سورية، مقيمة في فرنسا

ثريا الهادي:                      ناشطة مدنية ونسوية، مقيمة في عفرين
ثريا حجازي:                       اقتصادية، ناشطة سياسية ونسوية، مقيمة في فرنسا

جمانة سيف:                    محامية وناشطة نسوية، مقيمة في برلين
خزامى درويش:                ناشطة سياسية ونسوية، مقيمة في فرنسا

خولة دنيا:                          كاتبة نسوية وسياسية سورية، مقيمة بين ألمانيا وتركيا
خولة يوسف برغوث:      ناشطة سياسية ونسويّة، مقيمة في واشنطن 

ديما موسى:                    سياسية نسوية ومحامية، مقيمة في تركيا
ربى محيسن:                    خبيرة في الاقتصاد والتعبئة المجتمعية، مقيمة في تركيا-لبنان 

رلى الركبي:                       ناشطة سياسية نسوية، مقيمة في لبنان
رويدة كنعان:                   صحفية وناشطة سياسية ونسوية، مقيمة في فرنسا
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ريم الحافظ:                      محامية، مقيمة في هولندا
سحر حويجة:                     محامية وكاتبة، ناشطة سياسية ونسوية، مقيمة في دمشق، سوريا

يا  سعاد الأسود:                 ناشطة سياسية نسوية، مقيمة في إدلب، سور
سلمى الدمشقي:         باحثة اقتصادية وناشطة نسوية، مقيمة في سوريا

سناء حويجة:                    مهتمة بالشأن العام، مقيمة في فيينا
سها القصير:                     ناشطة سياسية ونسوية، مقيمة في هولندا

سوزان خواتمي:              كاتبة، مقيمة في مرسين، تركيا
شادية المارتيني:              سيدة أعمال وسياسية، مقيمة في الولايات المتحدة الأمريكية

شمس عنتر:                      كاتبة وناشطة مدنية، مقيمة في القامشلي، سوريا
صبا حكيم:                         ناشطة سياسية وحقوق إنسان، مقيمة في ألمانيا

عهد فستق:                     طالبة علم اجتماع ودراسات سياسية، وناشطة نسوية، مقيمة في نيويورك
غنى الشومري:               ناشطة سياسية نسوية، مقيمة في المملكة المتحدة

فرانسوا زنكيح:                مدافع عن حقوق الإنسان وناشط جندر، مقيم في تركيا
فردوس البحرة:               مناضلة نسوية، مقيمة في ألمانيا

فريال حسين:                    سورية، ناشطة سياسية، مقيمة في ألمانيا
فضيلة الشامي:              ناشطة نسوية، مقيمة في إسبانيا
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كبرياء الساعور:              نسوية وباحثة اجتماعية، مقيمة في تركيا
كوثر قشقوش:              ناشطة سياسية ونسوية ومدنية، مقيمة في الشمال السوري

لينا وفائي:                       سياسية وناشطة نسوية، مقيمة في ألمانيا
ماري تيريز كرياكي:         ناشطة اجتماعية سياسية، مقيمة في النمسا

ماسة المفتي:                 خبيرة في مجال التربية والتعليم، ناشطة نسوية، مقيمة في لبنان
مالينا زيد:                          ناشطة سياسية نسوية، مهتمة في الشأن العام ومتطوعة بالعمل المدني،

                                            مقيمة في سوريا
مريم جلبي:                       سياسية نسوية جذرية، مقيمة في نيويورك

مزنة دريد:                         محللة سياسات وباحثة في قرار النساء والأمن والسلام. مقيمة في 
                                           مونتريال، كندا

نضال جوجك:                   مناضلة نسوية وسياسية مقيمة في فنلندا
نيسان بابللي:                   مديرة منظمة سوار النسائية، مقيمة في تركيا

هبه حاج عارف:                ناشطة سياسية نسوية وناجية من الاعتقال. مقيمة في الداخل السوري
هوازن خداج:                    صحفية، باحثة سياسية نسوية، مقيمة في فرنسا

هيام الباروكي:               ناشطة سياسية ونسوية، مقيمة في هولندا
هيام الشيروط:                ناشطة سياسية ونسوية، مقيمة في النرويج
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وجدان ناصيف:                كاتبة ونسوية سورية، مقيمة في فرنسا
وردة الياسين:                  كاتبة وناشطة نسوية، مقيمة في تركيا

يارا خليل:                           طالبة، مخرجة سينمائية. مقيمة في برلين، ألمانيا.
يافا الحموي:                   من سوريا، ناشطة إعلامية مدنية نسوية، مقيمة حاليًا في تولوز، فرنسا

يمام عبد الغني:              ناشطة نسوية ومدنية، مقيمة في الرقة، سوريا
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Wave 
Curator’s statement-Alma

Paris 1st of July 2022
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This exhibition comes ten years after the wave of Arab Spring revolutions and examines its repercussions 
on the current Syrian feminist wave. It also touches on the impact of the Syrian Women’s Political 
Movement five years after its founding in breaking the stereotyped image of women’s positions. Its 
energy in moving that wave towards achieving the presence of women in the public sphere and at the 
political decision making table.
The exhibition took place within the framework of the Fourth General conference of the movement 
gathering nearly a hundred Syrians in 20 countries around the world and held under the slogan “Syrian 
Women Decision-Makers”. It was held in hybridity; virtually in Syria, with in an person presence in Paris 
and Istanbul.

It is also called a wave (in plural: waves).
In physics it is a form of energy transfer and dynamic disturbance (change of equilibrium). Waves are 
distinguished from particles by having a set of physical behaviours, including propagation, reflection, 
refraction, interference, intersection, diffraction, scattering, dispersing. 
Its properties also differ between material and immaterial mediums, as well as its forms of movement as 
it may move horizontally or longitudinally. Waves can be periodic in which case those quantities oscillate 
repeatedly about an equilibrium (resting) value at some frequency.

Wave
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•	 together but differently from the same wave. In diffraction there is a difference in the intensity of the wave 
positions highlighted in the fact that the width of its edges is not equal to the interference a area .

•	  In her text, The History of Global Feminist Waves, Yara Khalil takes us on a tour presenting these waves in 
overlapping and intersection.

•	 Refraction of light is one of the phenomena to which light is subjected. Our awareness of this 
phenomenon contributes to our understanding of Nature’s transformations that we encounter every 
day in its multitude, its technical and scientific uses.

•	 Refraction of light: is the deviation of light from its path when it passes from one transparent medium 
to another. The relationship between incidental light and deflected light according to Snell’s law 
measures the refractive index by calculating the ratio between the speed of light in a vacuum and its 
speed in a substance.

•	 In her text, Shams Antar introduces us to the revolutionary feminist wave and its refractions that 
accompanied the Arab Spring uprising.

Essays: about waves

Refraction

Diffraction

•	 Interference is the act of superposition of two or more light waves emitted by two coherent sources 
traveling in the same medium, where the coherent sources provide a light wave of the same frequency 
and constant phase difference for separate waves.

Overlap and intersection
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Some shapes of quantum particles have wave properties.
In his text, Usama Ashour introduces us to feminist men and feminist gender pluralism

Plurality

•	 Transverse waves: are the waves in which the ripple is perpendicular to the wave propagation curve 
and are in the form of tops and bottoms. Transverse waves travel in an elastic medium (such as a 
solid body, or on the free surface of a liquid) in which there are sufficient cohesive forces between its 
molecules to enable the vibrating molecule to move its neighbouring ones in a direction perpendicular 
to the direction of wave propagation.

•	 Lina Wafai writes her vision on the impact of the Syrian Women’s Political Movement since its 
foundation five years ago on the current Syrian feminist wave.

Direction

•	 There are two types of wave interference, Constructive Interference: It occurs when two overlapping 
waves are of the same amplitude and phase, the intensity of the resulting wave will be higher than the 
two separate waves, more specifically, the amplitude of the resulting wave will be twice the amplitude 
of the waves that will be superimposed. This interference is called “constructive interference”. As 
for destructive interference, it occurs if two superposed waves have the same amplitude but are in 
opposite phase, then the intensity of the resulting wave will be less than the two separate waves. 
We can calculate the amplitude of the two waves, but since the two are in opposite phase, they both 
cancel each other out.

•	  In her essay entitled “The Rugged Journey of the Women’s Movement” The researcher Hawazen 
Khaddaj sheds the light on the Syrian feminist waves in their diversity.
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Messages:

•	 The wave has a regular reflection and an irregular reflection. It is a change in the direction of the 
so-called wave front at an interface separating two media so that the wave front rebounds to the 
medium from which it originated. One of the beautiful examples of this phenomenon is the reflection 
of light, sound and waves of water. The laws of regular reflection indicates that the angle at which the 
wave falls on the surface is equal to the angle at which it is reflected, and the phenomenon of mirrors 
justifies this reflection.

•	 in their words; The words of the elected leaders in the General Secretariat of the Syrian Women’s 
Political Movement, they reflect the aspirations of its body and celebrate the achievements of its 
members opening words by Thuraya Hejazi, Khozama Darwish, Suha Alkasir, Ghina Al-Shoumari, Nidal 
Joujak, Hiam Alchirout.

Reflection

•	 If we hold a rope and move its tip, we will notice the occurrence of mechanical waves that transfer 
energy from one place to another without necessarily displacing the particles of the medium, that 
is, no mass is transmitted with the wave, but the particles of the medium move perpendicular to or 
parallel to the direction of the wave’s movement around a fixed location.

•	 In one question addressed to the movement’s founders (Bassma Kodmani, Joumana Seif, K.M , Dima 
Moussa, Rouba Mhaissen, Rowaida Kanaan, Saba Hakim, Fardous Al-Bahra, Lina Wafai, Marie-Thérèse 
Kiriaky, Mariam Jalabi, Muzna Dureid, and Wejdan Nassif), we follow the forms of transmission of 
the feminist wave over time, and the expression of its political vision during the five years since its 
foundation and today.

Transition
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•	 A wave or ripple in physics refers to a type of slight wave that can be observed over a surface or 
produced when filtered by a more intense wave.

•	 In her message, Thuraya Hejazi addresses young Syrian women and future generations under the title 
“Young Syrian Women Politicians, Opportunities and Challenges Towards Full and Equal Democracy.”

Ripple

•	 Electromagnetic waves propagate in a vacuum, without the need for a physical medium. Light, radio 
waves, X-rays, and gamma rays are examples of them. One of the characteristics of these physical 
waves is that they propagate at the speed of light estimated at 300,000,000 meters per second.

•	 In an interview conducted by Warda Al-Yassin with members of the Syrian women’s political 
movement present and widespread in Syria, (Salma Al-Dimashqi, Sahar Hawija, Shams Antar, Kawthar 
Qashkoush, Malina Zaid), we learn about six stories from the movement’s frontline.

Spread

•	 Scattering in particle physics is a change in the direction of motion of a particle due to its collision 
with another particle. Collision, according to its physical definition, can occur between particles that 
repel each other, such as the repulsion between two positive (or negative) ions, and that this does not 
include direct physical contact between the particles.

•	 In her text, Khawla Dunia sends a message to Syrian Women in Exile.

Collision
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•	 Scattering of light or iridescence is the separation of light from its colours when we break colors 
according to their different values, each color has a certain degree of refraction. A white light separated 
into colours in the visible spectrum of light is scattered across a prism and diffraction. Fibreglass is 
one of the types of waveguides (light) that has many applications in communication. Dispersion due 
to chromatic aberration is one of the reasons that reduce the amount of information that can be 
transmitted by a single glass fiber

•	 In optics, the wave of light is related to its frequency, which varies according to the medium in which 
it travels. As a result, the light on the surface of the prism is refracted to varying degrees, and a 
coloured spectrum appears on the other side. The waveguide has a highly dispersive nature due to its 
geometric shape.

•	 The process of absorption during which one of the atom’s electrons acquires the full energy from the 
incident photon during scattering is called the photoelectric effect discovered by Albert Einstein.

•	 In collaboration with the artists Hakawati and Zoya, three artworks were commissioned for this 
exhibition. The content was co-created by 51 members of the Syrian Women’s Political Movement.

Iridescence

Artworks



123



124

Essays: about waves
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Diffraction
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A History of Global Feminist Waves

Yara Khalil
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Faced with the pressure and demands for political, civil, economic, and social equality, the world is obligated 
to recognize the stages that the feminist movement has gone through. This comes as the patriarchal 
ideology proves to be detrimental for both women and men alike.
Some believe that feminism is a fad, a trend of this moment in time, while others consider it a social media 
plague, an outcome of the communication revolution.

How did feminist movements start? And where are they heading?
Since its inception, feminist movements faced accusations of radicalism and sexism against men, while 
women´s grievances were denied. These accusations of extremism and sexism neglect the power and 
authority it entails. Only men possess this power and authority in the family, society, and even in government 
institutions.
If we were to go back in time to hear where the demands of the first feminist wave stemmed from, we 
would find that discrimination, oppression, and gender gaps existed from the time of the ancient Greeks, 
starting with Aristotle, followed by Rousseau, Nietzsche and Freud, all the way to Picasso and Woody 
Allen. All of these men considered women subservient to men and their empires. Misogyny and depiction 
of women as inferior were clearly present in intellectual and political literature. The initial spark of the first 
feminist wave was the demand for women’s right to vote. Later they entered broader discussions about 
gender identity and their role as women in the world. Feminists’ demands varied according to time and 
need, which explains the different contexts of each of the consecutive waves.
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First-wave feminism - the right to vote

The first wave lasted between the late 19th century and early 20th century. At that point, women began to 
question why they didn´t have the same civil and political rights as men.
The Seneca Falls Convention in 1848 is widely considered the inception of the first wave when 200 women 
gathered to discuss their rights in voting, education, political participation, and equal pay. The godmothers 
of the first wave were Lucretia Mott and Elizabeth Cady Stanton.
This wave was characterized by women’s demands for general rights similar to men´s. By 1920 they were 
finally able to reap the fruit of this wave, mainly the right to vote, which they won in New Zealand, Egypt, 
Switzerland, the UK, and eventually in the US.
In the first wave, these seemingly pragmatic and obvious political demands were marred by failures, as 
white women distanced themselves from women of color. It was apparent that the wave aimed to demand 
the rights for white middle-class women only. Some sources cite that when black men gained the right to 
vote in 1870, white women protested and said: “Is it acceptable that slaves (as they referred to them) have 
the right to vote, while white women still do not have this right?” 
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Second-wave feminism - the personal is political

While the first wave focused on a few obvious demands that were achieved in the end, the second wave 
approached gender from a more profoundly philosophical perspective. The discussion about gender, sex, and 
discrimination against women in all public and private spaces and levels, had begun. Women desperately 
needed to free their bodies from the authority of men and reconsider the core relationship between the 
two genders.
Betty Friedan’s book, The Feminine Mystique, is widely considered the spark that started this wave. Her 
book tackles society’s view of women and their status, which was defined by being confined in the home, 
taking care of the family, and being treated as men’s private property. 
The second wave began in the early 1960s and continued until 1980. The wave championed demands 
for gender equality, combating gender-based discrimination, liberating the body and women taking back 
control over it. 
During this period, many feminist scholars wrote about these issues in media and literature, prompting 
middle-class women to meet and discuss them further. In these meetings, women shared stories of their 
struggle against the patriarchy. They soon realized that their experiences were similar to one another and 
that they were not alone. 
During these discussions, it became apparent that the oppression of patriarchal society was based on the 
isolation and division of women. Women realized that they urgently needed to share their experiences, 
support, and listen to each other’s stories. Thus the concept of women’s sisterhood was born.
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The Women’s Liberation Movement, led by feminist author Robin Morgan, set up discussion sessions that 
played a significant role in shaping the ideology and concept of sisterhood. The movement adopted the 
phrase “the personal is political´´ as its motto.
During this wave, the concept of intersectional feminism was founded by feminist scholar, Kimberlé 
Crenshaw. The concept was developed as a reaction to the feeling of alienation that black women and 
women of color experienced within the feminist movements; the intersecting racial and gender oppression 
they faced, as women of color on the one hand, and their gender identity as women, on the other.
Most notable in the second wave is the term ”her-story,” a phrase first attributed to Robin Morgan and 
later formalized in the Oxford Dictionary. The term is derived from ”her + history.” Morgan argued that 
women needed to write history from an alternative feminist perspective, just as history had previously 
been written by men, solely from their own perspective.
The most notable achievements of this wave can be exemplified by the drafting of various international 
documents related to women´s rights, including the Universal Declaration of Human Rights and The 
Convention on the Elimination of all Forms of Discrimination Against Women (CEDAW). However, despite 
these important achievements, this second wave, like its predecessor, was monopolized by white middle-
class women.
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Third-wave feminism - reflecting on feminism 

The third wave started in the mid-90s, at the height of a shift in cultural, economic, and social diversity, which 
seemed to be a critical reflection on the feminist movement itself. During this wave, women acknowledged 
the virtues of the first and second waves and their effect on the lived realities of that time. However, they 
also identified the need to reflect on some of their positions that seemed incomplete for women, especially 
in the post-colonial modern era.
Pioneers of this wave took up power and authority as tools for their struggle. They refused to identify 
themselves as victims, developed a new discourse distinct from the traditional feminist one, and tackled 
gender discrimination issues head-on. 
Third-wave feminists, such as Rebecca Walker, criticized their predecessors stating that the activists of 
the first two waves were elitist and that they had distanced themselves from women of color, transgender 
women, immigrants, and even women from lower economic and social classes, to avoid any potential 
clashes with men and achieve their demands. Thus, the third wave appeared as a critical reflection on the 
feminist movement itself, a reconsideration of the movement and its governance.
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Fourth-wave feminism - Me too

Clearly, the fourth wave started in 2012, coinciding with campaigns against sexual harassment and assault 
in public spaces and workplaces, such as the film industry and media.
Social media played a significant role in cross-continental feminist campaigns, shedding light on the 
universality of women’s suffering, regardless of their cultural and racial background, and economic and 
social status. 
Fourth-wave feminism is focused on male-dominated work environments in certain fields, and issues of 
pay equity. The “me too” campaign is considered one of the most important movements launched during 
the fourth wave. The campaign started with the case of Harvey Weinstein, a prominent Hollywood producer, 
which revealed a different side to Hollywood, one that is full of corruption and male dominance.
The recent feminist wave highlights how the digital age revealed the ways in which the patriarchal system 
perpetuates obstacles to achieving human societies based on civic values that believe in identity, gender, 
and political individuality. This brief review of the history of the feminist struggle, clearly illustrates that 
women are not detached from the civic and human context.
Perhaps what most inspires hope, and distinguishes feminist movements from other political movements in 
the world, is that they applied critical and analytical tools that allowed them to develop and directly address 
the requirements of each stage. It can be said that the efforts of feminists in the future will continue to 
focus on confronting patriarchal oppression and engaging with decision-making as another serious step 
towards building a better future and changing the current reality of women.

* The views and opinions expressed in this article are those of the authors and do not necessarily reflect the 
opinion of the Syrian Women’s Political movement
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When the waves decide to sweep the shores, No force can stop them.

These are the waves of feminism driven by the wind of change.

First-wave feminism demanded women’s legal rights, such as the right to vote and own property. The second 
wave called for sexual liberation and reproductive rights, addressed issues related to women’s status in the 
family and the workplace, and demanded the end of discrimination. Women of color, queer, immigrant, and 
religious minority women played a prominent role throughout the third wave which embraced the diversity 
of its female activists’ individual characteristics, dismantled gender stereotypes, and focused on ideologies 
of the poststructural perspective of gender identity and sexuality.

Today, a fourth wave is heading our way. What sets this wave apart is its digital presence, as online 
platforms are utilized to defend against those who attack feminists. Sexual harassment and assault out on 
the streets and in the workplace, scandals of sexual abuse, and the continued violence against, and murder 
of, women are critical issues fueling the fourth wave. While 2012 gang-rape in Delhi and other high-profile 
incidents, represented the spark that set the wave in motion.

Opinion differs on the specific date of this wave’s emergence, however, it is clear that it was not the result 
of a particular moment or event, but rather the result of decades of competing ideas within the feminist 
movements. The majority recognize 2012 as the starting point of the wave, a decade that witnessed many 
major political events worldwide, including the Arab Spring, where women played a significant role.

Statistics in Egypt show that women had a strong presence in the Tahrir Square demonstrations in January 
2011. Some reports estimate women’s participation at around 50 percent and included women from 
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different social and ideological backgrounds. Protesters shouted “bread, freedom, social justice”, such an 
optimistic slogan!

However, the conflict soon narrowed down to two sides disinterested in women’s rights. The Islamists - 
who had the only organized political movement, and the military - which had the power to oppress - while 
the youth, feminist, and civil movements were pushed aside. 

According to the Egyptian Center for Women’s Rights report, “The Year 2012: The Massive ‘Going Out’ of 
the Egyptian Women”, Egypt witnessed one of the highest declines in women’s political participation. This 
setback was marked by representation levels and the use of sexual harassment as a systematic method of 
intimidation to deter women from participating in demonstrations and sit-ins. According to “Operation Anti 
Sexual Harassment”, rape cases were reported in Tahrir Square on the second anniversary of the revolution.

After a promising democratic civil beginning, the Arab Spring brought Islamist, traditional, and other counter-
revolution forces to power, similar to what happened in Yemen, Egypt, and Syria.

In Syria, feminists faced painful shock when they witnessed terrorist movements (such as ISIS, al-Qaeda, 
al-Nusra Front, and other Salafists) practicing primitive criminal violations against women, sending women 
back to bleak forgotten times. These movements brought back the trafficking of women, the enforcement 
of women to wear a black burqa, and prohibiting them from leaving their homes.

Feminists who were enthusiastic at the beginning were forced to re-consider the revolutions’ impacts. 
They found themselves discussing and debating issues that pioneering feminists had dealt with, like hijab, 
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child marriage, and education, which represented a tragic setback for women who had come a long way on 
their path to liberation.

Women have lost the most in these revolutions. The Syrian Observatory for Human Rights documented the 
death of 13,843 women over 18 at the hands of countless perpetrators, starting from the beginning of the 
Syrian Revolution on March 15, 2011, until March 1, 2021. A study by the UN’s Population Fund revealed 
that nearly 145,000 Syrian families depend on women as the breadwinners and sole caretakers of the 
family while facing the additional challenges of immigration, displacement, widespread literacy, detention, 
and many other challenges.

Tunisia might represent a beacon of hope with its long history of supporting human rights, in comparison 
to other Arab countries. The 2014 constitution, which was approved by the Tunisian National Constituent 
Assembly elected on October 23rd, 2011, is seen as an important legislative gain for Tunisians from the 
“Jasmine Revolution”. This constitution dedicated articles 21 and 46 in the rights and freedoms section, 
to equality and combating gender discrimination. Article 46 stipulates, “the state commits to protecting 
women’s acquired rights and working to consolidate and develop those rights”. And article 21, “All citizens, 
male and female, have equal rights and duties, and are equal before the law without any discrimination.”

Iraqi women have faced various challenges and incidents, reflecting their harsh reality. In 2015, a dispute 
broke out between two clans in the southern city of Iraq Basra, where weapons (including heavy weapons) 
were used. Both clans suffered injuries and deaths. To end this war, the aggressors had to hand over 40 
women, including minors, as “restitution” to the other clan. These women were forcibly married to men of 
the opposing clan. In another incident, in the same city, 11 women were offered as restitution to resolve an 
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armed conflict between two clans. This has been considered common practice among the clans of southern 
Iraq, for hundreds of years.

According to the UN Women, only 14% of Iraqi women work, making it the lowest percentage globally. What 
is troubling about this number is that 86% of Iraqi women do not have financial independence, since they do 
not generate their own income.

We cannot deny that these significant developments had a crucial impact on the political future of the 
region, including Syria, Tunisia, Iraq, Yemen, Egypt, Libya, and Sudan. Undoubtedly, a profoundly sustainable 
cultural and social transformation in society, and an implicit change in gender relations and roles, requires a 
Gramscian “radical intellectual revolution.” Reflecting on women’s experiences in the Arab Spring revolutions 
revealed the fragile nature of social and legal rights gained under authoritarian regimes. It also highlights 
women’s tenacity against the challenges, as they faced gender restrictions and responded ingeniously to 
those policies explicitly aimed at imposing patriarchal and familial ideologies. In fact, women have been 
speaking up against Islamists’ attempts to limit their life choices and make cultural, economic, and social 
fields ever more male-dominated. Women have placed issues related to women’s rights, and their legal and 
social demands, at the center of all political discourse on democracy in the region. They also called on every 
movement seeking to remove authoritarian structures and their relations, privileges, social and economic 
injustice, to advocate for gender democracy and justice as well.
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*The views and opinions expressed in this article are those of the authors and do not necessarily reflect the 

opinion of the Syrian Women’s Political movement

Despite all of the above, I do not believe anyone can foresee the impacts of the Arab uprisings in the near 
future. Societies that have witnessed revolutionary uprisings over the past few years face a new system 
whose features, complexities, and contradictions are not yet clear. One may, and should, remain optimistic 
that the unfinished revolutions in the region have the potential to produce results more favorable to the 
democratic movements that sparked these uprisings.
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Since the emergence of patriarchal societies and male prejudice, women have experienced marginalization and 
witnessed the loss of their rights. Male dominance and control over women led to the development of the feminist 
movement, in three waves. In the mid-19th century, the first wave of feminism emerged when women´s issues 
were raised alongside the abolitionist movement in the United States. At that time, the first wave focused on gaining 
women’s right to vote, as a starting point for the recognition of their civil, political, economic, and social rights. After 
World War II, the second feminist wave sought to lay an intellectual foundation to bridge gaps in gender bias and 
reconsider the status of women, not only within society but in various fields of thought. In the eighties, the third wave 
continued the path of the first and second waves. However, it differed in that it criticized the systems that legalized 
the exclusion and marginalization of women, dismantling the masculine postulates in different ways than the previous 
waves. Plurality was proposed in place of heteronormative gender binaries, and diversity in the place of uniformity, 
revolutionizing the discourse away from the constraints of masculine/feminine dualities.

The Syrian feminist movement 

Contrary to what was stated in the introduction about global feminist waves, its unifying discourse and goals and the 
pairing between the practical and the theoretical, the Syrian feminist movement did not have cognitive standards.  
This movement remained immersed in its classic problems – imprisoned in the same political, economic, and social 
demands that persist to this day. Throughout different periods in history, the feminist movement in Syria was linked 
to the conditions of the state and subject to its socio-political systems that are difficult to change. Such systems 
impeded the actualization of the feminists’ demands and the success of their revolutionary project to dismantle the 
patriarchal structures and transition to a new stage in their development. Therefore, the Syrian movement cannot be 
divided according to the changing demands and goals of women, but rather according to the different historical stages 
and their ability to persist through them.



148

The beginnings

Syria witnessed the seeds of an early feminist movement, dating back to the end of the Ottoman period. The spread 
of the intellectual renaissance in Arab society contributed to providing an appropriate environment for the emergence 
of feminist activists. These activists demanded rights and worked for them in a totally male-dominated society. 
They broke taboos and established a movement that called for the liberation of women, demanding their rights to 
intellectual and social status, in order to become active members of the state and society at large. 
In 1879, Julia al-Hourani established the first feminist movement in Damascus. Then in 1910, Mary Ajami founded 
the first feminist magazine in the Arab region, al-Arous. The magazine called for the liberation of women and explored 
women´s issues, to strengthen the presence of the female voice, through different women writers. Additionally, 
across various social and economic fields (health, education, services...) women formed active associations to expand 
their presence in society. The women who formed these cultural and associative movements came from all sectors 
of Syrian life. Some were seeking to bring about immediate change to the status quo to mitigate its negative aspects 
while trying to avoid any clashes with the patriarchal structure and its mechanisms for imposing gender discrimination. 
Other women were shedding light on issues pertaining to women’s right to vote and work. Nazik al-Abed and a group 
of women demanded the right to vote and based their argument on their essential role during the war, similar to the 
way the American and British women addressed this issue. However, women´s exit from the Circle of Harem and 
achieving their political demands proved to be difficult in the conditions of the Syrian state.
Syria´s transition from Ottoman rule to French colonialism ushered in a new stage for the feminist movement. The 
emergence of identity issues, and their connection to the national struggle for all, added a new layer of resistance 
to the feminist cause. For women, advocating for a feminist ‹qualitative´ identity and national identity were one and 
the same. As revolution against French dominance became a source for feminist activism in 1925, the elitist class 
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established several associations that focused on national, political and human rights. Their demands included reforming 
laws related to women’s personal status (such as raising the marriage age to 17 years old, banning polygamy, and 
equal inheritance between women and men) in addition to working on gender equality.
The intertwining of women’s issues, the inability to separate the societal, the legal, and the political, in addition to the 
emergence of neglect and discrimination as a political issue, all led women to focus their demands on “equality” and 
a more supportive, less oppressive and alienating social system. Women tried to utilize the laws available to them, 
those that would contribute to advancing their cause, such as the adoption of compulsory education for all, (male and 
female), which broke the cycle of preventing women from learning and working. As for their political rights, they were 
not able to obtain them, nor did they succeed in achieving radical legal reforms later on.

Successive governments, repeated demands

The independence of the Syrian state represented a new stage for the feminist movement in its quest to change 
the prevailing political culture and system, by moving away from only social demands to more political demands. 
Accordingly, several political associations were established. Some demanded political rights for women, while others 
worked on spreading political awareness, in addition to other services and development associations for women.
These associations helped women obtain the right to vote in the 1949 election, and women’s suffrage was passed in 
the 1950 constitution (notably at a time when many European countries did not grant women this right). Subsequently, 
women gained the right to vote and run for parliament in 1953 but were still denied the right to run for president. 
Paradoxically, women’s suffrage did not constitute societal progress or equity. Syrian society refused to accept 
women´s candidacies, even for representation in the parliament, as demonstrated by the experience of Soraya al-
Hafiz who was the first Syrian woman to run for Parliament in 1953. Therefore, during this period, women only gained 
the privilege of voting for men and continued to be marginalized actors in society. The constraints on women´s activity 
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increased as the space for activity shrank. In 1954, while the state froze the licenses for independent activities, many 
of the independent organizations united under the Syrian Women’s Union. This pause in activities subsequently caused 
major disruption and stagnation in women’s ability to participate in politics and culture. Ultimately, their participation 
was practically extinguished with the rise of Hafez al-Assad´s dictatorship.

Dictatorship and its impact on the feminist movement

The post-1970 period represented a completely different stage for the feminist movement. In all areas of life, for both 
women and men, the Baath party dominated and dictated what was possible. Women had lost their civic organizations 
in favor of the formation of the Women´s Union, which limited their development tasks. The Women’s Union became 
part of the ideological state apparatus and was used to block independent civil institutions and women´s organizations 
from escaping the regime´s control. While women could work in political parties, they remained under the firm control 
of the National Front, leaving them without much benefit.

Despite many indicators illustrating women’s presence in the public sphere, (such as the increased number of 
educated, graduate degree holders, workers, employees in various government departments, and their representation 
in the highest legislative bodies of parliament), these did not provide women with platforms to discuss their rights or 
related social and political issues. In a reality full of contradiction, the presence of women in the public sphere did not 
represent an acknowledgment of their rights beyond what was accepted within the patriarchal culture. Dictatorships 
are characterized by the absence of freedoms and rights and the support of societal hierarchies. Such mechanisms 
only further shackle women and prevent them from confronting systemic barriers to obtaining rights and distracting 
them from exploring what could serve their cause.
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As the power in Syria was passed from Hafez al-Assad to his son Bashar, women´s issues witnessed a significant 
change. Bashar´s unfinished project of economic, political, and societal openness contributed to the regime easing 
control over women´s issues, especially since the issue of women´s rights turned into a political priority and an 
indicator of modernity, which Bashar al-Assad did not want to lose quickly. The first months of Bashar´s rule provided 
relative relief. Activists were allowed to play different roles and many human rights associations and organizations and 
hundreds of political discussion groups known as “civil society forums” were established. Between 2000 and 2004, 
several forums led by women emerged. These forums offered opportunities for women to be part of the process of 
democratic change, to gain their rights, and eliminate exclusion and violence against them. Women participated in 
the newly formed civil society groups, which issued statements calling for democracy and respect for human rights 
(statement of 99, then statement of 1000). This new activity raised the regime´s alarm, but it did not prevent women 
from benefiting from some opportunities to write and express their issues individually, without forming their own 
organizations, as they had previously done during the beginning of the Syrian women’s movement.
Women were focused on the societal and legal obstacles impeding their human rights, despite the fact that many 
feminist campaigns failed to achieve any significant gains, such as their protests against honor killings and advocacy 
for the rights of women to pass on citizenship to their children. Most importantly to recognize at this stage was that 
feminists who raised their voices in the face of violence, injustice, and discrimination could no longer be silenced, or 
stalled under the false pretext that women had already obtained most of their rights in Syria.

The Syrian uprising and its aftermath: a different feminists movement

From the beginning of the Syrian uprising, women rejected societal norms through their active participation in 
demonstrations for freedom. And since the demands for change and freedom were not exclusive to men, women 
too were subjected to outright violence, imprisonment and murder, as enemies of the regime. However, even though 
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women experienced equal exposure to violence alongside men in this patriarchal and exclusionary society, this did not 
constitute sufficient evidence of their rights, nor did it translate to full equality. On the contrary, the issue of women’s 
rights was neglected and postponed. Sometimes, families used regime violence as an excuse to prevent women from 
participating, especially after the uprising turned into a war that crushed everyone but had a more detrimental impact 
on women. Thus, women have become more exposed to the system of violence practiced by all parties to the conflict.
The Syrian war has stripped many women of their ability to stand up to the systemic barriers entrenched in society 
and left them exposed to its attack, in the name of customs and traditions. However, at the same time, it pushed 
other women to fulfill different roles. The war presented a reason for the feminist movement´s return, not only by 
establishing civil and relief organizations but also by creating different fields of activism where feminists were able 
to analyze their reality, and become more radical in identifying their problems and demanding their rights, directly 
challenging the patriarchal structure and its discriminatory mechanisms. They constituted a new generation of 
the feminist movement that applied its demands for human and legal rights, to make patriarchal guardianship and 
protection obsolete.
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*The views and opinions expressed in this article are those of the authors and do not necessarily reflect the opinion 
of the Syrian Women’s Political movement

 Conclusion

In the Syrian context and its countless variables and crises, we cannot talk about Syrian feminist waves, but rather 
separate movements at different periods of time in the history of the Syrian state and its general conditions. Syria 
has witnessed the ongoing demands and struggles for liberation, which were forcibly interrupted during the dictatorial 
rule, (considered the longest disruption in the life of the Syrian state), which has only recently returned. The Syrian 
feminist movement is the movement of different generations of women who were able to bring their demands into 
the spotlight. These generations are linked by their persisting demands to stop the marginalization and exclusion 
of women, and by emphasizing these demands at every stage. Their chance to claim their rights was linked to the 
Syrian uprising and its transformation into a war that changed the approach to their demands. As for the possibility of 
achieving these demands, they will remain related to the outcomes of what is happening politically, and their ability to 
include their demands as priorities in the desired solutions for Syria.



154



155

Direction



156

 The Syrian Women´s Political Movement: An
Integral Part of The Syrian Feminist Struggle

Lina Wafai



157

The Syrian feminist struggle dates back to the period of the Arab Nahda (known as the Arab Awakening) that 
stretched from the mid-nineteenth to early twentieth century, coinciding with the first feminist wave happening 
worldwide. It demanded basic women´s rights, including the right to education and voting. Among the pioneers of 
this time were Maryana Marrash, Mary Ajami, and Adila Bayhum-al-Jazairi.

Although Syrian women gained the right to vote in 1953, they struggled to achieve representation in the government. 
Despite having the freedom to run for parliament, they were unsuccessful in acquiring the quota of votes needed to 
enter the parliament due to a patriarchal system that did not recognize them or their abilities.

Women continued their struggle until 1963, when the Ba´ath Party seized power in a military coup. When president 
Hafez al-Assad came to power in 1970, the party tightened its grip on the Syrian society and controlled every aspect 
of life, including the unions. The Women´s Union was no exception. While women did achieve representation in the 
parliament, this did not occur through the ballot system but instead through nomination by the Ba´ath party and 
the way it structured the representation in the parliament. The parliament was a sham, and despite the presence 
of women, it did not provide any progress in the direction of empowering women and granting them their rights.

Under Hafez al-Assad, all political, union, and civil activity receded, including feminist activism. However, the struggle 
was not completely extinguished. It persisted in other ways - Some continued their individual feminist cultural work 
and writing, such as Maya Al-Rahbi. Others worked through collectives exploiting the slight margins of freedom 
to improve women´s rights, including lobbying to amend the Personal Status Law to protect women´s interests 
and guarantee the right of women to pass on their nationality to their children. The Syrian Women´s League is an 
example of this type of collectives.
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Political activism was in no better shape than civil activism. Because of total and generalized oppression, any political 
activities that were not controlled by the regime were not tolerated and receded. This became more prevalent 
during the eighties, which witnessed bloody clashes between the regime and the Muslim Brotherhood, culminating 
in the absolute control of the Syrian regime over all aspects of life. As a result, women´s active political presence 
vanished. However, even though women were assigned political roles in ministries and the parliament, their 
influence remained nominative, just like all other political actors in that period. Women in opposition organizations 
faced arrest just like their male counterparts. Arrests targeted women affiliated with the Muslim Brotherhood, the 
Communist Labour Party, and the Syrian Communist Party - the Politburo. Women were arrested for a variety of 
reasons; being party members, providing aid and logistical support to opposition parties, or simply some women 
were taken as hostages as an act to pressure their husbands or brothers to turn themselves in. Women did not hold 
decision-making positions in any of the opposition organizations. 

Syrian women were on the frontlines when the Syrian revolution broke out in 2011. They were among demonstrators, 
worked in relief efforts, and participated in coordination. Politically, sometimes women held leadership positions in 
local coordination committees, and other times they formed their own committees. After militarization, the role of 
women gradually declined, and their role in military action was very limited or non-existent. 

However, the revolution had a significant impact on civil activism and work- a sector women actively participated 
in. Since the beginning of the revolution, women have been active in the formation of civil society organizations and 
have created their own feminist and women´s organizations. Some of these organizations worked on local levels, 
while others have expanded broadly to include those living both inside and outside Syria. 
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These organizations fight for a diverse range of issues. They defend general freedoms, like the right for all Syrians 
to live in freedom and dignity. And they struggle to promote specific women´s rights, including the right to a gender-
sensitive constitution that guarantees full equality, empowers women economically, politically, and intellectually, 
and protects them from gender-based violence (both domestic violence and violence due to war). 

These organizations´ work falls into the intersectional feminism category, despite defending women´s rights that 
were at the core of the struggles of the second-wave feminism movement, which predated the coining of the 
term intersectional feminism in 1989. And because the Syrian organizations´ work combines the general struggle 
against political dictatorship and for the freedom of all Syrians with the struggle for Syrian women´s rights, these 
issues overlap, and their influence on Syrian women´s lives is intersectional. It is similar to the black feminism 
intersectionality that combines the struggle of black women for both general racial equality and specific women´s 
rights. 

Women´s participation in politics after the revolution was not as strong and effective as their civil roles. They were 
mostly excluded from the political bodies that were established after the revolution to represent its demands. 
Women´s numbers in these bodies remained limited, and they failed to reach the minimum quota they demanded. 
For instance, in the first Riyadh conference, which was attended by more than one hundred and fifty opposition 
representatives, the number of women did not exceed ten.

 They also faced marginalization within all the other organizations they were part of. They tried to reduce their 
presence to a mere ”decoration” and render their roles ineffective. This led Syrian women to constantly struggle 
to reach a real and meaningful political participation. This hostile political atmosphere pushed many women away 
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from politics and made them shift their focus entirely to civil work. As a result, the overall rate of women´s political 
participation declined.

In 2017, a group of female political activists and feminists came together to form The Syrian Women´s Political 
Movement (SWPM). SWPM was created as a response to the political marginalization experienced by Syrian women 
and emphasized that women´s rights are indivisible. The movement affirms that women´s political rights, including 
the right to participate, to play effective roles, and to reach decision-making positions, are essential to their right to 
equality. It considers the political exclusion of women to be part of the violence they are regularly subjected to. One 
of the examples of how this continuous exclusion affects them is that they were unable to influence the drafting of 
the constitution and laws that guarantee their rights.

Since its inception, SWPM has worked, in partnership with other Syrian feminist and women´s organizations, to 
defend Syrian women´s political and civil rights. It has released several policy papers outlining Syrian women´s 
opinions on various important topics in order to influence and lobby local and international decision-makers to take 
these opinions and interests into consideration. Women all over Syria, living under the control of various de-facto 
forces, in areas both inside and outside of the regime´s control, were consulted through the National Consultation 
Program. Each policy paper was written after consultation with approximately one hundred and fifty women.

SWPM is currently working to increase its membership and investing in capacity building to empower its members 
politically and in the media, and broaden their feminist knowledge, with the goal of cultivating young feminist 
political leaders. The movement believes in the important role young women play in building the future of Syria and 
is working to share all previous expertise and transfer it to young activists.
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The mission of SWPM is to represent the voices of Syrian women both locally and internationally. It tirelessly 
emphasizes the demand for the rights of Syrian women, even when these demands have fallen on deaf ears in the 
past. Amplifying Syrian women´s voices nationally and internationally is one of the movement´s core tasks. 

SWPM sees itself as a part of the Syrian feminist struggle. Its political struggle is feminist as well. It supplements 
the general struggle with feminist cadres and works to promote women´s political rights.

SWPM also fights for women´s general rights and confronts the violence and exclusion they face. To this end, 
the movement works in partnership with many feminist and women´s organizations and is always working to 
coordinate, lobby around common causes, and bring together feminists both locally and globally.

*The views and opinions expressed in this article are those of the authors and do not necessarily reflect the opinion 
of the Syrian Women’s Political movement
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The Patriarchal System

Whether in the democratic or authoritarian parts of the world, we all live under a patriarchal system where 
men control fundamental authorities in society, granting them absolute power in both the public and 
domestic domains. A world that attributes men’s dominance in political, economic, and social institutions 
to their inherited individual capabilities, which are believed to be “lacking in women.” Discrepancies between 
men and women are portrayed as the norm, rather than the exception. Women are thus unable to overcome 
the various systemic social structures that privilege men, and put them at a disadvantage. The history 
of patriarchal authority is one of monopolizing knowledge and forming minds according to its ideology. 
Patriarchy creates a false consciousness that guarantees lasting dominance and imposes a societal 
image that better serves its interests. The principle of masculine domination is hidden, undetectable, and 
deceitful. After long-term repeated practice, it has become deeply rooted, common sense, exempt from 
accountability, and part of the “collective unconscious.”(1)

Women’s Movement and Feminism

Women’s Movement and Feminism converge on their usage of genderized language, representing all women 
for the benefit of all women. They both refuse to limit and profile women in specific roles. However, what 
distinguishes feminism is its fight for women’s rights while demanding to end the patriarchal gendered 

1.	 Pierre Bourdieu, Masculine Domination https://n9.cl/wfoe8
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hierarchy - that diverts the biological differences between females and males into a material and symbolic 
hierarchy that serves only men. In addition, feminism rejects “politicizing” women’s tragedy and monopolizing 
the physical and symbolic capital of women’s associations by women only. This monopolization is based on 
the pretext that only women go through adverse experiences of patriarchy, and only they can express them. 
“Feminism isn’t for women only”(2) is a feminist slogan seeking a new social system based on equality and 
human rights, free of violence, conflict, and militarization.(3)

Feminist Men

A feminist man(4) seeks to uphold the value of equality, renunciate masculinity’s privileges, and declare 
the abolition of injustice against women a priority. Feminist men believe in applying feminist principles to 
their personal lives, learning non-hierarchical patterns, and showing respect in their communication with 

2.	 Feminism isn’t just for women, rather it aims to liberate men from the standards set by society for both genders. If you take a closer 
look at those standards, you’ll find that it forces men to be insensitive so they never show their weaknesses. They are devastating 
standards for men, while feminism considers that men have the right to be and act however they desire Maghi Van Eyjek. http://www.
studentbeans.com/mag/en/campus/14-misconceptions-about-feminism

3.	 Hind Mahmoud and Shaymaa Tantawi, Nazra for Feminist Studies  https://2u.pw/sQrTL

4.	 Some activists refuse to refer to men as ”feminists” and are determined to refer to all pro-feminist men as ”feminism supporters.” But 
most major feminist groups-most notably the National Organization for Women and the American Feminist Majority Foundation - 
refer to male activists as ”feminists” rather than ”feminists supporters.” https://n9.cl/bct9o
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women. We can observe four different kinds of feminist men:(5)

•	 An anti-sexist man
•	 An anti-patriarchal man
•	 A pro-feminist man
•	 A feminist; a man who is actively involved in feminist activism 
The concept of a feminist man is still problematic because it begs the following question: can one person 
simultaneously combine two different perspectives about life (masculine and feminist)?(6) I believe it is 
possible. In fact, “a feminist” is a sound person who can embody a comprehensive and just perspective of 
the human self.(7) The word human holds within it both a man and a woman, both equal in existence, dignity, 
rights, and opportunities.    

5.	 Abdessamad Dialmy, On Masculine Feminism, Mominoun Without Borders https://n9.cl/tttcn

6.	 It´s hard to say there´s a consistent standard to see if this man or that woman is a feminist. It is an ongoing and transforming process, 
and let us remember that a person does not need to have female sexual organs to be a feminist, nor do they need to have male sexual 
organs to be patriarchal. Alia Ahmed, In Defence of Feminist Men, Doors Magazine. https://n9.cl/l2t5m

7.	 Men and women are different. We have different hormones and different sexual organs and different biological abilities. Men have 
more testosterone and are – years ago. Because human beings lived then in a world in which physical strength was the most 
important attribute for survival; the physically stronger person was more likely to lead. And men in general are physically stronger. 
(There are of course many exceptions.) Today, we live in a vastly different world. The person more qualified to lead is not the physically 
stronger person. It is the more intelligent, the more knowledgeable, the more creative, more innovative. And there are no hormones for 
those attributes. Chimamanda Ngozi Adichie, We Should All Be Feminist. https://n9.cl/81bvy
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Gender Approach and Intersected Identities

Although the biological difference between males and females is relatively fixed, the convictions of societies 
about the status of men and women vary across cultures. Throughout history, societies have established 
a set of differences between genders and founded a social system based on the dominance of men over 
women, and some men’s ”dominant masculinity” over other men´s ”subordinate masculinity” (Connell, 
1987). This gender-organized social system first imposes its domination and violence over women. 
However, it associates men with violent and cruel behaviors, which is intimidating for most, and breeds 
domination of men over other men, making “the dominants dominated by their domination.”(8)

Therefore, gender cannot be captured in one fixed image of a specific category of people, men, who have 
the power over another category, women. Power discrepancies within each category result from class, sect, 
race, ethnicity, age, and/or sexual orientation. The intersections of these discrepancies produce multiple 
masculinities and femininities, and variances in power between each category. This is what distinguishes 
“gender” from ”sex.”
Social equality will only be achieved when we recognize the plurality of sexes, sexualities, and genders 
identities, such that we aren’t merely left with two perennially clashing categories.

8.	 Pierre Bourdieu, Ibid
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Conclusion

Men’s voluntary involvement in the feminist struggle, out of independent and free conviction, extends 
new horizons for the feminist movement. Despite the scant numbers of male feminists (which cannot be 
statistically reflective) their participation in the feminist cause holds “sociological importance.”(9) It makes 
it clear that this is not merely a women´s battle. The struggle for rejecting discrimination, preventing 
violence, and achieving equality, peace, security, and sustainable development, in addition toreproductive 
rights: abortion, contraception, and sexual freedom does not concern women alone. It is a fight involving 
both women and men to save both from the negative gendered patterns, lift persecution and injustice, 
end marginalization, and move from patriarchy to a more humane and just world. ”We must all become 
feminists”.(10)

9.	 Abdessamad Dialmy, Ibid

10.	 Chimamanda Ngozi Adichie, Ibid

*The views and opinions expressed in this article are those of the authors and do not necessarily 
reflect the opinion of the Syrian Women’s Political movement
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Reflection
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General Secretariat editorial
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Thuraya Hejazi

Syrian women changemakers
Since its beginning, Syrian women played a strategic role in every aspect of the Syrian revolution. Despite 
all the catastrophic outcomes, women worked to combine their efforts and expertise in civil organizations 
and political movements, including the Syrian Women’s Political Movement, as an expression of their 
societal and humanitarian responsibility for their country. Women worked towards achieving their vision 
of Syria’s future through active participation in negotiations, rather than just accepting a consultative role. 

Women faced all forms of exclusion and sabotage – society’s refusal to accept their leading roles, and the 
reluctance of political bodies and parties to include women, ignored the importance of their contribution. 
The bulk of social development efforts are carried out by women, and the success and sustainability of 
these programs require the effective participation of all groups in society. Women play an essential role in 
political development and activity, emerging from their interactions within culture and society. Women’s 
role is equal to that of men – they represent an essential force for change.  

This is why we continue our struggle and accumulate experience, building upon successes and learning 
from failures, with the aim of having Syrian women involved in every decision-making position in a future 
Syria, the country of humanity and jasmine.
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Khozama Darwish

For five long decades, Syrian women had no role in the political and civil activity. However, despite the 
challenges they faced in every field, they insisted on participating in the Syrian revolution. Women’s 
political, civil, social, and economic struggles started at the beginning of the revolution. But despite all the 
sacrifices women made, the patriarchy marginalized them politically and forced them exclusively to civil 
work. Through their insistence on doing political work and being represented in decision-making roles, 
Syrian women achieved an initial political presence. They continue to empower women in the political realm 
while supporting other women’s rights and issues.

Political work is a long cumulative journey. Syrian women started this journey 10 years ago, accumulating 
experiences and joining forces to reach substantive political representation. 

Living under a dictatorship and a patriarchal society, women were not able to freely participate in political 
activity. Many women were detained and tortured and then bullied by society, but despite that, they 
remained committed to their political activism. Many members of the Syrian Women’s Political Movement 
were detained, or had to confront their patriarchal society, to achieve their goals and dreams.

Suha al-Kasir
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Despite the countless challenges in political work the Syrian Women’s Political Movement achieved a great 
deal. Since its inception, the movement has worked on empowering women and supporting them in every 
field. 

Our women occupied political roles and participated in political movements, bodies, and organizations 
where they made important decisions to change the Syrian situation. 

Political participation was not available, or even safe, for women. Despite that, many women reached 
decision-making positions, thus challenging the rules of patriarchal society.

We would not have reached this milestone of freedom without the Syrian feminist movement, which began 
two centuries ago. And without the many sacrifices these women made, we would not have been able to 
become decision-makers in many fields. 

The Syrian Women’s Political Movement faced many obstacles and challenges but was able to achieve 
presence in many fields, and clear progress in politics. 

The slogan of our conference (Syrian women change makers) is not mere words, it is an expression of the 
maturation of our movement’s vision. It also represents a decision we took to lead initiatives. Syrian women 
will be the peacemakers in our devastated country and will spare no effort to achieve decent human life.
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Ghina al-Shoumari

For us, young women and men, the Syrian revolution represented a great hope to end the status quo and 
the marginalization we face. Even though the youth were the mainstay of the revolution and its fuel, they 
were absent from the political scene and are currently politically dormant. 

UN reports mention that many opposition entities neglected to create a democratic atmosphere that would 
enable young women and men to rise up the organizational and administrative ladder. In addition, the 
prevalence of corruption and nepotism in some of these entities played an undeniable role in this context. 
This caused Syrian politics to prematurely age, prompting the Security Council to issue Resolution 2250 in 
2015, which called on all actors related to the Syrian cause to consider increasing the representation of 
youth, when negotiating peace agreements. However, the representation of young women and men in the 
negotiation process´s various political frameworks, (as an example, but not limited to the Syrian case), does 
not exceed 10% at best, even though this age group represents more than a quarter of Syrians.

The challenges facing young women politicians are twice that of young men, as all the challenges related 
to gender intersect with the general preconception that sees young people as lacking in experience and 
knowledge. This pushed youth towards civil work and away from engaging in political work, despite its 
importance.

In the Syrian Women’s Political Movement, we firmly believe that political work can not be effective without 
embracing those young women and men who believe in political feminism and improve on it by employing 
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their progressive tools. We do not see youth as mouthpieces, but rather consider them decision-makers. 
We work towards developing programs to encourage young women to engage in political activity. Such 
programs include a political mentoring program, the Young Women Politicians Forum, and many other 
political activities that represent the core of political and feminist activism. 

With their ideas and trends, young blood and new faces need the experience and political wisdom of previous 
generations, just as much as they need to adopt a discourse that reflects their aspirations for openness and 
change. This requires years of cumulative work to reach the degree of active participation, which highlights 
the importance of opening new channels of communication and collaboration between the older and new 
generations. We also need to keep pushing all international and local parties to support youth initiatives 
and contribute to enabling their effective participation at the civil and political levels, so that they can play 
an active part in the process of change and democratic transformation of the future Syrian state.

I speak today as a young member of the Syrian Women’s Political Movement’s General Secretariat. I 
deeply appreciate the support and the democratic atmosphere the movement provides, which will assist 
the emergence of a new generation of young Syrian women politicians. This new generation will play an 
essential role in building a new political vision, with less rigid and repetitive discourses. Making these 
outdated discourses obsolete will represent an effective way to push back against the face of a culture 
where tyranny has been enforced for decades as the culture of eternal authority.
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Nidal Joujak

The General Secretariat, a personal experience in political work

Women have participated in the Syrian political struggle since the beginning, and the Syrian Women’s 
Political Movement formed as an extension of this struggle. The movement was born out of necessity, to 
encourage women’s political participation, and strengthen their roles in political processes, especially after 
the 2011 revolution.

The Syrian Women’s Political Movement formed despite all the challenges women faced, and still face 
today, and as a result of women’s tenacity and insistence to have political representation and play decision-
making roles. Personally, I had the honor of being a part of the Movement and participating in political 
activity through it, and as a member of its General Secretariat.

As for difficulties with the leading group, work that relied on virtual communication was a daunting task, 
since it was a totally new experience. Institutional civil work with political content is also a new experience, 
and the feminist nature of political work is still not yet crystallized. This is not surprising given that we grew 
up in a male-dominated environment.

Despite all that, this experience proved useful in many international contexts and demonstrated the 
importance of organized and purposeful teamwork, even without a director, general secretary, or head of 
the movement, as in other political organizations. The responsibility for mistakes and differences is shared 
by all members and transforms into experiences that constitute added value to our collective feminist 
political work, all of which will be passed on to future generations and built upon.
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Hiam Alchirout

Through this experience, I see feminist activism moving towards highlighting and consolidating the role of 
women in political activism, a butterfly effect in leading change. We need more serious initiatives to engage 
in those political circles that still intimidate some, as a result of taboos imposed on the presence of women 
in them.

To the Syrian women who suffered greatly during the past eleven years, and still suffer until this moment. 
Syrian women, who became role models, and who suffered the most due to the harsh conditions they faced. 
I salute with honor and appreciation those women who marched on the frontlines, from the beginning of 
the revolution until today. They fearlessly raised their voices crying out for freedom. Syrian women were 
collectively active in the time of war while facing all forms of atrocities in detention centers and in refugee 
camps, at the hands of the Assad regime.
Syrian women continue to strive to play leadership roles throughout the country, and in the political 
processes led by the United Nations. They made vital contributions to humanitarian aid and peacemaking 
efforts, in addition to health care and education.
The future of Syria depends on active women in all areas of life, and this requires equal rights and 
opportunities. Therefore, we call on the international community to preserve the dignity of women, their 
safety, and protection from rape, deprivation, murder, violence, and all the dire conditions Syrian women 
face and support them in gaining their rights from the brutal Syrian regime.
I am proud of what Syrian women are doing to show their ability to lead, and continue to bring peace to a 
new Syria.
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Transition



184

An interview with the founders
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“An initiative led by brave women, who wanted to confront the contradictions of a society based on 
practices that impede women’s opportunities and equal political participation, in addition to anti-
woman practices of marginalization and social exclusion. This initiative aims to build the future of 
Syria and Syrian women, through a political solution that guarantees a unified democratic country, 
spanning all its territory and including all its people. This initiative represents a step among others 
in feminist and political struggles.”

From Fardous Albahra’s speech on the establishment of the Syrian Women’s Political Movement, 
in the first general assembly of the movement.



186

I would like to emphasize that we, as women, need to expand the concept of politics and political action 
and work. Politics involves public affairs, education policies, healthcare, women’s status, child protection, 
and every aspect of a human’s life. All work related to these public issues is political, especially in the 
transitional stage we are hoping to reach in the future.

We need to work constantly on breaking the barriers between what’s political and what’s not. Public 
affairs, participation in a local council, and participation in a feminist organization are considered political 
work. Even civil society activism is political work. 

We need to develop political work as general policies on the local and central levels. We need to expand 
the concept of politics to enable every Syrian citizen to participate in building a strong Syria, for all Syrian 
women and men. 

Excerpts from Dr. Bassma Kodmani’s presentation during a Political Forum session entitled, “The 
Feminist Role in Syrian Reality from the Perspective of Feminists Inside Syria, approaches and messages 
during her last visit to Syria”.
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You are a Syrian legal advisor and human rights activist. You were a part of the Damascus Declaration and 
other Syrian initiatives for freedom before it. You currently work with the European Centre for Constitutional and 
Human Rights ECCHR on accountability.
Women are often described as peacebuilders, especially in a conflict context. What’s your view on this statement? 
Does it carry any misconceptions as a justice activist?

I totally agree. Not from the traditional view of women as weak emotional “doves of peace”, but from the perspective 
that sees women as powerful and informed. Women are often closer to their community, thus they are more able 
to recognize problems, solve them, and include the solutions as part of a political process towards a lasting and 
comprehensive peace. Many countries that have experienced armed conflicts have proven that although women 
face both violence and discrimination, they always try to advance themselves and their communities, and work on 
improving societal peace.

Syrian women have proved this over the past ten years through their efficiency and effectiveness, engaging in political, 
economic, and rights issues, recognizing problems and solving them, and representing the voices of women and 
communities locally and internationally. As a human rights activist, I do not see any misconception in this discourse. 
Rwandan women who worked on documenting crimes, accountability mechanisms, and rehabilitating society after 
witnessing the horrors of war and genocide have proven to be real peacemakers, and true representatives of the 
people in democratic elections.

Joumana Seif 
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You are a lawyer, politician, and women’s rights activist. You work with the Institute of Human Rights Law at 
DePaul University with a focus on Arab women’s rights. You also engaged with Syrian activists in the Syrian 
revolution, as the spokesperson of Homs revolutionary council. You later joined the National Council as a founding 
member, to be elected as the vice president of the Syrian opposition coalition. You are a member of the Syrian 
Constitutional Committee and a co-founder of the Syrian women’s political movement. In your struggle, you 
remained close to the revolution on the ground while having a presence in the most prominent political decision-
making platforms on Syria.
What are your recommendations for bridging the gap between the revolution on the ground and the political 
opposition platforms? What trust-building mechanisms would you suggest to unify efforts?

Through my experience in public affairs over the past ten years, I’ve learned that people need honest and transparent 
communication, not slogans, rhetoric and diplomacy, or saying what people want to hear. People want to hear the 
truth. They want to feel that their voices are heard and that those who have access to platforms will sincerely 
represent their voices and demands. 
Communication in the Syrian context is not necessarily direct, as Syrians are scattered all over the world. Even inside 
Syria, some areas are not accessible at the moment. Thus, we should use all available means of communication to 
engage in honest constructive dialogues. Personally, I do not consider “unifying efforts”, in the sense of adopting 
the same views, as what we need. Our end goal is political pluralism, meaning diversity of political opinions, visions, 
and approaches.

Dima Moussa
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You hold a BA in Economics from the American University of Beirut, a MA in Economic Development, and a Ph.D. 
in Economics from SOAS University in London.
You are known for your commitment to searching for meaning not only through your academic work, but also by 
constantly asking the big questions and converting your words into daily action.
We all remember the conclusion of your speech “Speak to us, not about us, not in our name” at the end of the 
Conference on Helping Syria and the Region, which the press considered embarrassing to the international 
community, and Ban Ki-moon who was listening at the time.
You worked with Lebanese refugees in Syria, and then with Syrian refugees in Lebanon. This paradox reflects 
the existential challenges experienced by human rights workers. As the founder and director of Sawa for 
Development and Relief, what are the mechanisms that you suggest for persistence in this strenuous work, 
despite the harsh daily reality in our region?

I believe that the stamina and strength of anyone who wants to work for a more just world, a nation built on strong 
principles of citizenship, and a community where everyone lives in dignity set the right intention for the work we are 
trying to do. Believing that it is an honor to serve, and having a strong sense of purpose that is clear for everyone 
involved, is crucial. It is also important to build a powerful community or team around you, with whom you can set 
objectives collectively. Creating a culture where everyone on the team believes that those who we are supporting 

 Rouba Mhaissen

However, common factors can be utilized to build trust, through the exchange of views and information. In addition, 
we need to intensify efforts to communicate with marginalized groups, who have less access or representation in 
political bodies.
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You are a native of Wadi Barada, with its waters that irrigate Damascus, and a graduate of the Faculty of Science 
- Department of Mathematics. Your political rebellion began in your university years. The Student Union office 
summoned you for investigation, for fraternizing with associates of the Communist Labor Party, and Arab 
students from Sudan and Yemen. Your activism continued with your involvement in the Syrian revolution.
You were detained three times. One of the charges against you was “establishing political parties that aim to 
change the constitution” after your political activity was no longer limited to demonstrations only, but also as 
a co-founder of the “Together for a Free and Democratic Syria” movement. After you moved to France, you 
performed in the play "X Adra", which discussed the situation of women detainees, directed by the Syrian director 
"Ramzi Shukair". You were also a reporter for "Rozana" radio and presented a number of radio programs, the 
most important of which is "Darkness of the Dungeon", a program for women, "Half of the World" and a segment 
"Freedom Bus".
You've always fought for the freedom of speech and stuck to your political position and voice. Do you still believe 
that speaking truth to power is worth that price? And why?

Rowaida Kanaan

are not only humans but our own families and communities and that any of us could have been in that place, helps 
to ensure our work is always guided by values. Surround yourself with the right people, people who will help you not 
lose the direction of your work, and who will inspire you in your darkest times. It is crucial to remember that we are 
working towards a cause, especially when one sees the sacrifices and continuous bravery of our people. We can not 
lose hope, or our work will become a mere job.
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Always and forever, speaking the truth is worth that and more, because, without it, humanity will not 
progress.
The issue does not only concern me and my generation, it concerns humanity and future generations. If we 
stop one day, what we struggle against will become the norm, and future generations will live in oppression 
and enslavement. Struggles for human rights issues and societal changes do not achieve their goals 
overnight. What changed for me is being outside the country, so my struggle has taken on another form. It 
is sometimes satisfying, and other times frustrating. I always feel responsible for those who remained in 
Syria, and that others will pay the price for what we started.
I still believe in the right of every human being to live in their country with dignity and freedom, in a state of 
law that respects all its citizens without any form of discrimination.
I became more convinced that women (feminists) should attain decision-making positions, which will lead 
to positive change for the rights of women and all vulnerable groups in society.
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Certainly, I consider scientific research an essential tool for political action. Scientific research enables the Syrian 
Women's Political Movement to be part of knowledge production, to accumulate this production constructively, and 
help influence political decisions. Scientific research may often be accused of “neutrality” or its inability to directly 
present political visions, ideas, approaches, and opinions. However, scientific research's ability to be a methodological 
and objective tool that supports and serves political and feminist work and the Syrian cause is underestimated, and 
the real impact it could have on the political track and related decisions is also overlooked.

Having knowledge is a source of strength, especially when the process of collecting and generating knowledge is 
carried out efficiently, and with material, human and technical readiness, in addition to working on managing the 
knowledge base and facilitating its use to be applied to serve political action. There may also be some focus on 
separating political work from scientific research or civil work, but working on these pillars in an integrated and 
systematic manner offers qualitative steps forward in political decision-making.

You are a researcher specializing in the development and refugee affairs. You have previously worked on the 
national consultation project in the Syrian Women's Political Movement, and are one of its founders. Your 
contribution to the movement was adding an academic aspect to the political work that the movement provides 
through periodic papers and publications. You are known for your accuracy and efforts to merge scientific 
methodology in the work.
Do you agree that scientific research is one of the most important tools of political action? Do you link its adoption 
as a technical reference to a broader influence on political decisions?

K.M
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You worked as a pharmacist before the revolution. You were also a volunteer with an association caring for 
people with special needs. When detentions began, you were among the delegation that went to the governor of 
Idlib to demand the release of detainees. What is your definition of courage today,  ten years after the revolution?

After the outbreak of the Syrian revolution in March 2011, as a result of decades of oppressive and tyrannical rule, 
we witnessed the heroic actions of many women and men at the political, media, medical, relief, and legal levels, to 
bring down the corrupt dictatorial regime. We lived through difficult times, as the regime responded with extreme 
violence, arrest, and torture. Yet, most of the Syrian women and men remained committed to their demands and 
rights.

Despite the difficulties, many women and men entered the field of political activism, astonishing observers with the 
level of courage they displayed.

Many associations, bodies, parties, and political movements emerged with the aim of reaching political transition and 
a state of law, justice, democracy, and equality. However, working in public affairs and politics under these difficult 
conditions was extremely demanding. Politicians need courage, cunning, responsibility, intelligence, boldness, and 
charisma because they must take decisive and quick decisions without hesitation, sometimes dangerous decisions 
with consequences that affect the entire country and its population.

Courageous decision-making is necessary to address important issues and reach sound solutions. Courage is not 
limited to specific patterns of human behavior such as carrying arms and waging battles, it also includes various 
forms of moral, professional, intellectual, and political courage.

Saba Hakim
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You are a leftist feminist political activist, and one of the first to demand for equal citizenship. You are also one 
of the architects of the National Consultations Project, carried out by the Syrian Women's Political Movement, 
conducting political consultations inside Syria and neighboring countries with nearly 500 women, and collecting 
policy recommendations that are the current priority of Syrian women and men. You have been persecuted, and 
even imprisoned. Despite that, you never gave up fighting for what you believe in, and you inspire many with 
your passion, persistence, and determination. What is the source of your everlasting fire, Lina?

Courage cultivates the ability to face fear and make tough decisions.

Many who have amazing abilities and talents miss the opportunity to achieve greatness because they become 
crippled by fear. Fear of failure must be overcome with constant work, training, and gaining new skills and experience. 
Courage must go hand in hand with morals. Daring to commit injustice, aggression, and rudeness is not courage, 
because moral courage obligates a person to fight for truth, values, and moral principles, and to abide by the laws 
to protect them.

Syrian women's engagement in political work requires a courageous decision, due to the difficulties, consequences, 
and challenges that this entails. However, the courage of Syrian women and their groundbreaking work in the 
political sphere, during one of the worst periods of Syria's history, demonstrates their strength, intelligence, and 
patriotism.

As Aristotle says: “Courage is not to say what you believe, but to believe in everything you say.”

Lina Wafai
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Since 1980 (the year I became interested in public affairs), Syria has witnessed many changes, ups, and downs. 
Throughout these years, Syria was subjected to extensive oppression and tyranny, and the interest of Syrian women 
and men in public affairs often declined, until finally, the Syrian revolution erupted.

Before the revolution, this question always loomed over us, “What is the use of working under these circumstances?”, 
especially after the regime ended the phenomenon of forums and quashed the Damascus Spring. But soon the Syrian 
revolution began, and hope for change returned. This hope lasted for years but quickly declined after the revolution 
turned into a brutal war that crushed all Syrians, inside Syria and in the camps, and in places of displacement and 
asylum.

Here it was necessary to self-reflect, and that was what I did. Because I believe rights can't die, even if the path 
is long; work does not always yield instant results, and we must always work for the future of our children and 
grandchildren. What happened did not discourage me from continuing the struggle and striving for the dream. I 
dream of a state of citizenship for all its women and men, a state that respects Human rights, and ensures full and 
equal rights for women.
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You were born in Damascus and have lived in Austria since the late eighties.
You worked in UNRWA, the United Nations Relief and Works Agency for Palestinian Refugees in 1987, and were 
involved in its programs. You are also the director of the Balsam project, which deals with Syrian refugee children 
and women from 2011 to date. You received the award of the Secretary-General of the United Nations, Ban 
Ki-moon, for voluntary work for the same Balsam project in 2015. You are a co-founder of the Arab Forum and 
the Arab Human Rights Organization in Austria, in addition to your commitment as a writer and editor-in-chief 
of Balsam magazine, issued by the Austrian Arab Women's Association in Austria, that you are currently the 
president of.
As an Arab woman living in Austria in Central Europe, one of the first countries in granting women their political 
rights, what do you have in common with the women of Austria?

Marie Therese Kiriaky

We must emphasize that some challenges are faced by women all over the world, at all levels of life and rights. We 
share similar goals, as we are part of the global women's struggle; there are many overlapping objectives, problems 
and demands.
It should be noted that the rights women enjoy in Austria have brought us closer to gaining our legitimate rights, 
which we are still in the early stages of demanding in our countries of origin, such as education, work, safety, dignity, 
etc.



197

We should realize that our society is not singular, but it is composed of multiple societies. Women in each society live 
a distinct reality, and therefore my condition as a person cannot be measured and generalized in comparison with 
other women in these societies. I belong to a society where women have somewhat greater rights than women in 
other communities. The most important rights that women enjoy in this society is the right to education, which is a 
gateway to understanding reality, and a motive for demanding human rights and basic needs.

Do you feel alienated or distant from them despite being a citizen for a long time?
Having many identities made me more receptive and integrated into this host community. I have never had to 
search for a personal identity in all its forms, religious or national. Most importantly, my personal feeling is that I 
am not better than the other, and that the other is no better than me. All of that kept me from feeling alienated. Of 
course, this does not mean that I do not sometimes miss, or rather yearn, for some intimate details.
You might be surprised if I told you I sometimes felt alienated when I was visiting my homeland. After many years, 
I feel time in Syria has stood still, or even regressed decades.



198

You were born in Damascus, lived in Quneitra until your teenage years, and moved between many cities, in each 
of which you strived to acquire knowledge, and went through many professional and human experiences.
Today, you are the representative of the Syrian Opposition Coalition to the United Nations in New York, where 
you live.
The name of Quneitra, which means “little bridge”, inspired my question. It was a cultural crossing throughout 
history, and for Syrians, it bears the symbolism of the occupied and perhaps impossible border city.
Today, as a Syrian political leader, you are working on a global scale. What is your recommendation to overcome 
the barriers of impossibility and build “bridges” and alliances so that Syrian women reach decision-making 
positions?

The most important lesson I have learned is that females are not welcome in public spaces. This discrimination is not 
specific to a geographic location, religion, race, civilization, or culture. Rather, it is a global matter entrenched in every 
aspect of our lives. I found that salvation stems from solidarity, cooperation, and building bridges with everyone who 
has deep awareness that this discrimination represents an obstacle for all of humanity, not only for females.
So, I tend to work in spaces where bridges can be built in collaboration with other women, to break discriminatory 
concepts against women or any other human groups, so that the world becomes more just and humane. At the 
same time, I work on the collective level by being part of spaces founded on justice and equality, to bring the largest 
number of women to decision-making positions.

Mariam Jalabi
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My advice to all my comrades to establish our presence in the public space is that each of us work to build 
partnerships with others we trust and who have the same deep belief in the power of justice and equality, and the 
ability to support each other on a feminist basis.
All my strength comes to me from the strength of the women around me.

You are the youngest co-founder of the movement. You have a long rich experience in relief and feminist work, 
and you are the member who raised her voice to support the voices of young women. Today, the movement 
launched the Young Women Politicians Forum, which seeks to improve their leadership skills in order to reach 
political participation. What do you think are the contributions that young women bring to political work, and 
what is the importance of supporting their presence in public affairs?

Young women play many roles, most importantly, they transfer knowledge and feminist work across generations, 
politically and organizationally represent women in exile through the full integration of young women into Western 
and Syrian parties, and transfer scientific and practical knowledge of the Syrian issue. In addition, young women play 
an important role by working at the intersections; developing a new political vision for Syria that relies on solving the 
problems of the contemporary generation, such as digital security, climate issues, justice, energy, and food security 
through the youth agenda, youth, peace and security (Resolution 2250), and security, peace and women (Resolution 
1325) and other supplementary agreements.

Muzna Dureid
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In March 2012, you began writing letters under the pen name "Jumana Maarouf", trying to answer the urgent 
question about how the Syrian street is moving in relation to the revolution. You later published these letters 
under your real name in the series of Syrian testimonies published by Bayt al-Muwatin. You still play the role of 
witness and messenger through the National Consultations Project, where you have a dialogue with its team of 
approximately 500 Syrian women annually.
What do you think is the importance of testimonies and messages in the time of the revolution?

My work on documenting testimonies started by chance. In June 2011, I went with a group of friends to a funeral 
tent in Barza Al-Balad, as part of our activity as a social committee in the “Syrian Women in Support of the Syrian 
Uprising”. That day, the father of one of the five martyrs entered the tent and spoke to us, thinking that we were 
journalists. He said: "Please write...Write the story of our children so that it is not forgotten." Then he sat down and 
told us the story of his martyred son. That evening I started writing — listening to people and relaying their stories 
became my mission and passion.
In "Letters from Syria" I documented my diaries and my observations of Damascus, which began to change after the 
revolution turned into a violent war. I conveyed people's conversations, discussions, and points of view, which began 
to vary greatly and often differ sharply.
The consultative sessions do not depart from this context. Listening to the various groups of women, documenting 
their stories and experiences, and consulting with them constitutes an opportunity for all of us, as Syrian women, 
to meet on a common ground that brings us together, despite our different locations and experiences.

Wejdan Nassif
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The consultative sessions, for me, and before they were a program to convey women’s voices to decision-makers 
and formulate their views on thorny political files through policy papers, is a long-term project to build bridges 
of communication between us. It is a tool to resist the barriers and walls of isolation and division imposed on us, 
resisting silence through speaking, and fighting forgetfulness, marginalization, and one-sided narratives.
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In memory of 
Walaa Ahmadu
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“Our work in the Syrian women’s political 
movement enables us as women to know 

the political orientation and outcome of 
negotiations, and enables us to draw 
on the experiences of veteran women 
politicians. It also works to provide 
the movement with young energies 
from inside Syria, not as victims, but as 
experts who understand the nature of 
women and the nature of violence 
practiced against them. They 
understand the needs of women 
and of society during the war, 
and the changes required for 

the next stage.”
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Spread
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 Stories from the field
The interviews were conducted by Warda al-Yassin, 

a member of the Syrian Women’s Political Movement

Driven by our belief in women’s essential role in creating political and social change, we captured snapshots 
depicting the struggle of a few members of the Syrian Women’s Political movement, inside Syria. We 
conducted our interviews with a focus on their political, social, human rights work and most importantly 
on their struggle to achieve an established role for Syrian women in various political and social fields. We 
discussed the ways they face security, social, and economic challenges to highlight the vital role women 
play in social, civil, and political activity.
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Salma al-Dimashqi

“The most important steps we need to take on our way to achieve equality include changing discriminatory laws in 
addition to addressing traditions, false religious concepts, and popular proverbs entrenched in every aspect of our 
lives”, says Salma al-Dimashqi, an activist in the Syrian Women’s Political Movement, living inside Syria.
Salma’s first confrontation with society was taking off the hijab, enforced on her by the patriarchal society. Salma 
says: “My struggle to achieve equality started when I was a teenager. My family forced me to wear a hijab and left 
no space for discussion. I had to wear it until I graduated from university, that’s when I had to face a society with 
various intersecting factors related to traditions, religion, and the patriarchy.”
Salma continues: “Later, as a woman working as a civil servant, I had to make double the effort to get equal 
opportunities in training abroad.”
Things changed in 2011, as women increased their participation in civil and human rights activism, in addition to 
humanitarian work. As Salma explains, “after 2011, as women entered the field of civil activity, feminist organizations 
demanding gender equality, rapidly started to emerge.” Salma shares her experience: “After 2011, I started working 
with women in humanitarian relief. This field represented an opportunity to meet many groups of marginalized 
women, who did not even know what their rights were. We later established an organization concerned with 
women’s issues and held many courses for women. These courses focused on the intellectual empowerment 
of women in all aspects of life after displacement, such as legal protection, rent deeds, custody of their children, 
and feminist and gender concepts. We also launched many campaigns on issues such as child marriage, sexual 
harassment, stereotypes of divorced women or women past the traditional age of marriage, and other issues.”
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Shams Antar

“The feeling that my brother and I were treated differently made me resent my gender, and wish I were a boy! I 
thought boys were superheroes, able to do whatever they wanted. At the end of high school, I clearly saw the 
injustice women suffered, and realized that women can compete with men, and accomplish anything they set their 
minds to, when they have the will and full knowledge about their rights as independent human beings.” Shams 
started our interview with this. 
Shams was born in Amouda and lives in Qamishli. She has a B.A. in Education and wrote many social and political 
articles in the local Kurdish newspapers. After 2011, she published five collections of short stories. Most of her 
stories address the struggle of women, especially Kurdish women who face intersecting discrimination for their 
gender and ethnicity. Shams still advocates on various issues concerning women. 
“Recruiting underaged girls in SDF-controlled areas is an injustice to both the mothers and their underaged 
daughters. I decided to be their voice because the security apparatuses rule with an iron fist, especially in the issue 
of recruiting minors. There is almost no media coverage of this issue, and parents are too afraid to raise their voices 
for their children”, expained Shams, who started organizing sit-ins against minors’ recruitment.
Despite all the attempts to disperse sit-ins and ban them, in addition to the violence, threats, and insults Shams 
faced at the hands of the women’s Asayish forces, she refused to give up. She took the cause to TV channels and 
raised the issue.
“Even though I was terrified at the time, I presented the stories of these girls, along with documentation and 
evidence, to local and international media. We are currently documenting the names of the minors recruited, with 
the aim of taking these documents to the UN, hoping it will play a role in bringing an end to this issue in our areas.”
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Kawthar Qashqush

Kawthar has been active in civil, human rights, humanitarian and political issues since 2011. She considers 
empowering Syrian women, especially those inside Syria, to gain their full rights and reach decision-making roles, 
the most essential issue.
She is from Al-Bab city in Aleppo and a member of its local council. She also works with Al-Bab coordination council 
as an editor and in documenting bombings and violations.
Kawthar started our interview with: “I dropped out of university in 2013 due to the regime's persecution, because 
I participated in the peaceful demonstrations. I kept on working in al-Bab while it was under IS control, between 
2014 and  2017. I document IS’s violations against civilians, especially women and children. After IS’s defeat, I 
gained a seat in the local council as a secretary and a member of the legal committee, from 2017 until this day.”
According to Kawthar, her motivation to participate in political work and advocate for women’s rights stems from 
her personal struggles. She recounts: “The reign of IS over al-Bab was a bleak time for all civilians, especially women. 
IS denied women all their rights including education and work. I know women, who were detained and tortured 
in IS prisons for participating in the Syrian revolution, demanding freedom or breaking IS’s oppressive laws. My 
childhood best friend was one of those women. IS regressive practices spread fear and terror among the people, 
and perpetuated negative views on women.”
Kawthar continues: “After the IS’s defeat, local governance institutions were established, opening doors for 
women's participation. These institutions are seen as training opportunities for women to play more effective roles. 
In addition, women’s participation in the council plays an essential role in providing better services to all civilians, of 
both genders. All of that motivated me and pushed me to be active in public affairs, decision making, and political 
activity.” 
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Kawthar says: “Women inside Syria, who chose to advocate women’s rights, and human rights in general, face many 
challenges. First is security concerns due to explosions, assassinations, threats, and persecution. Legal challenges 
represented by the gaps in laws and legislation can be used against women. These legal issues are present both in 
al-Assad’s constitution and the laws enforced by the armed opposition factions, thus women lack legal protection 
and a safe environment. Women also face economic challenges such as insufficient salaries and high prices, which 
lead, in turn, to women leaving education and learning. In addition to all that, women still face social challenges 
almost daily, such as gender-based violence, and injustices in many humanitarian, societal, and political issues.

Malina Zaid

Humanitarian relief work, establishing community initiatives and local organizations, empowering women and 
raising awareness of their rights, combating traditions and religious restrictions, and conveying women’s voices to 
decision-makers, are just some of the responsibilities Malina decided to take on. She dreams of a just, equal, and 
democratic country.
Malina is a human rights activist who still lives in an area under the regime’s control. She works for Syrian men 
and women, providing assistance to all of those who were affected by war without discrimination. She focuses on 
empowering Syrian women by raising their awareness about their rights and encouraging them to play roles in all 
aspects of society. 
Malina is involved in a wide range of activities. In addition to her humanitarian work, she established, in collaboration 
with other women, an organization involved with empowering women and raising their awareness of all women’s 
rights and issues. Malina describes the organization: “In cooperation with a group of women activists, we started 
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Sahar Huwayje

Sahar was born in Salamiyah in Hamah. She is a law graduate who lives in Damascus. She was detained by the 
Syrian regime in 1987 on charges of being a member of the communist labor party, which she joined in her 20s.
Sahar describes her time in detention: “I was totally calm and felt mentally stable. Despite the endless sessions of 
torture, I denied any relation to the Communist Labor Party. After each torture session, I would go back to solitary 
confinement where I spent a month. I did not know what I was eating or drinking, the water tasted more like urine, 
and the cell was so cold and dark.”
“I was later moved to a dormitory containing approximately 60 women, which was a whole different experience. 
Women were of different ages, married and single. I sensed their strength and courage in the face of the horrible 

an organization that aims to provide legal and political rights and economic education and training to women. The 
courses include education about resolution 1325, CEDAW, human rights, personal status laws, and many other 
issues that aim to put women in decision-making positions.”
"I faced huge resistance from the patriarchy and clerics who accused me of being influenced by foreign funding 
because of my activity in advocating for women’s issues, such as inheritance rights, child marriage, and honor killing. 
However, through long discussions, and with the help of other women, I was able to convince them of the merit of 
our struggle and our rights. We later gained their approval and even support in some employment projects that we 
worked on,” Malina says.
Malina not only debated with clerics, but she also met a decision-maker and asked for the cancellation of Article 192 
of the Syrian Penal Code, on the so-called honor killings.
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conditions of prison. We were allowed a cold shower once every two weeks and tortured countless times. We spent 
months wearing the same clothes, and despite all that, we stole moments of joy to dance, sing, and reignite hope”. 
After she was transferred to Douma Prison in Damascus, a civilian prison, Sahar met more women from various 
backgrounds. She says that Douma prison was a completely different experience, as the prison became her little 
community, containing women politicians from the Communist Labour Party, women affiliated with the Muslim 
Brotherhood, and others active in human rights issues.
Sahar was released after four and a half years, only to face repercussions, manifested by the difficulty of finding a 
job: “I did not let prison demoralize me or have a negative impact on my psyche, however, it did have repercussions 
on finding a job. I was not able to find a job in the government sector as a political prisoner. As for the private sector, 
I moved between dozens of jobs for ten years. I would refuse or quit any job that contradicted my convictions and 
my political and humanitarian position, or any work where women are subjected to blackmail or harassment. The 
only work that I kept doing was journalism and writing, such as opinion pieces, so I wrote many articles for Al-Nour 
and Al-Hiwar al-Mutamaden newspapers.
Sahar was banned from traveling and does not have a Syrian passport. She still lives in Damascus, and she speaks 
out about her political stances, clinging to her convictions. She expresses her opinion boldly and frankly, and keeps 
her solid position. She still writes political, critical, and analytical articles that support the rightful causes of the 
Syrian people and women's issues, and she has written dozens of articles published on various sites.
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Conclusion

“Despite my lack of feeling of security and safety, and despite all the dire economic and political conditions, I want 
to stay in my homeland. My true battle is here, and I will achieve victory for our just causes, especially women’s 
issues.” – Malina Zaid.
Many women like Malina stayed in Syria until this moment,  despite facing harassment and death threats, or arrest 
from all de facto forces. They are often subjected to societal rejection, based on obsolete traditions and societal 
norms that restrict women’s roles and limit their participation in public affairs. They continue their struggle to 
achieve change at all levels, to reach a society where gender justice is achieved.

*The views and opinions expressed in this article are those of the authors and do not necessarily 
reflect the opinion of the Syrian Women’s Political movement
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 A message from the movement to young Syrian
women and future generations

Young Syrian women politicians

 Opportunities and challenges on the way to full and  
equal democracy

Thuraya Hejazi
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Syria has witnessed long decades of tyranny. The authoritarian regime expected their reign would last 
forever, and that they would continue hoarding the country's wealth and power. These decades produced 
a generation of isolated opposition activists, who were unable to take effective action after long years of 
detention trampled their dreams, leaving them yearning for a past that would never return. 
Spring blossomed after these long decades, and slivers of hope found their way into peoples’ hearts. A 
young generation broke the long period of inaction and began to turn the tables on the ruling authorities. 
The revolution highlighted this generation's ability to confront and initiate changes to their reality, which 
they considered to have resulted from their parents’ silence in the face of oppression and tyranny. This was 
more than a revolution, it was a matter of existence. So we filled the streets and squares, screaming at the 
top of our lungs, to demand a country that would recognize our humanity.  
Later, there were voices from the political elite who denied our generation's role in the revolution. This 
revealed generational conflict and power dynamics between the two, as the older generation kept its 
spaces exclusive, refusing to share with the younger ones. They doubted the younger generation’s ability 
to lead the movement for change. The political opposition was led by an older generation of intellectuals, 
and although they controlled the decision-making positions, they merely waited for change. They spoke in 
the name of the revolution and launched political slogans about empowering youth, but instead of actually 
supporting youth, these optimistic slogans were used to further limit and marginalize our ability to effect 
change. But throughout history, it’s always been the younger generation who play an essential role in 
supporting democratic movements.
It is clear that Syrian women also played a critical role from the beginning of the Syrian movement, actively 
participating in protests and humanitarian work, and providing health care and legal services. However, 
women’s representation among the political elite still remained limited, since politics was accessible only to 
those with previous political experience. Thus, young women faced two layers of marginalization. The first was 



218

the lack of opportunity to gain political experience, as the Assad regime smothered all political movements. 
From the start of the revolution, young women also faced systematic marginalization, stemming from 
patriarchal ideologies that dominated families and society. This ideology limited opportunities for women 
in general, and young women in particular, not only because of their young age, absence of opportunities 
and experience, but also due to the lack of recognition by the political elites of the younger generation’s 
significant political role.
Democracy cannot be fully realized without guaranteeing equal participation for all. This is especially relevant 
for young women; equal participation can only be accomplished in an environment free from political and 
psychological violence, and young women face both gender and age-based discrimination. While young 
people often face exclusion from leadership positions, for young women, this discrimination also intersects 
with gender bias.  
Despite the formation of many different Syrian political bodies, movements, and parties over the past 
few years, none had the structures in place to improve youth participation. These political entities lacked 
the necessary transparent and democratic mechanisms that could build trust in their political work, or 
a foundation for an equal and just environment. These bodies were built on personal connections and 
nepotism, forcing youth, especially young women, to consider civic work as the only space where they could 
make their voices heard. 
In November 2017, the Syrian Women's Political Movement was established to confront the deteriorating 
Syrian political scene and the ongoing attempts to exclude women, with the goal to unify women's efforts 
and form a shared vision for the future of Syria as a civil democratic country. As the movement grew and 
expanded, it developed its capabilities to create a supportive environment for young women to participate 
in political life. The movement believes in a complete and equal democracy, acknowledges the capabilities 
of young women, and supports the Security Council resolution 2250 on youth, peace, and security, including 
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the UN’s GPS-YOUTH 2016-2020 (which focuses on the importance of civic and political participation), 
and resolution 1325 (which emphasizes the importance of women’s participation in peace processes and 
political institutions).
The Syrian Women's Political Movement used democratic elections to choose its General Secretariat, 
providing young women the opportunity to compete with older activists in a transparent and secure 
election process, and gain experience in leading political roles. The General Secretariat includes women 
younger than 35 and grants them a platform to express their particular needs and concerns. The Movement 
holds many activities including annual training programs; creating space for political discussions aimed at 
increasing young women’s interest in public affairs, and improving their leadership skills.
In 2021-2022 the movement developed special programs for young women that included mentorship 
opportunities, to pair up with women from different generations and participate in a shared learning 
experience, launching the Young Women Politicians Forum, which brought together three generations of 
Syrian women, (with differing lived experiences), to highlight their political work, with the goal of engaging 
and encouraging others to get involved.
All these efforts are attempts to move beyond traditional political work and include both young men and 
young women as activists contributing to the political change that Syria is witnessing. Together, young 
men and women represent great power and a valuable resource for Syria. Believing in their ability to build 
a prosperous and stable future is the foundation of social justice and true democracy. The Syrian Women's 
Political Movement hopes to represent a positive role model, one that other opposition movements will 
follow.

*The views and opinions expressed in this article are those of the authors and do not necessarily 
reflect the opinion of the Syrian Women’s Political movement
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Collision
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Waiting in exile

Khawla Dunia
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Maybe we are safe. Perhaps we’re in a better place than those we left behind. We are the unlucky ones wandering in 
the uselessness of places, holding onto the memories of the ones we left. We are tortured, embarrassed, hopeless, 
and looking for an excuse for our escape. We say it’s temporary, but it opens up things inside, leading to bottomless 
wounds.
Maybe we stopped being ourselves when we left who we were, to search for a new self, in a safe space. 
We did not leave to pursue glory. As we got older, we did not rebuild what we missed. We also did not leave to build 
a better life. We left all of that behind.
In this endless wandering, your longing sounds like a crime, when those you left say you were the one who chose 
to leave.
You try to make up for it. You vow to be the voice of the ones who do not have a voice, to be a bridge for the ones 
who fell, to be a piece of bread for the ones starving in silence. I will bring their voices to the end of the world, and 
to the bottom of icy hearts.
It then stares you in the face, that connection between the persistence of war and misery in the land of death and 
destruction, and the amount spent inflaming it. Maybe this connection needs to be broken, or maybe it should be 
seen and repaired.
Maybe the best thing you can do is remember that you are just a voice, a bridge, and a piece of bread. Do not give in 
to pride, be dazzled by the flashing lights, or be a tool to exacerbate their hunger, misery, and death.
We are nothing, non-feeling, non-human. When we lose our causes as individuals, we try to blend in with the 
masses, but still we cannot. Perhaps we look like absolute hypocrites when we separate ourselves from our home 
and family, to live a freedom that we dreamt of for us and for them, and yet, we still do.

*The views and opinions expressed in this article are those of the authors and do not necessarily 
reflect the opinion of the Syrian Women’s Political movement
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Artworks

In collaboration with the artists Hakawati and Zoya, three new interactive 
video artworks were created inspired by the concept of Wave, 51 members of 

contributed to this exhibition content and it will remain open for interaction 
with the public on the movement’s website.
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Their faces - Kaleidoscope

Video Art

about the artwork:

in collaboration with (Warsha Team, Hakawati)

Materials coordination: Muna Kattoub

Produced for Wave 2022
 Syrian Women’s Political Movement

Men have always been the "social face" and the "political face". This visual installation 
challenges masculine icons by highlighting the faces of a group of influencers in the Syrian 
Women’s Political Movement, carrying the pains and hopes in the details of their faces. In this 
video art we feel the energy of their presence and trace the impression of faces in Syrian’s 
collective memory.
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Their Moments - Geo location

Video Art

About the artwork:

Concept; direction, visual installation by the artist Zoya

Material coordination: Muna Kattoub

Produced for Wave 2022 
 Syrian Women's Political Movement

This video-art aims at evoking the absent members of the movement in the physical convening space.

In her visual installation created with the digital geo-locator technology entitled: “Their Moments”, the 
young artist Zoya takes us on a journey during which we meet with members of the movement in their 
locations in 20 countries around the world. In this video art members shared the geographical location 
of a moment that changed their lives combined with an intimate melody that is meaningful to them.
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Their messages

A video Art in collaboration with (Warsha team, Hakawati)

Material coordination: Muna Kattoub

Produced for Wave exhibition 2022 - The 
Syrian Women’s Political Movement

In this interactive work, the movement created a space for exchanging messages between Syrian 
women of all kinds, wherever and however they are, as a group of members began to write words 
with their pens. This video art aspires to become a work in progress and a space for participation. 
The opportunity to continue writing messages will remain open during and after the exhibition on the 
movement’s website.
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Wave exhibition
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Concept - Curator Alma

Material Coordinator Muna Kattoub

ZoyaIdea and visual preparation 
for a video of their moments

 Hani Al-MohammedGraphic design

Editing and Translation Henna Platform

Warsha team- HakawatiVideo Art “Their faces” 
and “Their messages”
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Contributing Members
Ibrahim Shaheen:              Lawyer and civil activist, based in Germany
Usama Ashour:                   A political and feminist activist, based in Germany
Alaa Al-Mohammed:         Journalist and feminist activist, based in Turkey
Bassma Kodmani:              Syrian politician and academic, residing in France
Thuraya Al-Hadi:                A feminist and civic activist, residing in Afrin
Thuraya Hejazi:                   Economist political activist and feminist,  based in France
Joumana Seif:                      A lawyer and feminist activist, based in Berlin
Khozama Darwish:            Political activist and feminist, based in France
Khawla Dunia:                      A Syrian feminist writer and politician, based in Germany and Turkey
Khawla Barghouth:            Political activist and feminist, based in Washington
Dima Moussa:                     Feminist politician and lawyer, based in Turkey
Rouba Mhaissen:               Economist and Community mobiliser, based in Turkey-Lebanon
Roula Roukbi:                      Feminist and Political activist, living in Lebanon 
Rowaida Kanaan:               Journalist  political activist and feminist,  based in France
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Reem Al-Hafiz:                   Lawyer, based in the Netherlands
Sahar Hawija:                      Lawyer and writer, political activist and feminist, based in
                                                 Damascus-Syria
Suad Al-Aswad:                  A feminist political activist, based in Idlib  Syria
Salma Al-Dimashqi:          Economic researcher and feminist activist, based in Syria
Sana Hawija:                        A public interest, lives in Vienna
Suha Alkasir:                        Political activist and feminist, based in the Netherlands
Suzan Khwatmi:                 Writer, based in Mersin, Turkey
Shadia Martini:                   Is a businesswoman and politician  residing in the United States 
                                                 of America
Shams Antar:                       Writer and civic activist, based in Qamishli  Syria
Saba Hakim:                         A political and human rights activist, based in Germany
Ahed Festuk:                        Sociology and political studies student and feminist activist, based 
                                                 in New York
Ghina AL Shoumari:           Feminist political activist, based in the United Kingdom
Francois Zankih:                 Is a human rights defender and gender activist, based in Turkey
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Fardous Albahra:               Feminist activist, based in Germany
Frial Hussein:                      Syrian  political activist, based in Germany
Fadila Chami:                       Feminist activist, based in Spain
Kibrea Al Saour:                  Feminist and social researcher, based in Turkey
Kawthar Qashkoush:        A political feminist and civic activist,  residing in northern Syria
Lina Wafai:                           Politician and feminist activist, based in Germany
Marie Therese Kiriaky:     Socio-political activist, based in Austria
Massa Mufti:                       Education expert, feminist activist, residing in Lebanon
Malina Zaid:                         A feminist political activist, interested in public affairs and 
                                                 a volunteer in civil work, residing in Syria
Mariam Jalabi:                     Feminist Politician, based in New York
Muzna Dureid:                     Is a policy analyst and researcher on Women  Security and Peace 
                                                 Decisions. Lives in Montreal-Canada
Nidal Joujak:                        Feminist activist and politician, living in Finland
Nisan Babelli:                      Director of the Siwar Women's Organization,  residing in Turkey
Hiba Hag Aerf:                     Feminist political activist, former detainee, residing inside Syria
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Hawazen Khaddaj:             Journalist, feminist political researcher,  based in France
Haiam Albaroki:                  Political activist and feminist, based in the Netherlands
Hiam Alchirout:                   Is a political and feminist activist, based in Norway
Wejdan Nassif:                    A Syrian writer and feminist, residing in France
Warda El-Yassin:                Writer and feminist activist, based in Turkey
Yara Khalil:                           Student, film director. Lives in Berlin-Germany.
Yafa Alhamawe:                 A feminist civil media activist, currently based in Toulouse-France
Yamam Alabdulghani:      Feminist and civic activist, based in Raqqa-Syria
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Vague 
Déclaration de la curatrice - Alma

Paris 1er juillet 2022
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Cette exposition vient dix ans après la vague des révolutions du Printemps Arabe et examine ses 
répercussions sur l'actuelle vague féministe syrienne. Elle aborde également l'impact du Mouvement 
politique féministe  syrien, cinq ans après sa fondation, qui a permis de briser l'image stéréotypée des 
rôles des femmes. Son énergie à faire avancer cette vague vers la réalisation de la présence des femmes 
dans la sphère publique, et à la table des décisions politiques.
L'exposition a eu lieu dans le cadre de la quatrième conférence générale du mouvement, qui a rassemblé 
une centaine de Syriennes/Syriens de 20 pays du monde et s'est tenue sous le slogan "Les femmes 
syriennes décident ". L’exposition s'est déroulée en hybridité ; virtuellement en Syrie, et en présentiel à 
Paris et Istanbul.

On l'appelle aussi une vague (au pluriel : ondes).
 En physique, il s'agit d'une forme de transfert d'énergie et de perturbation dynamique (changement 
d'équilibre) . Les ondes se distinguent des particules par un ensemble de comportements physiques, 
notamment la propagation, la réflexion, la réfraction, l'interférence, l'intersection, la diffraction, la 
diffusion, et la dispersion. 
 Ses propriétés diffèrent également entre les milieux matériels et immatériels, ainsi que ses formes de 
mouvement puisqu'elle peut se déplacer horizontalement ou longitudinalement.
 Les ondes peuvent être périodiques, auquel cas ces quantités oscillent de manière répétée autour d'une 
valeur d'équilibre (de repos) à une certaine fréquence.

Vague
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•	 La diffraction est décrite comme des ondes secondaires qui émettent ensemble mais différemment 
de la même onde. Dans la diffraction, il y a une différence dans l'intensité des positions de l'onde mise 
en évidence par le fait que la largeur de ses bords n'est pas égale à la zone d'interférence.

•	  Dans son texte “l’Histoire des vagues féministes globales”  Yara Khalil nous emmène dans un tour 
présentant ces ondes en superposition et en intersection.

•	 La réfraction de la lumière est l'un des phénomènes auxquels la lumière est soumise. La connaissance 
de ce phénomène contribue à la compréhension des transformations de la nature que nous rencontrons 
chaque jour dans sa multitude, ses utilisations techniques et scientifiques.

•	 La réfraction de la lumière : c'est la déviation de la lumière de sa trajectoire lorsqu'elle passe d'un 
milieu transparent à un autre. Le rapport entre la lumière incidente et la lumière déviée selon la loi de 
Snell mesure l'indice de réfraction en calculant le rapport entre la vitesse de la lumière dans le vide et 
sa vitesse dans une substance.

•	 Dans son texte, Shams Antar nous fait découvrir la vague féministe révolutionnaire, et ses réfractions 
qui ont accompagné le soulèvement du Printemps Arabe

Essais: À propos des vagues

Réfraction

Diffraction

•	 L'interférence est l'acte de superposition de deux ou plusieurs ondes lumineuses émises par deux sources 
cohérentes se déplaçant dans le même milieu, où les sources cohérentes fournissent une onde lumineuse de 
même fréquence et une différence de phase constante pour les ondes séparées.

Chevauchement et intersection
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Certaines formes de particules quantiques ont des propriétés ondulatoires.
Dans son texte, Usama Ashour nous présente les hommes féministes et le pluralisme des genres.

Pluralité

•	 Ondes transversales : ce sont les ondes dans lesquelles l'ondulation est perpendiculaire à la courbe 
de propagation de l'onde et se présente sous la forme de hauts et de bas. Les ondes transversales 
se déplacent dans un milieu élastique (tel qu'un corps solide, ou sur la surface libre d'un liquide) dans 
lequel il existe suffisamment de forces de cohésion entre ses molécules pour permettre à la molécule 
qui vibre de déplacer ses voisines dans une direction perpendiculaire à la direction de propagation de 
l'onde.

•	 Lina Wafai écrit sa vision sur l'impact du Mouvement politique féministe Syrien depuis sa fondation il 
y a cinq ans sur la vague féministe syrienne actuelle.

Direction

•	 Il existe deux types d'interférence d'ondes, Interférence constructive : Elle se produit lorsque deux ondes 
superposées sont de même amplitude et de même phase, l'intensité de l'onde résultante sera plus élevée 
que les deux ondes séparées, plus précisément, l'amplitude de l'onde résultante sera le double de l'amplitude 
des ondes qui seront superposées. Cette interférence est appelée "interférence constructive". Quant à 
l'interférence destructive, elle se produit si deux ondes superposées ont la même amplitude mais sont en 
phase opposée, alors l'intensité de l'onde résultante sera inférieure à celle des deux ondes séparées. Nous 
pouvons calculer l'amplitude des deux ondes, mais comme elles sont en phase opposée, elles s'annulent.

•	  Dans son essai intitulé "Le trajectoire des femmes syriennes” , la chercheuse Hawazen Khaddaj met en 
lumière les vagues féministes syriennes dans leur diversité.
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Messages:

•	 La vague a une réflexion régulière et une réflexion irrégulière. Il s'agit d'une modification de la direction de ce 
que l'on appelle le front d'onde à une interface séparant deux milieux, de sorte que le front d'onde rebondit 
vers le milieu d'où il provient. L'un des beaux exemples de ce phénomène est la réflexion de la lumière, du 
son et des ondes de l'eau. Les lois de la réflexion régulière indiquent que l'angle sous lequel l'onde tombe sur 
la surface est égal à l'angle sous lequel elle est reflétée , et le phénomène des miroirs justifie cette réflexion.

•	 dans leurs mots ; Les mots des dirigeants élus au Secrétariat Général du Mouvement politique féministe 
Syrien, elles reflètent ses aspirations et célèbrent les réalisations de ses membres . Mots d'ouverture de 
Thuraya Hejazi, Khozama Darwish, Suha Alkasir, Ghina Al-Shoumari, Nidal Joujak, Hiam Alchirout

Réflexion

•	 Si nous tenons une corde et nous déplaçons son extrémité, nous remarquerons l'apparition d'ondes 
mécaniques qui transfèrent de l'énergie d'un endroit à un autre sans nécessairement déplacer les 
particules du milieu, c'est-à-dire qu'aucune masse n'est transmise avec l'onde, mais les particules 
du milieu se déplacent perpendiculairement ou parallèlement à la direction du mouvement de l'onde 
autour d'un endroit fixe.

•	 Dans une question adressée aux fondateurs du mouvement (Bassma Kodmani, Joumana Seif, K.M, 
Dima Moussa, Rouba Mhaissen, Rowaida Kanaan, Saba Hakim, Fardous Al-Bahra, Lina Wafai, 
Marie-Thérèse Kiriaky, Mariam Jalabi, Muzna Dureid, et Wejdan Nassif), nous suivons les formes de 
transmission de la vague féministe dans le temps, et l'expression de sa vision politique au cours des 
cinq années depuis sa fondation et aujourd'hui.

Transition
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•	 Une vague ou une ondulation en physique fait référence à un type d'onde légère qui peut être observée 
sur une surface ou produite lorsqu'elle est filtrée par une onde plus intense.

•	 Dans son message, Thuraya  Hejazi s'adresse aux jeunes femmes syriennes et aux générations futures 
sous le titre "Jeunes femmes politiques syriennes, opportunités et défis vers une démocratie réalisée 
et égale."

Ondulation

•	 Les ondes électromagnétiques se propagent dans le vide, sans avoir besoin d'un support physique. 
La lumière, les ondes radio, les rayons X et les rayons gamma en sont des exemples. L'une des 
caractéristiques de ces ondes physiques est qu'elles se propagent à la vitesse de la lumière, estimée 
à 300 000 000 mètres par seconde.

•	 Dans une interview réalisée par Warda Al-Yassin avec des membres du mouvement politique féministe 
syrien, présentes et répandues en Syrie Avec (Salma Al-Dimashqi, Sahar Hawija, Shams Antar, 
Kawthar Qashkoush, Malina Zaid), nous découvrons six histoires de la ligne de front du mouvement.

Propagation

•	 En physique des particules, la diffusion est un changement de la direction du mouvement d'une 
particule dû à sa collision avec une autre particule. La collision, selon sa définition physique, peut 
se produire entre des particules qui se repoussent, comme la répulsion entre deux ions positifs (ou 
négatifs), et que cela n'inclut pas le contact physique direct entre les particules.

•	 Dans son texte, Khawla Dunia envoie un message aux femmes syriennes en exil.

Collision
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•	 La diffusion de la lumière ou iridescence est la séparation de la lumière de ses couleurs lorsque nous 
décomposons les couleurs selon leurs différentes valeurs, chaque couleur ayant un certain degré de 
réfraction. Une lumière blanche séparée en couleurs dans le spectre visible de la lumière est diffusée à 
travers un prisme et par diffraction. La fibre de verre est l'un des types de guides d'ondes (lumière) qui 
a de nombreuses applications dans la communication. La dispersion due à l'aberration chromatique 
est l'une des raisons qui réduisent la quantité d'informations pouvant être transmises par une seule 
fibre de verre.

•	 En optique, l'onde de la lumière est liée à sa fréquence, qui varie en fonction du milieu dans lequel 
elle se déplace. Par conséquent, la lumière à la surface du prisme est plus ou moins réfractée, et un 
spectre coloré apparaît de l'autre côté. Le guide d'ondes a un caractère hautement dispersif en raison 
de sa forme géométrique.

•	 Le processus d'absorption au cours duquel l'un des électrons de l'atome acquiert toute l'énergie du 
photon incident lors de la diffusion est appelé effet photoélectrique, découvert par Albert Einstein.

•	 En collaboration avec les artistes Hakawati et Zoya, trois œuvres ont été créés pour cette exposition. 
Le contenu a été co-créé par 51 membres du Mouvement féministe politique syrien

Iridescence

Oeuvres d’arts
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Essais: À propos des vagues
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Diffraction
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Une Histoire des Vagues Féministes Mondiales

Yara Khalil
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Face à la pression et aux revendications pour l’égalité politique, civile, économique et sociale, le monde doit 
aujourd’hui reconnaître les étapes par lesquelles le mouvement féministe est passé. Cela survient alors que 
l'idéologie patriarcale s'avère préjudiciable aux femmes comme aux hommes.
Certains pensent que le féminisme est une mode, une tendance du moment, tandis que d'autres le 
considèrent comme un fléau porté par les réseaux sociaux, un résultat de la révolution de la communication.

Comment ont commencé les mouvements féministes ? Et quelle direction prennent-ils ?
Depuis leur création, les mouvements féministes ont été accusés de radicalisme et de misandrie, tandis 
que les griefs des femmes ont été niés. Ces accusations d'extrémisme et de sexisme négligent le pouvoir 
et l'autorité qu'elles impliquent. Seuls les hommes possèdent pouvoir et autorité dans la famille, la société 
et même dans les institutions gouvernementales.
Si nous devions remonter dans le temps pour comprendre les revendications de la première vague féministe, 
nous constaterions que la discrimination, l'oppression et les écarts entre les sexes existent depuis les Grecs 
Anciens, en commençant par Aristote. Il est suivi de Rousseau, Nietzsche et Freud, jusqu'à Picasso et Woody 
Allen. Tous considéraient les femmes comme subordonnées aux hommes et à leurs empires. La misogynie 
et la représentation des femmes comme inférieures dans la littérature et les écrits politiques étaient déjà 
clairement présentes. L'étincelle initiant la première vague féministe a été la revendication des femmes au 
droit de vote. Plus tard, elles ont entamé des réflexions plus larges sur l'identité de genre et leur rôle dans 
le monde. Les revendications des féministes ont varié selon l'époque et les besoins, ce qui explique les 
différents contextes de chacune des vagues consécutives.
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Première vague féministe : le droit de vote

La première vague s'est étendue de la fin du 19e siècle au début du 20e siècle. C’est alors que les femmes 
ont commencé à questionner l’inégalité des droits civils et politiques entre elles et les hommes.
La Convention de Seneca Falls de 1848 est considérée comme le point de départ de la première vague 
féministe. 200 femmes se sont réunies pour discuter du droit de vote, à l'éducation, à la participation 
politique, et à l'égalité salariale. Les fondatrices de cette première vague sont Lucretia mort et Elizabeth 
Cady Stanton.
Cette vague a été caractérisée par les revendications des femmes aux mêmes droits fondamentaux que 
les hommes. Dans les années 1920 elles ont finalement pu récolter les fruits de leurs efforts, en accédant 
notamment au droit de vote, en Nouvelle Zélande, Egypte, en Suisse, en Grande-Bretagne et aux Etats-
Unis.
Lors de la première vague, ces revendications pourtant pragmatiques se sont trouvées entachées par 
des échecs, notamment le fait que les femmes blanches se soient distanciées des femmes noires. Il est 
devenu évident que les revendications n'étaient menées qu'en faveur des droits des femmes blanches de 
classe-moyenne. Certaines sources mentionnent que lorsque les hommes noirs ont obtenu le droit de vote 
en 1870, les femmes blanches ont protesté : "est-il acceptable que les esclaves (comme elles faisaient 
référence aux hommes noirs) obtiennent le droit de vote alors que les femmes blanches ne l'ont toujours 
pas?"
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Deuxième vague féministe: l'intime est politique

Alors que la première vague du féminisme s'est concentrée sur des revendications claires qui ont été obtenues, 
la seconde a abordé la question du genre d'un point de vue profondément plus philosophique. C'était le début 
d'une discussion autour du genre, de la sexualité, et de la discrimination envers les femmes dans tous les 
domaines et les espaces publics et privés. Les femmes avaient désespérément besoin de libérer leurs corps 
de l'autorité masculine et de repenser les relations profondes entre les deux genres. 
Le livre de Betty Friedan, La Mystique Féminine, est considéré comme l'étincelle qui a lancé cette vague. Son 
livre traite de la perspective sociale sur les femmes et de leur statut qui les confine au sein du foyer, à prendre 
soin de leur famille, et qui en fait la propriété privée des hommes. 
La deuxième vague a commencé au début des années 1960, et a duré jusque dans les années 1980. Elle a 
défendu le droit à l'égalité des genres, lutté contre les discriminations de genre, pour la libération des corps et 
l'autonomie corporelle et physique des femmes.  
A cette époque, des chercheur.se.s féministes ont écrit sur ces questions dans les médias et la littérature, 
encouragent les femmes de la classe-moyenne à en parler entre elles. Lors de ces rencontres, les femmes 
ont partagé leurs expériences de lutte contre le patriarcat. Elles ont pu rapidement réaliser qu'elles avaient 
des expériences similaires et qu'elles n'étaient pas seules. 
Ces échanges ont aussi permis de révéler que l'oppression du système patriarcal se basait sur l'isolation et la 
division des femmes. Elles ont ainsi réalisé qu'elles avaient urgemment besoin de partager leurs expériences, 
de se soutenir, et d'écouter les histoires des unes et des autres. C'est ainsi que le concept de sororité est né.
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Le Mouvement de Libération des Femmes, mené par l'autrice féministe Robin Morgan, a mis en place 
des sessions de discussion qui ont joué un rôle portant dans la définition de l'idéologie et du concept de 
sororité. Le mouvement a fait de l'expression "Le personnel est politique" son motto.
A cette période, le concept de féminisme intersectionnel a aussi été créé par la chercheuse et académique 
Kimberley Crenshaw. Le concept a été développé en réaction au sentiment d'aliénation des femmes noires 
et racisées au sein des mouvements féministes : l'intersection des oppressions raciales et de genre qu'elles 
subissent en tant que femmes racisées d'abord, ainsi que leur identité de genre en tant que femmes.
Une des créations notables de la seconde vague est le terme "her-story", expression attribuée à Robin 
Morgan et intégrée depuis dans le Dictionnaire. Le terme vient de la contraction des mots "her (son-
feminin) story (histoire)". Robin Morgan affirmait que les femmes devaient écrire l'histoire d'un point de vue 
féministe, pour proposer une alternative à l'histoire écrite par les hommes, ne tenant compte que de leur 
perspective. 
La plus grande réalisation de cette période est la rédaction de textes internationaux dont La Déclaration 
Universelle des Droits de l'Homme et la Convention sur l'élimination de toutes les formes de discrimination 
à l'égard des femmes. Toutefois, malgré ces réussites importantes, cette deuxième vague comme la 
première, a été monopolisée par les femmes blanches de classe-moyenne.
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Troisième Vague : penser le féminisme 

La troisième Vague a débuté dans le milieu des années 1990, au plus fort d'une mutation de la diversité 
culturelle, économique et sociale, et qui semble avoir mené à une réflexion critique du mouvement féministe 
lui-même. C'est alors que les femmes ont reconnu les acquis portés par les première et seconde vagues et 
leurs impacts sur la vie quotidienne. Mais elles ont aussi identifié le besoin de repenser certaines de leurs 
positions, qui semblaient limitées notamment à l'ère post-coloniale. 
Les pionnières de cette époque ont fait du pouvoir et de l'autorité les outils de leur lutte. Elles ont refusé 
de s'identifier à des victimes et ont développé un nouveau discours qui prend à bras-le-corps les questions 
de discrimination de genre.
Les féministes de la troisième Vague, telle Rebecca Walker, ont beaucoup critiqué leurs prédécesseur.e.s, 
soulignant l'élitisme de ces activistes qui s'étaient éloignées des femmes racisées, transgenres, migrantes, 
voire des femmes des classes sociales et économiques plus modestes, évitant ainsi les conflits avec les 
hommes pour faire aboutir leurs revendications. Cette troisième Vague constitue une réflexion critique sur 
le mouvement féministe en général, qui le redéfinit ainsi que son mode de gouvernance.
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Quatrième vague du féminisme: le mouvement MeToo

La quatrième vague a clairement débutée en 2012, accompagnant les campagnes contre le harcèlement 
et les abus sexuels dans l'espace public et le lieu de travail, notamment dans l'industrie du cinéma et des 
médias. 

Les médias sociaux ont joué un rôle important dans l'internationalisation des campagnes féministes, et ont 
mis en lumière l'universalité des souffrances vécues par les femmes, quelque soit leurs origines culturelles 
et raciales ou leur statut économique et social.

La quatrième vague se concentre sur les espaces de travail dominés par les hommes, et les questions 
d'égalité des salaires. Le mouvement "me too" est l'un des plus importants de cette époque. Il a débuté 
avec le cas Harvey Weinstein, producteur hollywoodien reconnu, et qui a révélé une facette de l'industrie 
hollywoodienne marquée par la corruption et la domination masculine.

Cette récente vague montre comment l'ère digitale permet de révéler la façon dont le système patriarcal 
continue de poser des obstacles à la création de sociétés humaines fondées sur des valeurs civiques 
valorisant l'identité, le genre et l'individualité politique. Une revue brève de l'histoire de la lutte féministe 
illustre bien le lien des femmes avec leur contexte humain et civique. 
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*Les points de vue et opinions exprimés dans cet article sont ceux des auteurs et ne reflètent pas nécessaire-
ment l'opinion du Mouvement Politique des Femmes Syriennes

Ce qui donne le plus d'espoir et distingue les mouvements féministes des autres mouvements politiques, 
est sûrement le fait qu'ils ont utilisé des outils critique et d'analyse leur permettant ainsi de se développer 
et de répondre aux exigences de chaque période. Les efforts futurs des féministes continueront de se 
concentrer sur la lutte contre l'oppression patriarcale et l'engagement dans la prise de décision pour la 
construction d'un avenir meilleur et la transformation de la réalité vécue par les femmes.
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Réfraction
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 La Vague Féministe Révolutionnaire
et le Printemps Arabe

Shams Antar
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Quand les vagues décident de balayer les rivages, Aucune force ne peut les arrêter.

Ce sont les vagues du féminisme portées par le vent du changement.

Le féminisme de la première vague exigeait les droits juridiques des femmes, tels que le droit de vote 
et de propriété. La deuxième vague a appelé à la libération sexuelle et aux droits reproductifs, a abordé 
les questions liées au statut des femmes dans la famille et sur le lieu de travail, et a exigé la fin de la 
discrimination. Les femmes de couleur, queer, migrantes et des minorités religieuses ont joué un rôle de 
premier plan tout au long de la troisième vague qui a embrassé les diverses caractéristiques individuelles de 
ses militantes, démantelé les stéréotypes de genre et s'est concentrée sur les idéologies de la perspective 
post-structurelle de l'identité de genre et de la sexualité.

Aujourd'hui, une quatrième vague se dirige vers nous. Ce qui distingue cette vague, c'est sa présence 
numérique, car les plateformes en ligne sont utilisées pour se défendre contre ceux qui attaquent les 
féministes. Le harcèlement et les agressions sexuels dans la rue et sur le lieu de travail, les scandales 
d'abus sexuels et la violence continuent contre les femmes et les féminicides sont des problèmes critiques 
qui alimentent la quatrième vague. Alors que le viol collectif de 2012 à Delhi et d'autres incidents très 
médiatisés, ont représenté l'étincelle qui a déclenché la vague.

Les avis divergent sur la date précise de l'émergence de cette vague, cependant, il est clair qu'elle n'était 
pas le résultat d'un moment ou d'un événement particulier, mais plutôt le résultat de décennies d'idées 
concurrentes au sein des mouvements féministes. La majorité reconnaît 2012 comme le point de départ 
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de la vague, une décennie qui a été témoin de nombreux événements politiques majeurs dans le monde, y 
compris le printemps arabe, où les femmes ont joué un rôle considérable.

Les statistiques en Égypte révèlent que les femmes étaient fortement présentes dans les manifestations 
de la place Tahrir en janvier 2011. Certains rapports estiment la participation des femmes à environ 50 % 
et incluaient des femmes de différents horizons sociaux et idéologiques. Les manifestants criaient “pain, 
liberté, justice sociale”, un slogan tellement optimiste!

Cependant, le conflit s'est rapidement réduit à deux parties désintéressées des droits des femmes. Les 
islamistes - qui avaient le seul mouvement politique organisé, et les militaires - qui avaient le pouvoir 
d'opprimer - tandis que les mouvements de jeunesse, féministes et civils étaient écartés.

Selon le rapport du Centre Égyptien pour les Droits des Femmes, “L'année 2012 : La Sortie Massive des 
Femmes Égyptiennes”, l'Égypte a connu l'une des plus fortes baisses de la participation politique des 
femmes. Ce recul a été marqué par les niveaux de représentation et l'utilisation du harcèlement sexuel 
comme méthode d'intimidation systématique pour dissuader les femmes de participer aux manifestations 
et aux sit-ins. Selon “Opération Anti-Harcèlement Sexuel”, des cas de viol ont été signalés sur la place Tahrir 
à l'occasion du deuxième anniversaire de la révolution.

Après un début civil démocratique prometteur, le Printemps Arabe a amené au pouvoir les forces islamistes, 
traditionnelles et autres contre-révolutionnaires, à l'instar de ce qui s'est passé au Yémen, en Égypte et en 
Syrie.
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En Syrie, les féministes ont subi un choc douloureux lorsqu'elles ont été témoins de mouvements terroristes 
(tels que l'EI, Al-Qaïda, le Front al-Nosra et d'autres Salafistes) pratiquant des violations criminelles 
primitives contre les femmes, renvoyant les femmes à des temps sombres et oubliés. Ces mouvements 
ont ramené la traite des femmes, l'obligation pour les femmes de porter une burqa noire et leur interdiction 
de quitter leur domicile.

Les féministes qui étaient enthousiastes au départ, ont été contraintes de reconsidérer les impacts des 
révolutions. Elles se sont retrouvées à discuter et à débattre de questions que les pionnières  du féminisme 
avaient traitées, comme le hijab, le mariage des enfants et l'éducation, qui représentaient un revers tragique 
pour les femmes qui avaient parcouru un long chemin vers la libération.

Les femmes ont le plus perdu dans ces révolutions. L'Observatoire Syrien des Droits de l'Homme a 
documenté la mort de 13 843 femmes de plus de 18 ans aux mains d'innombrables auteurs, depuis le début 
de la Révolution Syrienne le 15 mars 2011 jusqu'au 1er mars 2021. Une étude du Fonds des Nations Unies 
pour la Population a révélé que près de 145 000 familles syriennes dépendent des femmes en tant que 
source de revenus et seules gardiennes, tout en faisant face aux défis supplémentaires de l'immigration, du 
déplacement, de l'analphabétisation généralisée, de la détention et de nombreux autres défis.

La Tunisie pourrait représenter une lueur d'espoir grâce à longue histoire de soutien aux droits de l'homme, 
en comparaison avec d'autres pays arabes. La constitution de 2014, qui a été approuvée par l'Assemblée 
Nationale constituante élue le 23 octobre 2011, est considérée comme un gain législatif important pour les 
Tunisiens de la “Révolution du Jasmin”. Cette constitution consacre les articles 21 et 46 de la section droits 
et libertés, à l'égalité et à la lutte contre les discriminations fondées sur le sexe. L'article 46 stipule que 
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"l'État s'engage à protéger les droits acquis des femmes et à œuvrer à la consolidation et au développement 
de ces droits". Et l'article 21, "Tous les citoyens, hommes et femmes, ont des droits et des devoirs égaux, et 
sont égaux devant la loi sans aucune discrimination.”

Les femmes irakiennes ont été confrontées à divers défis et incidents, reflétant leur dure réalité. En 2015, 
un différend a éclaté entre deux clans dans la ville méridionale d'Irak Bassorah, où des armes (y compris 
des armes lourdes) ont été utilisées. Les deux clans ont subi des blessures et des morts. Pour mettre fin 
à cette guerre, les agresseurs ont dû remettre 40 femmes, dont des mineures, à titre de “restitution" à 
l'autre clan. Ces femmes ont été mariées de force à des hommes du clan adverse. Lors d'un autre incident, 
dans la même ville, 11 femmes ont été offertes en dédommagement pour résoudre un conflit armé entre 
deux clans. Cela a été considéré comme une pratique courante parmi les clans du sud de l'Irak, pendant des 
centaines d'années.

Selon l’ONU Femmes, seulement 14 % des femmes irakiennes travaillent, ce qui en fait le pourcentage le 
plus bas au monde. Ce qui est troublant à propos de ce chiffre, c'est que 86% des femmes irakiennes n'ont 
pas d'indépendance financière, puisqu'elles ne génèrent pas leurs propres revenus.

Nous ne pouvons pas nier que ces développements importants ont eu un impact crucial sur l'avenir politique 
de la région, y compris la Syrie, la Tunisie, l'Irak, le Yémen, l'Égypte, la Libye et le Soudan. Sans aucun doute, 
une transformation culturelle et sociale profondément durable dans la société, et un changement implicite 
des relations et des rôles de genre, nécessitent une “révolution intellectuelle radicale” de Gramscian. La 
réflexion sur les expériences des femmes dans les révolutions du Printemps Arabe a révélé la nature 
fragile des droits sociaux et juridiques acquis sous les régimes autoritaires. Il met également en évidence 
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la ténacité des femmes face aux défis, alors qu'elles étaient confrontées à des restrictions liées au genre 
et ont répondu ingénieusement à ces politiques visant explicitement à imposer des idéologies patriarcales 
et familiales. En fait, les femmes ont dénoncé les tentatives des islamistes de limiter leurs choix de vie et 
de rendre les domaines culturels, économiques et sociaux de plus en plus dominés par les hommes. Les 
femmes ont placé les questions liées aux droits des femmes et leurs revendications juridiques et sociales 
au centre de tous les discours politiques sur la démocratie dans la région. Ils ont également appelé tous 
les mouvements cherchant à supprimer les structures autoritaires et leurs relations, privilèges, injustices 
sociales et économiques, à plaider également pour la démocratie et la justice de genre.

Malgré tout ce qui précède, je ne crois pas que quiconque puisse prévoir les impacts des soulèvements 
arabes dans un avenir proche. Les sociétés qui ont connu des soulèvements révolutionnaires au cours des 
dernières années sont confrontées à un nouveau système dont les caractéristiques, les complexités et les 
contradictions ne sont pas encore claires. On peut, et on doit, rester optimiste sur le fait que les révolutions 
inachevées dans la région ont le potentiel de produire des résultats plus favorables aux mouvements 
démocratiques qui ont déclenché ces soulèvements.
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Hawazen Khaddaj



269

Depuis l'émergence des sociétés patriarcales et des préjugés masculins, les femmes ont connu la marginalisation et la perte de 
leurs droits. La domination et le contrôle des hommes sur les femmes a conduit au développement du mouvement féministe, en 
trois vagues successives. Au milieu du XIXe siècle, la première vague de féminisme a émergé lorsque les problèmes des femmes 
ont été soulevés aux côtés du mouvement abolitionniste aux États-Unis. À cette époque, la première vague s'est concentrée 
sur l'obtention du droit de vote des femmes, comme point de départ pour la reconnaissance de leurs droits civils, politiques, 
économiques et sociaux. Après la Seconde Guerre mondiale, la deuxième vague féministe a cherché à poser les fondements 
intellectuelles pour combler l’écart en matière de préjugés sexistes et reconsidérer le statut des femmes, non seulement au 
sein de la société mais dans divers domaines de pensée. Dans les années 80, la troisième vague a poursuivi le chemin de la 
première et deuxième vague. Cependant, elle s'en distingue en ce qu'elle critique les systèmes qui légalisent l'exclusion et la 
marginalisation des femmes, démantelant les postulats masculins de manière différente des vagues précédentes. La pluralité 
a été proposée à la place des binaires de genre hétéronormatifs, et la diversité à la place de l'uniformité, révolutionnant le 
discours loin des contraintes des dualités masculin/féminin.

Le mouvement féministe syrien

Contrairement à ce qui a été dit dans l'introduction sur les vagues féministes mondiales, son discours et ses objectifs 
fédérateurs et l'association entre le pratique et le théorique, le mouvement féministe syrien n'avait pas de normes cognitives. 
Ce mouvement est resté plongé dans ses problèmes classiques - emprisonné dans les mêmes revendications politiques, 
économiques et sociales qui persistent à ce jour. Au cours des différentes périodes de l'histoire, le mouvement féministe en 
Syrie était lié aux conditions de l'État et soumis à ses systèmes socio-politiques difficiles à transformer. De tels systèmes 
ont entravé l'actualisation des revendications des féministes et le succès de leur projet révolutionnaire de démantèlement 
des structures patriarcales et de transition vers une nouvelle étape de leur développement. Par conséquent, le mouvement 
syrien ne peut pas être divisé en fonction des demandes et des objectifs changeants des femmes, mais plutôt en fonction des 
différentes étapes historiques et de leur capacité à persister à travers elles.
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Les débuts

La Syrie a été témoin des semences d'un mouvement féministe précoce, remontant à la fin de la période ottomane. La 
propagation de la renaissance intellectuelle dans la société arabe a contribué à fournir un environnement propice à l'émergence 
de militantes féministes. Ces activistes revendiquaient des droits et travaillaient pour eux dans une société totalement dominée 
par les hommes. Ils ont brisé les tabous et créé un mouvement qui appelait à la libération des femmes, exigeant leurs droits à 
un statut intellectuel et social, afin de devenir des membres actifs de l'État et de la société en général.
En 1879, Julia al-Hourani a créé le premier mouvement féministe à Damas. Puis en 1910, Mary Ajami fonde le premier magazine 
féministe de la région arabe, al-Arous. Le magazine appelait à la libération des femmes et explorait leurs problèmes, pour 
renforcer la présence de la voix féminine, à travers différentes écrivaines. De plus, dans divers domaines sociaux et économiques 
(santé, éducation, services...), les femmes ont formé des associations actives pour étendre leur présence dans la société. Les 
femmes qui formaient ces mouvements culturels et associatifs venaient de tous les secteurs de la vie syrienne. Certaines 
cherchaient à modifier immédiatement le statu quo pour en atténuer les aspects négatifs tout en essayant d'éviter tout heurt 
avec la structure patriarcale et ses mécanismes d'imposition de la discrimination fondée sur le sexe. D'autres femmes ont fait 
la lumière sur des questions relatives au droit de vote et au travail des femmes. Nazik al-Abed et un groupe de femmes ont 
revendiqué le droit de vote et ont fondé leur argumentation sur leur rôle essentiel pendant la guerre, à l’instar dont les femmes 
américaines et britanniques ont abordé cette question. Cependant, la sortie des femmes du Cercle du Harem et la réalisation 
de leurs revendications politiques étaient toutes deux soumises aux conditions de l'État syrien, ce qui entravait la possibilité 
d'atteindre leurs objectifs.
La transition de la Syrie de la domination ottomane au colonialisme français a permis de franchir une nouvelle étape pour le 
mouvement féministe. L'émergence des questions identitaires et leur lien avec la lutte nationale pour tous ont ajouté une 
nouvelle couche de résistance à la cause féministe. Pour les femmes, défendre une identité ‘qualitative’ féministe et une identité 
nationale étaient une seule et même chose. Alors que la révolution contre la domination française est devenue une source 
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d'activisme féministe en 1925, la classe élitiste a créé plusieurs associations axées sur les droits nationaux, politiques et humains. 
Leurs revendications comprenaient la réforme des lois relatives au statut personnel des femmes (comme l'augmentation de 
l'âge du mariage à 17 ans, l'interdiction de la polygamie et l'égalité d'héritage entre les femmes et les hommes) en plus de 
travailler sur l'égalité entre les sexes.
L'imbrication des problèmes des femmes, l'incapacité de séparer le sociétal, le juridique et le politique, en plus de l'émergence 
de la négligence et de la discrimination en tant que problème politique, ont tous conduit les femmes à concentrer leurs 
revendications sur “l’égalité” et une système social plus solidaire, moins oppressant et aliénant. Les femmes ont essayé 
d'utiliser les lois à leur disposition, celles qui contribueraient à faire avancer leur cause, comme l'adoption de l'enseignement 
obligatoire pour tous (hommes et femmes), qui a rompu le cycle empêchant les femmes d'apprendre et de travailler. Quant à 
leurs droits politiques, elles n'ont pas pu les obtenir, ni n'ont réussi plus tard à obtenir des réformes juridiques radicales.

Gouvernements successifs, demandes répétées

L'indépendance de l'État syrien a représenté une nouvelle étape pour le mouvement féministe dans sa quête pour changer la 
culture et le système politiques dominants, au-delà des seules revendications sociales vers des revendications plus politiques. 
En conséquence, plusieurs associations politiques ont été créées. Certains revendiquaient des droits politiques pour les 
femmes, tandis que d'autres travaillaient à la diffusion d’une conscience politique, en plus d'autres services et associations de 
développement pour les femmes.
Ces associations ont aidé les femmes à obtenir le droit de vote aux élections de 1949, et le suffrage féminin a été voté dans la 
constitution de 1950 (notamment à une époque où de nombreux pays européens n'accordaient pas ce droit aux femmes). Par 
la suite, les femmes ont obtenu le droit de voter et de se présenter aux élections législatives en 1953, mais se sont toujours 
vu refuser le droit de se présenter à la présidence. Paradoxalement, le droit de vote des femmes ne constitue pas un progrès 
sociétal ou une équité. La société syrienne a refusé d'accepter les candidatures des femmes, même pour la représentation 
au parlement, comme en témoigne l'expérience de Soraya al-Hafiz qui a été la première femme syrienne à se présenter 
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au Parlement en 1953. Ainsi, durant cette période, les femmes n'ont obtenu que le privilège de voter pour les hommes et 
continuaient d'être des acteurs marginalisés de la société. Les contraintes sur l'activité des femmes ont augmenté à mesure 
que l'espace d'activité se rétrécissait. En 1954, alors que l'État gèle les licences pour les activités indépendantes, de nombreuses 
organisations indépendantes se sont unies au sein de l'Union des Femmes Syriennes. Cette pause dans les activités a par la 
suite provoqué des perturbations majeures et une stagnation de la capacité des femmes à participer à la politique et la culture. 
En fin de compte, leur participation s'est pratiquement éteinte avec la montée de la dictature de Hafez al-Assad.

La dictature et son impact sur le mouvement féministe

La période post-1970 a représenté une étape radicalement différente pour le mouvement féministe. Dans tous les domaines de 
la vie, pour les femmes comme pour les hommes, le parti Baath dominait et dictait ce qui était possible. Les femmes ont perdu 
leurs organisations civiques au profit de la formation de l'Union des Femmes, ce qui a limité leurs tâches de développement. 
L'Union des Femmes est devenue une partie de l'appareil idéologique de l'État et a été utilisée pour empêcher les institutions 
civiles indépendantes et les organisations de femmes d'échapper au contrôle du régime. Alors que les femmes pouvaient 
travailler dans les partis politiques, elles restaient sous le contrôle ferme du Front national, les laissant sans grand avantage.

Malgré de nombreux indicateurs illustrant la présence des femmes dans la sphère publique (tels que l'augmentation du nombre 
de titulaires d'un diplôme d'études supérieures, de travailleurs, d'employés dans divers ministères et leur représentation dans 
les plus hautes instances législatives du parlement), ceux-ci n'ont pas fourni aux femmes des plates-formes pour discuter 
de leurs droits ou de questions sociales et politiques connexes. Dans une réalité pleine de contradictions, la présence des 
femmes dans la sphère publique ne représentait pas une reconnaissance de leurs droits au-delà de ce qui était accepté dans 
la culture patriarcale. Les dictatures se caractérisent par l'absence de libertés et de droits et le soutien des hiérarchies sociales. 
De tels mécanismes ne font qu'entraver davantage les femmes et les empêcher de se heurter à des obstacles systémiques à 
l'obtention de droits et les empêcher d'explorer ce qui pourrait servir leur cause.
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Alors que le pouvoir en Syrie est passé de Hafez al-Assad à son fils Bashar, les problèmes des femmes ont connu un 
changement significatif. Le projet inachevé d'ouverture économique, politique et sociétale de Bachar a contribué à ce que le 
régime relâche le contrôle sur les questions féminines, d'autant plus que la question des droits des femmes est devenue une 
priorité politique et un indicateur de modernité, que Bachar al-Assad ne voulait pas perdre rapidement. Les premiers mois du 
règne de Bachar ont apporté un soulagement relatif. Les militants ont été autorisés à jouer différents rôles et de nombreuses 
associations et organisations de défense des droits de l'homme et des centaines de groupes de discussion politique connus 
sous le nom de “forums de la société civile” ont été créés. Entre 2000 et 2004, plusieurs forums animés par des femmes voient 
le jour. Ces forums offraient aux femmes la possibilité de faire partie du processus de changement démocratique, de faire valoir 
leurs droits et d'éliminer l'exclusion et la violence à leur encontre. Les femmes ont participé aux groupes de la société civile 
nouvellement formés, qui ont publié des déclarations appelant à la démocratie et au respect des droits de l'homme (déclaration 
de 99, puis déclaration de 1000). Cette nouvelle activité a sonné l'alarme pour le régime, mais elle n'a pas empêché les femmes 
de bénéficier de quelques opportunités d'écrire et d'exprimer leurs problèmes individuellement, sans former leurs propres 
organisations, comme elles l'avaient fait auparavant au début du mouvement des femmes syriennes.
Les femmes se sont concentrées sur les obstacles sociétaux et juridiques qui entravent leurs droits humains, malgré le fait 
que de nombreuses campagnes féministes n'ont pas réussi à obtenir de gains significatifs, comme leurs protestations contre 
les crimes d'honneur et la défense des droits des femmes à transmettre la citoyenneté à leurs enfants. Le plus important 
à reconnaître à ce stade était que les féministes qui élevaient la voix face à la violence, à l'injustice et à la discrimination ne 
pouvaient plus être réduites au silence ou bloquées sous le faux prétexte que les femmes avaient déjà obtenu la plupart de 
leurs droits en Syrie.
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Le soulèvement syrien et ses conséquences : un autre mouvement féministe

Dès le début du soulèvement syrien, les femmes ont rejeté les normes sociétales par leur participation active à des 
manifestations pour la liberté. Et puisque les demandes de changement et de liberté n'étaient pas exclusives aux hommes, 
les femmes ont également été soumises à la violence pure et simple, à l'emprisonnement et au meurtre, en tant qu'ennemies 
du régime. Cependant, bien que les femmes étaient exposées à la violence de la même manière que les hommes dans cette 
société patriarcale et exclusive, cela ne constituait pas une preuve suffisante de leurs droits, ni ne se traduisait par une pleine 
égalité. Au contraire, la question des droits des femmes a été négligée et reportée. Parfois, les familles ont utilisé la violence du 
régime comme excuse pour empêcher les femmes de participer, surtout après que le soulèvement se soit transformé en une 
guerre qui a écrasé tout le monde mais a eu un impact plus préjudiciable sur les femmes. Ainsi, les femmes sont devenues plus 
exposées au système de violence pratiqué par toutes les parties au conflit.
La guerre syrienne a privé de nombreuses femmes de leur capacité à résister aux barrières systémiques enracinées dans la 
société et les a exposées à ses attaques, au nom des coutumes et des traditions. Cependant, en même temps, cela a poussé 
d'autres femmes à remplir des rôles différents. La guerre a présenté une raison pour le retour du mouvement féministe, non 
seulement en créant des organisations civiles et humanitaires, mais aussi en créant différents champs d'activisme où les 
féministes ont pu analyser leur réalité et se radicaliser dans l'identification de leurs problèmes et la revendication de leurs 
droits, directement remettre en cause la structure patriarcale et ses mécanismes discriminatoires. Elles ont constitué une 
nouvelle génération du mouvement féministe qui a appliqué ses revendications en matière de droits humains et juridiques, 
pour rendre obsolètes la tutelle et la protection patriarcale.
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Conclusion

Dans le contexte syrien et ses innombrables variables et crises, on ne peut pas parler de vagues féministes syriennes, mais 
plutôt de mouvements séparés à différentes périodes de l'histoire de l'État syrien et de ses conditions générales. La Syrie a été 
témoin des revendications et des luttes de libération en cours, qui ont été interrompues de force pendant le régime dictatorial 
(considéré comme la plus longue perturbation de la vie de l'État syrien), qui n'est revenu que récemment. Le mouvement 
féministe syrien est le mouvement de différentes générations de femmes qui ont su faire valoir leurs revendications. Ces 
générations sont liées par leurs revendications persistantes pour mettre fin à la marginalisation et à l'exclusion des femmes, et 
en mettant l'accent sur ces revendications à chaque étape. Leur chance de revendiquer leurs droits était liée au soulèvement 
syrien et à sa transformation en une guerre qui a changé l'approche de leurs revendications. Quant à la possibilité de réaliser 
ces revendications, elles resteront liées aux résultats de ce qui se passe politiquement, et à leur capacité à inscrire leurs 
revendications comme prioritaires dans les solutions souhaitées pour la Syrie.
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Le combat féministe syrien remonte à la période de la Nahda (aussi connue sous le nom de Renaissance Arabe) 
qui s’étend du milieu du 19ème au début du 20ème siècle, et est concommitant à la première vague féministe 
internationale. Le mouvement revendique les droits fondamentaux pour les femmes, dont le droit à l’éducation et le 
droit de vote. Mariana Marrash, Mary Ajami et Adela Behem al-Jazaery comptent parmi les pionnières de l’époque. 

Bien que les Syriennes aient obtenu le droit de vote en 1953, elles ont dû lutter pour briguer une représentativité 
au sein du gouvernement. Si elles avaient bien le droit de se présenter en tant que candidates aux élections 
parlementaires, elles ne parvenaient pas à rassembler les quotas nécessaires à leur élection du fait d’un système 
patriarcal qui ne reconnaissait ni leurs compétences ni leur existence.  

Les femmes ont poursuivi leur lutte jusqu’en 1963 date à laquelle le parti Ba’ath prît le pouvoir lors d’un coup d'État. 
En 1973, sous le règne du Président Hafez al-Assad, le parti renforça sa mainmise sur la société syrienne, contrôlant 
chaque domaine de la vie, y compris sur les syndicats. Le Syndicat des Femmes ne faisait pas exception. C’est bien 
en tant qu’organisation contrôlée par la structure du parti Ba’ath que les femmes ont pu accéder à la représentativité 
parlementaire, et non par le biais d’élections. Le Parlement était une mascarade et malgré la présence de femmes, 
il n’a permis aucun progrès pour l’émancipation et l’acquisition des droits fondamentaux des femmes. 

Du temps du règne de Hafez al-Assad, l’activité politique, syndicale et civique a donc reculé, de même que l’activité 
féministe. Toutefois, la lutte ne s’est pas complètement éteinte. Elle a persisté par d’autres moyens. D’abord grâce 
au travail de Maya al-Rahbi, la publication de son texte et la circulation d’une culture féministe; ou encore grâce 
au travail de collectifs oeuvrant dans les rares espaces de liberté pour revendiquer en faveur des femmes un 
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amendement sur la Loi du Statut Personnel, et leur permettre de transmettre leur nationalité à leurs enfants. La 
Ligue des Femmes Syriennes constitue un exemple de ce type de collectif. 

Comme l’activité civile, l’activité politique a été entravée. En raison de l'oppression totale et généralisée, toute action 
politique qui n'était pas entérinée par le régime était restreinte. Ce phénomène s'est accentué après les années 
1980, marquées par des affrontements sanglants entre le Régime Syrien et les Frères musulmans qui ont abouti 
au contrôle absolu de tous les aspects de la vie quotidienne. Ainsi l’activisme politique des femmes a été étouffé. 
Même si les femmes étaient présentes au sein des Ministères et au Parlement, leur présence était rendue inactive, 
à l'instar de toute présence politique de l'époque. Aucune de ces femmes n'occupait de poste de décision. Les 
femmes appartenant à des organisations d'opposition ont été arrêtées tout comme leurs homologues masculins. 
Les arrestations ont visé des femmes affiliées aux Frères musulmans, au Parti communiste des travailleurs, et au 
Bureau Politique du Parti communiste syrien. Des femmes ont été ciblées pour avoir soutenu des partis politiques, 
d'autres ont été prises en otage pour faire pression sur leur mari ou leur frère.

Les femmes syriennes étaient en première ligne lorsque la révolution syrienne a éclaté en 2011. Elles comptaient 
parmi les manifestants, et participaient aux opérations de secours et à la coordination. Elles pouvaient occuper 
des postes de direction dans les comités de coordination locaux ou encore former leurs propres comités. Après 
la militarisation, le rôle des femmes a progressivement diminué, leur rôle dans l'action militaire étant limité ou 
inexistant. Cependant, la révolution a eu un immense impact sur le travail de la société civile - secteur auquel les 
femmes ont vivement participé. Depuis le début de la révolution, les femmes ont été actives dans la formation 
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d'organisations de la société civile et ont créé leurs propres organisations féministes. Certaines sont locales, tandis 
que d'autres se sont largement étendues pour inclure les personnes vivant hors de Syrie. Ces organisations oeuvrent 
en faveur d'un large éventail de problématiques, dont le droit de tous les Syrien.ne.s à vivre dans la liberté et la 
dignité, ainsi que plus spécifiquement pour les droits des femmes, notamment le droit à une constitution sensible 
au genre qui garantisse la pleine égalité, donne aux femmes des moyens économiques, politiques et intellectuels, 
et les protège de la violence (violence domestique et violence due à la guerre). Si le chevauchement de la lutte 
contre la tyrannie (pour tous les Syrien.ne.s) et de la lutte pour les droits des femmes syriennes peut être qualifié 
de féminisme intersectionnel, les droits réclamés sont les mêmes que lors de la deuxième vague du féminisme. Il 
s'agit d'une lutte similaire à celle des féministes noires dont la lutte est à l’intersection de celle pour les droits des 
Personnes Noires et des femmes.

La présence des femmes en politique après la révolution n'a pas été aussi forte que leur présence au sein de la 
société civile. Elles ont été pour la plupart exclues des organes politiques qui ont été créés après la révolution. 
Leur taux de participation des femmes au sein de ces organes a été très faible et leur représentativité n'a pas 
atteint le quota qu'elles réclamaient. Par exemple, le nombre de femmes présentes à la première conférence de 
Riyad, qui a réuni plus de cent cinquante représentants de l'opposition, n'a pas dépassé dix. Elles ont également été 
marginalisées au sein des organisations dont elles faisaient déjà partie et ont finalement fait oeuvre de "décoration". 
Tout cela ajoute à leur lutte constante et leurs efforts pour obtenir une influence en politique. Cette atmosphère 
hostile a aussi poussé de nombreuses femmes à se détourner de la politique, se concentrant entièrement sur le 
travail civil. Par conséquent, le taux global de participation des femmes en politique a diminué.
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En 2017, un groupe de militantes politiques et féministes s'est réuni pour former le Mouvement politique féministe 
syrien. Ce mouvement a été créé en réponse à la marginalisation politique vécue par les femmes syriennes. Il 
cherche à souligner que les droits des femmes sont indivisibles. Le mouvement affirme que les droits politiques 
des femmes, notamment le droit à la participation, la représentation et à l'accession aux postes de décision, sont 
essentiels à leur droit à l'égalité. Le mouvement considère que l'exclusion politique des femmes fait partie de la 
violence dont elles sont régulièrement victimes. C'est en raison de cette exclusion, qu'elles n'ont pas été en mesure 
d'influencer l'élaboration de la constitution et des lois qui garantissent leurs droits.

Depuis sa création, le Mouvement politique féministe syrien travaille, en partenariat avec d'autres organisations 
féministes et oeuvrant pour les femmes syriennes, à la défense des droits politiques et civils des femmes 
syriennes. Il a permis la publication des opinions des femmes syriennes sur divers sujets, permettant d'influencer 
et d'encourager les décideurs locaux et internationaux à prendre ces opinions et ces intérêts en considération. Des 
femmes de toute la Syrie, vivant de facto sous le contrôle de diverses forces, dans des zones contrôlées ou non par 
le régime, ont pu s'exprimer dans le cadre du programme de consultation nationale.  Ces documents de politique 
générale ont été rédigés après la consultation d'environ cent cinquante femmes.

Le Mouvement politique féministe syrien s'efforce actuellement d'accroître le nombre de ses membres. Il donne 
aux femmes les moyens d'agir sur le plan politique, dans les médias et en tant qu'activistes féministes, et cherche 
à recruter de jeunes leaders politiques féministes. Le mouvement croit au rôle important que les jeunes femmes 
jouent dans la construction de l'avenir de la Syrie et se mobilise pour partager leurs expériences, tout en travaillant 
pour la transmission des connaissances et du savoir acquis auprès des jeunes militants.
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La mission du Mouvement politique féministe syrien est de représenter les voix des femmes syriennes, tant au niveau 
local qu'international. Il relaie inlassablement la revendication des femmes syriennes aux droits fondamentaux, 
même si elles sont rarement entendues.

Le Mouvement politique féministe syrien fait partie a part entière de la lutte féministe syrienne, et travaille aux 
côtés de cadres féministes au nom des droits politiques des femmes.

Le mouvement lutte également pour les droits fondamentaux des femmes et s'attaque à la violence et à l'exclusion 
dont elles sont victimes. Le mouvement travaille ainsi en partenariat avec de nombreuses organisations féministes 
et de femmes et recherche des actions communes qui rassemblent les féministes tant au niveau local que mondial.

*Les idées et opinions développées dans cet article sont celles de l’auteur.e et ne reflètent pas nécessairement 
l’opinion du Mouvement Politique Féministe Syrien. 
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Hommes Féministes, Pluralisme de 
Genre et féminisme

Usama Ashour
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Le Système Patriarcal
Que ce soit dans les régions démocratiques ou autoritaires, nous vivons tou.te.s dans un système patriarcal où les 
autorités sociales et fondamentales sont contrôlées par les hommes, leur accordant un pouvoir absolu dans les 
domaines publics et domestiques. Un monde où les hommes dominent les institutions politiques, économiques 
et sociales, et ce justifié par des capacités individuelles héritées, dont on pense qu'elles " manquent aux femmes". 
Les écarts entre les hommes et les femmes sont décrits comme la norme plutôt que comme l'exception. Les 
femmes sont ainsi contraintes par les diverses structures sociales et inégalités systémiques qui les désavantagent 
et privilégient les hommes. L'histoire de l'autorité patriarcale est celle d'une idéologie qui monopolise le savoir et la 
formation des esprits. Le patriarcat crée une conscience faussée qui vise à garantir une domination durable et qui 
impose une image sociétale servant ses intérêts. Le principe de la domination masculine est caché, indétectable 
et trompeur. A force d’être répétée sur le long terme, elle s'est profondément enracinée, devenant sens commun, 
exempte de responsabilité et partie de "l'inconscient collectif"(1).  

Mouvement des femmes et féminisme
Le mouvement des femmes et le féminisme convergent autour d'un  langage genré, représentant toutes les femmes 
et au profit de toutes les femmes. Ils refusent tous les deux de contraindre les femmes à des rôles spécifiques. 
Cependant, ce qui distingue le féminisme, c'est son combat pour les droits des femmes tout en exigeant la fin de la 

1.	 Pierre Bourdieu, La domination masculine https://n9.cl/wfoe8



288

hiérarchie genrée patriarcale - qui détourne les différences biologiques entre les femmes et les hommes au profit 
d'une hiérarchie matérielle et symbolique qui ne sert que les hommes. De plus, le féminisme refuse de " politiser " le 
drame des femmes et aussi l'accaparement par les seules femmes du capital matériel et symbolique des associations 
féminines. En effet, cette monopolisation se fonde sur le prétexte que seules les femmes souffrent du patriarcat, 
et qu'elles seules peuvent témoigner de cette expérience.  "Le féminisme n'est pas réservé aux femmes"(2) est un 
slogan féministe qui promeut ainsi un  nouveau système social fondé sur l'égalité et les droits humains, exempt de 
violence, de conflit et de militarisation.

Hommes Féministes
Un homme féministe(3) cherche à défendre les valeurs d'égalité, à renoncer aux privilèges de la masculinité et à 
déclarer prioritaire l'abolition des injustices faites aux femmes. Les hommes féministes appliquent les principes 
féministes à leur vie personnelle, se familiarisent avec des modèles non hiérarchiques et font preuve de respect 

2.	 Le féminisme n'est pas que pour les femmes. Il vise plutôt à libérer les hommes des standards définis par la société pour les deux 
genres. Si on prête attention à ces standards, on se rend compte qu'ils forcent les hommes à être indifférents, à ne pas se montrer 
vulnérables. Ces standards ont des conséquences dévastatrices pour les hommes. Le féminisme considère quant à lui que les hommes 
peuvent agir en dehors de ces standards.  Maghi Van Eyjek. http://www.studentbeans.com/mag/en/campus/14-misconceptions-
about-feminism

3.	 Certain.e.s activistes refusent de désigner les hommes en tant que "féministes" et préfèrent utiliser le termes "alliés du féminisme" 
pour faire référence aux hommes pro-féministes. Mais certaines grandes organisations telles que l'Organisation Nationale des 
Femmes et La Fondation américaine pour la majorité féministe désignent le activités hommes comme féministes et non "alliés". 
https://n9.cl/bct9o
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dans leur communication avec les femmes. Nous pouvons observer quatre types différents d'hommes féministes(4):

•	 Un homme anti-sexiste

•	 Un homme anti-patriarcal

•	 Un homme pro-féministe

•	 Un féministe  qui s'implique activement dans l'activisme féministe.

Le concept d'homme féministe reste problématique car il soulève la question suivante : une personne peut-elle 
avoir deux perspectives différentes sur la vie (masculine et féministe)(5) ? Je crois que c'est possible. En fait, "un 
féministe"i peut incarner une vision juste de l'être humain(6). Le mot humain référe à la fois à un homme et une 
femme, tous deux égaux en existence, dignité, droits et opportunités.

4.	 Abdessamad Dialmy, Du Féminisme Masculin, Mominoun Without Borders https://n9.cl/tttcn

5.	 Il est difficile de déterminer s'il existe une definition d'un homme ou d'une femme feministes. Il s'agit d'un processus de 
transformation. Nous devons avoir conscience qu'une personne n'a pas besoin d'organes sexuels féminins pour être féministes, ni 
d'avoir des organes sexuels masculins pour être patriarcal. Alia Ahmed, Défendre les Hommes féministes, Doors Magazine. https://
n9.cl/l2t5m

6.	 Les hommes et les femmes sont différents. Nous avons des hormones, des organes sexuels, et des capacités biologiques différentes. 
Les hommes ont plus de testostérone. Parce que les êtres humains évoluaient dans un monde où la force physique était fondamentale 
à la survie, la personne la plus forte physiquement avait le plus de chance de diriger. (Il existe bien entendu de nombreuses exceptions). 
Aujourd'hui, nous vivons dans un mon bien plus vaste. La personne la plus à même de diriger n'est plus la personne la plus forte. C'est 
la personne la plus cultivée, la plus intelligente, la plus creative, la plus prompte à innover. Ces attributs ne nécessitent pas d'hormones 
particulières.  Chimamanda Ngozi Adichie, Nous sommes tous des féministes. https://n9.cl/81bvy
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Approche par le Genre et Identités Intersectionnelles
Bien que la différence biologique entre les hommes et les femmes soit relativement fixe, les perspectives sociales 
sur le statut des hommes et des femmes varient selon les cultures. Tout au long de l'histoire, les sociétés ont établi 
un ensemble de différences entre les genres, et ont fondé un système social fondé sur la domination des hommes 
sur les femmes et de la " masculinité dominante " de certains hommes sur la " masculinité subordonnée " d'autres 
hommes (Connell, 1987). Ce système social et genré impose d'abord sa domination et sa violence sur les femmes. 
Cependant, il associe les hommes à des valeurs et des idéaux prescrivant des rôles d'autorité, ce qui est intimidant 
pour la plupart. Cela se traduit par des comportements violents et cruels qui engendrent la domination des hommes 
sur les autres hommes, et aboutissants à des " dominants dominés par leur domination "(7).

Par conséquent, le genre ne peut pas être défini de manière fixe pour une catégorie spécifique de personnes, les 
hommes, qui auraient le  pouvoir sur une autre catégorie, les femmes. Les inégalités de pouvoir au sein de chaque 
catégorie résultent de la classe, de la secte, de la race, de l'origine ethnique, de l'âge et/ou de l'orientation sexuelle. 
Les intersections de ces inégalités produisent de multiples masculinités et féminités, et des écarts de pouvoir entre 
chaque catégorie. C'est ce qui distingue le " genre " du " sexe ".

Les transformations économiques imposées par l'industrialisation, les évolutions et le marché sur les structures 
familiales et d'autorité les modifient progressivement. Une femme peut envisager de diriger la famille postmoderne. 
L'égalité sociale ne sera atteinte que lorsque nous reconnaîtrons la pluralité des sexes, des sexualités et des identités 
de genre, et plus seulement deux catégories qui s'affrontent en permanence.

7.	 Pierre Bourdieu, Ibid
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Conclusion
L'engagement volontaire des hommes dans la lutte féministe, par conviction et opinion indépendante et libre, ouvre 
de nouveaux horizons pour le mouvement féministe. Malgré le faible nombre de féministes hommes (ce qui ne peut 
être statistiquement représentatif), leur participation dans la cause féministe revêt une " importance sociologique(8)". 
Cela montre clairement qu'il ne s'agit pas simplement d'un combat de femmes. La lutte pour les droits reproductifs, 
l'avortement, la contraception et la liberté sexuelle ne concerne pas que les femmes. C'est un combat impliquant 
à la fois les femmes et les hommes pour sortir des schémas sexistes négatifs, lever la persécution et l'injustice, 
mettre fin à la marginalisation et passer du patriarcat à un monde plus humain et plus juste. " Nous devons tout.e.s 
devenir féministes(9)".

8.	 Abdessamad Dialmy, Ibid

9.	 Chimamanda Ngozi Adichie, Ibid

*Les idées et opinions développées dans cet article sont celles de l’auteur.e et ne reflètent pas néces-
sairement l’opinion du Mouvement Politique Féministe Syrien. 
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Édito du Secrétariat Général
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Thuraya Hejazi

Les Femmes Syriennes, actrices du changement
Depuis le début de la révolution syrienne, les femmes syriennes ont joué un rôle stratégique. Malgré certaines 
conséquences difficiles, les femmes se sont efforcées d’associer leurs efforts et leurs expertises au sein 
d'organisations civiles et de mouvements politiques, notamment le Mouvement politique des femmes syriennes, 
manifestant ainsi leur sens de la responsabilité sociétale et humanitaire envers leur pays. Les femmes ont œuvré 
pour l'avenir de la Syrie en participant activement aux négociations, au lieu d'accepter un simple rôle consultatif. 

Les femmes ont été confrontées à de multiples formes d'exclusion et de sabotage - le refus de la société de 
leur accorder des rôles de premier plan, et la réticence des institutions et partis politiques à les inclure, ignorant 
l'importance de leur contribution. L'essentiel des efforts de développement social est réalisé par les femmes, mais 
le succès et la durabilité de ces programmes exigent la participation effective de tous les groupes de la société. Les 
femmes jouent un rôle crucial dans le développement culturel et social et l'activité politique. Le rôle des femmes 
équivaut à celui des hommes. Elles représentent une force essentielle de changement.  

C'est pourquoi nous poursuivons notre lutte et accumulons de l'expérience, en nous appuyant sur les succès et en 
apprenant des échecs. Notre but est la participation des femmes syriennes à tous les postes de décision dans une 
Syrie future, pays de l'humanité et du jasmin.
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Khozama Darwish

Pendant cinq longues décennies, les femmes syriennes n'ont eu aucun rôle dans l'activité politique et civile. 
Cependant, malgré les défis qu'elles ont dû relever dans tous les domaines, elles ont fortement participé à la 
révolution syrienne. Les femmes ont mené des luttes politiques, civiles, sociales et économiques dès le début 
de la révolution. Mais malgré tous les sacrifices consentis, le patriarcat les a marginalisées politiquement et les a 
contraintes à se consacrer exclusivement au travail civil. Grâce à leur persévérance en politique et pour accéder à 
des rôles décisionnels, les femmes syriennes ont acquis une première présence politique. Elles continuent à oeuvrer 
en faveur de la présence des femmes dans le domaine politique et à soutenir les droits des femmes ou autres 
questions.

Le travail politique est un long parcours cumulatif. Les femmes syriennes ont commencé ce voyage il y a dix ans, 
accumulant les expériences et unissant leurs forces pour parvenir à une représentation politique notable.

Vivant au sein d'une dictature et d'une société patriarcale, les femmes ne pouvaient pas participer librement à 
l'activité politique. De nombreuses femmes ont été détenues et torturées, puis brimées par la société, mais malgré 
cela, elles sont restées engagées dans leur activisme politique. De nombreuses membres du Mouvement politique 
des femmes syriennes ont été détenues, ou ont dû s'opposer à cette société patriarcale, pour atteindre leurs 
objectifs et leurs rêves.

Suha al-Kasir
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Malgré les innombrables difficultés rencontrées, le Mouvement politique des femmes syriennes a énormément 
accompli. Depuis sa création, le mouvement s'est efforcé de renforcer l'autonomie des femmes et de les soutenir 
dans tous les domaines. 

Nos femmes ont occupé des rôles politiques et ont travaillé au sein de mouvements, institutions et organisations 
politiques où elles ont pris des décisions importantes pour changer la situation en Syrie. 

Malgré la difficulté d'accéder à la représentation politique, de nombreuses femmes ont atteint des postes de 
décision, défiant ainsi les règles de la société patriarcale.

Nous n'aurions pas franchi ce cap de la liberté sans le mouvement féministe syrien, qui a débuté il y a deux siècles. Et 
sans les nombreux sacrifices consentis par ces femmes, nous n'aurions pas pu devenir décideurs dans de nombreux 
domaines. 

Le mouvement politique des femmes syriennes a dû faire face à de nombreux obstacles et défis, mais il a réussi à 
être présent dans de nombreux domaines et à réaliser de nets progrès en politique. 

Le slogan de notre conférence (Les Femmes Syriennes Actrices du Changement) n'est pas un simple mot, c'est 
l'expression de la maturation de la vision de notre mouvement. Il représente également la décision que nous avons 
prise de mener des initiatives. Les femmes syriennes seront les artisans de la paix dans notre pays dévasté, et ne 
ménageront aucun effort pour parvenir à des conditions de vie humaine décentes.
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Ghina al-Shoumari

Pour nous, jeunes femmes et hommes, la révolution syrienne représentait l’espoir de mettre fin au statu quo et à la 
marginalisation dont nous sommes victimes. Même si les jeunes ont été le pilier de la révolution et son carburant, 
ils restent absents de la scène politique. 

Les rapports de l'ONU mentionnent que de nombreuses entités de l'opposition n'ont pas su créer une atmosphère 
démocratique qui permettrait aux jeunes femmes et hommes de gravir les échelons organisationnels et administratifs. 
En outre, la prévalence de la corruption et du népotisme dans certains de ces organes politiques a joué un rôle 
indéniable dans ce contexte. Cela a provoqué un vieillissement prématuré de la politique syrienne, incitant le Conseil 
de sécurité de l'ONU à publier la résolution 2250 en 2015, qui appelait tous les acteurs liés à la cause syrienne à 
encourager la représentation des jeunes, lors de la négociation des accords de paix. Or, la représentation des jeunes 
femmes et hommes dans les différents cadres politiques du processus de négociation (à titre d'exemple, mais pas 
seulement pour le cas syrien), ne dépasse pas 10% dans le meilleur des cas, alors que cette tranche d'âge représente 
plus d'un quart de la population Syrienne.

Les jeunes femmes sont confrontées à deux fois plus de défis que les jeunes hommes en politique. Cela résulte 
de l'intersection des problématiques de genre et de l'idée préconçue que les jeunes manquent d'expérience et de 
connaissance. Cela a poussé les jeunes vers le travail civil et les a éloignés de l'engagement politique, malgré son 
importance.
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Au sein du Mouvement politique des femmes syriennes, nous croyons fermement que le travail politique ne peut être 
efficace sans la participation des jeunes femmes et hommes qui œuvrent pour le féminisme politique et emploient 
des outils progressistes. Nous ne considérons pas les jeunes comme des porte-paroles, mais plutôt comme des 
décideurs. Nous travaillons à l'élaboration de programmes visant à encourager les jeunes femmes à s'engager dans 
la vie politique. Ces programmes comprennent du mentorat politique, le Forum des jeunes femmes politiques et de 
nombreuses autres activités qui sont le cœur de l'activisme politique et féministe. 

Avec leurs idées et leurs tendances, le sang neuf et les nouveaux visages ont besoin de l'expérience et de la 
sagesse politique des générations précédentes, tout autant que d'adopter un discours qui reflète leurs aspirations à 
l'ouverture et au changement. Cela nécessite une longue collaboration et nécessite  d'ouvrir de nouveaux canaux de 
communication et de collaboration entre les anciennes et les nouvelles générations pour atteindre la participation 
attendue. Nous devons également continuer à encourager toutes les parties internationales et locales à soutenir les 
initiatives des jeunes et à permettre leur participation aux niveaux civil et politique, afin qu'ils puissent jouer un rôle 
actif dans le processus de changement et de transformation démocratique du futur État syrien.

Je m'exprime aujourd'hui en tant que jeune membre du secrétariat général du Mouvement politique des femmes 
syriennes. J'apprécie profondément le soutien et l'atmosphère démocratique qu'offre le mouvement, qui favorise 
l'émergence d'une nouvelle génération de jeunes femmes politiques syriennes. Cette nouvelle génération jouera 
un rôle essentiel dans l'élaboration d'une nouvelle vision politique, avec des discours moins rigides et répétitifs. 
Rendre ces discours obsolètes représente un moyen efficace de repousser le visage d'une culture où la tyrannie est 
imposée depuis des décennies comme la culture de l'autorité éternelle.
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Nidal Joujak

Le Secrétariat Général, une expérience personnelle du travail politique

Les femmes ont toujours participé à la lutte politique syrienne, et le Mouvement politique des femmes syriennes 
s'est formé dans le prolongement de cette lutte. Le mouvement est né par nécessité, pour encourager la participation 
politique des femmes, et renforcer leurs rôles dans les processus politiques, surtout après la révolution de 2011.

Le Mouvement politique des femmes syriennes s'est formé en dépit de tous les défis auxquels les femmes ont été 
et sont encore confrontées, et grâce à leur ténacité et à leur insistance pour avoir une représentation politique et 
jouer des rôles décisionnels. Personnellement, j'ai eu l'honneur de faire partie du Mouvement et de participer à son 
activité politique, en tant que membre de son Secrétariat général.

Les responsables ont rencontré des difficultés notamment sur la communication digitale, car il s'agit d'une 
expérience totalement nouvelle. Le travail civil et institutionnel est également une nouvelle expérience, et la nature 
féministe du travail politique n'est pas encore cristallisée. Cela n'est pas surprenant étant donné que nous avons 
grandi dans un environnement dominé par les hommes.

Malgré tout, cette expérience s'est avérée utile dans de nombreux contextes, même  internationaux, et a 
démontré l'importance d'un travail d'équipe organisé et défini, même sans directeur, secrétaire général ou chef du 
mouvement, comme dans d'autres organisations politiques. Les membres partagent la responsabilité des erreurs 
et des différences, ainsi que les expériences qui donnent à notre travail collectif féministe, le tout étant transmis 
aux générations futures.

Grâce à cette expérience, je vois l'activisme féministe évoluer vers la mise en évidence et le renforcement du rôle des 
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Hiam Alchirout

femmes dans l'activisme politique, qui mènera vers le changement. Nous avons besoin d'initiatives plus sérieuses 
pour nous engager dans ces milieux politiques qui en intimident encore certains, en raison des tabous imposés à la 
présence des femmes.

Aux femmes syriennes qui ont beaucoup souffert au cours des onze dernières années, et qui souffrent encore 
aujourd'hui. Les femmes syriennes, qui sont devenues des modèles, et qui ont le plus souffert en raison des 
conditions difficiles auxquelles elles ont été confrontées. Je salue avec honneur et reconnaissance ces femmes qui 
ont marché sur les lignes de front, depuis le début de la révolution jusqu'à aujourd'hui. Elles ont courageusement 
élevé leur voix pour réclamer la liberté. Les femmes syriennes ont été collectivement actives en temps de guerre 
tout en faisant face à toutes les formes d'atrocités dans les centres de détention et les camps de réfugiés aux mains 
du régime Assad.
Les femmes syriennes continuent de s'efforcer de jouer des rôles de premier plan à travers le pays, ainsi que dans 
les processus politiques menés par l'ONU. Elles ont apporté des contributions essentielles à l'aide humanitaire et 
aux efforts de rétablissement de la paix, en plus des soins de santé et de l'éducation.
L'avenir de la Syrie dépend de la participation active des femmes dans tous les domaines et cela passe par l'égalité 
des droits et des chances. C'est pourquoi nous appelons la communauté internationale à préserver la dignité des 
femmes, leur sécurité et leur protection contre les viols, les privations, les meurtres, les violences et toutes les 
conditions désastreuses auxquelles les femmes syriennes sont confrontées, et à les aider à obtenir leurs droits 
auprès du brutal régime syrien.
Je suis fière de ce que font les femmes syriennes pour montrer leur capacité à diriger, et continuer à apporter la paix 
à une nouvelle Syrie.
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Un entretien avec les fondateurs
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" Une initiative portée par des femmes courageuses, qui ont voulu confronter les contradictions d’une 
société basée sur des pratiques qui entravent les opportunités des femmes et leur participation 
politique équitable, ainsi que des pratiques anti-femmes de marginalisation et d’exclusion sociale. 
Cette initiative a pour but de construire le futur de la Syrie et des femmes syriennes, à travers une 
solution politique qui assure un pays démocratique unifié, recouvrant tout son territoire et incluant 
tout son peuple. Cette initiative représente une étape parmi d’autres dans les luttes féministes et 
politiques. "

Du discours de Fardous Albahra à propos de la fondation du mouvement politique des femmes 
syriennes, lors de la première assemblée générale du mouvement.
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Je voudrais souligner que nous, en tant que femmes, avons besoin d’élargir le concept de la politique ainsi 
que celui de l’action et du travail politique. 

La politique comprend les affaires publiques, les politiques éducatives, les soins de santé, le statut des 
femmes, la protection des enfants, et tous les aspects de la vie humaine. Tout le travail en lien avec 
ces affaires publiques est politique, surtout dans la phase transitionnelle que nous espérons atteindre à 
l’avenir. 

Nous avons besoin de constamment travailler pour briser les barrières entre ce qui est politique et ce qui 
ne l’est pas.

Les affaires publiques, la participation à un conseil local, et la participation à une organisation féministe 
sont considéré comme du travail politique. Même le militantisme de la société civile est un travail politique. 

Nous devons développer le travail politique en tant que politiques générales aux niveaux local et central. 
Nous devons élargir le concept de politique pour permettre à chaque citoyen Syrien de participer à 
construire une Syrie forte, pour tous les syriens, hommes et femmes. 

Extraits de la présentation de Dr. Bassma Kodmani lors d’une séance de Political Forum intitulée " 
Le rôle du féminisme dans la réalité syrienne du point de vue des féministes à l’intérieur de la Syrie, 
approches et messages lors de la dernière visite de Dr. Bassma Kodmani en Syrie ".



309

Vous êtes une conseillère juridique syrienne et militante des droits de l'homme. Vous faisiez partie de la 
Déclaration de Damas et d’autres initiatives syriennes pour la liberté avant cela. Vous travaillez actuellement 
avec le Centre européen pour les droits constitutionnels et humains (ECCHR) sur la reddition de comptes. 
Les femmes sont souvent décrites comme constructrices de la paix, surtout dans un contexte de conflit. Quelle 
est votre opinion à propos de cette déclaration? Porte-t-elle des idées fausses [à votre avis] en tant que militante 
de la justice ?

Je suis tout à fait d’accord. Non pas d’un point de vue traditionnel de femmes comme "colombes de paix" 
émotionnelles faibles, mais d’une perspective qui voit les femmes comme puissantes et informées. Les femmes 
sont souvent plus proches de leur communauté, elles sont donc plus capables de reconnaître les problèmes, les 
résoudre et inclure les solutions au sein du processus politique vers une paix durable et globale. 
Les expériences de plusieurs pays, qui ont connu des conflits armés, ont montré que, malgré le fait que les femmes 
font face à la violence et à la discrimination, elles essaient toujours de progresser elles-mêmes et [de faire 
progresser] leurs communautés, et de travailler à améliorer la paix sociale. 
Les femmes syriennes ont prouvé ceci au cours des dix dernières années à travers leur efficience et efficacité, 
s’engageant dans les questions politiques, économiques et de droit, reconnaissant les problèmes et les résolvant, 
et représentant les voix des femmes et des communautés locales et internationales. En tant que militante des 
droits humains, je ne vois pas d'idées fausses dans ce discours. 
Les femmes Rwandaises qui ont travaillé sur la documentation de crimes, les mécanismes de responsabilité, et à 
la réhabilitation de société après avoir été témoin aux horreurs de la guerre et du génocide, se sont avérées être de 
vraies artisanes de paix et de vraies représentantes du peuple dans les élections démocratiques.

Joumana Seif 
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Vous êtes avocate, politicienne, et militante des droits des femmes. Vous travaillez au sein de l’Institut de 
droit des droits humains à l’Université DePaul avec une spécialité sur les droits des femmes arabes. Vous êtes 
également engagée avec des militants syriens dans la révolution syrienne, en tant que porte-parole du conseil 
révolutionnaire de Homs. Vous avez ensuite rejoint le conseil national en tant que membre fondatrice, pour être 
élue comme vice-présidente de la coalition d’opposition syrienne. Vous êtes membre du comité constitutionnel 
syrien et cofondatrice du mouvement politique des femmes syriennes. Dans votre lutte, vous êtes restée proche 
de la révolution sur le terrain tout en ayant une présence dans les plateformes de décision politique les plus 
importantes sur la Syrie.
Quelles sont vos recommandations pour combler le fossé entre la révolution sur le terrain et les plates-formes 
politiques d'opposition ? Quels mécanismes de renforcement de confiance suggérez-vous pour unifier les efforts?

A travers mon expériences en affaires publiques au cours des dix dernières années, j’ai appris que les gens ont 
besoin de communication honnête et transparente, pas de slogans, de rhétorique et de diplomatie, ou ce que 
certains peuvent considérer comme les propos que les gens veulent entendre. Les gens veulent entendre la vérité. 
Ils veulent sentir que leurs voix sont entendues et que ceux qui ont accès aux plateformes vont sincèrement 
représenter leurs voix et leurs demandes. 
La communication dans le contexte syrien n’est pas nécessairement directe, puisque les syriens sont éparpillés à 
travers le monde. Même à l’intérieur de la Syrie, certaines régions ne sont pas accessibles à l’heure actuelle. Ainsi, 
nous devons utiliser tous les moyens de communication disponibles pour s’engager dans des dialogues honnêtes 
et constructifs. Personnellement, je ne considère pas que les " efforts d’unification ", dans le sens d’adopter les 

Dima Moussa
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Vous êtes titulaire d'une licence en économie de l'Université Américaine de Beyrouth, un master en développement 
économique et un doctorat en économie de l’Université SOAS à Londres. 
Vous êtes connue pour votre engagement à chercher du sens non seulement à travers votre travail académique, 
mais aussi en posant constamment les grandes questions et en convertissant vos mots en des actions 
quotidiennes. 
Nous nous souvenons tous de la conclusion de votre discours " parle nous, pas de nous, pas en notre nom " à la 
fin de la conférence sur l'aide à la Syrie et à la région, que la presse a considéré comme embarrassante pour la 
communauté internationale et pour Ban Ki-moon qui écoutait ce jour-là. 
Vous avez travaillé avec les réfugiés libanais en Syrie, et puis avec les réfugiés syriens au Liban. Ce paradoxe 
reflète les défis existentiels rencontrés par les travailleurs des droits de l'homme. Comme fondatrice et directrice 
de Sawa pour le développement et le secours, quels sont les mécanismes que vous suggérez pour la persistance 
dans ce travail ardu, malgré la dure réalité quotidienne dans notre région?  

 Rouba Mhaissen

mêmes points de vue, soient ce dont on a besoin. Notre but final est le pluralisme politique, en d’autres termes la 
diversité des opinions, visions et approches politiques.  
Cependant, les facteurs communs peuvent être utilisés pour renforcer la confiance, à travers des échanges 
d’opinions et d'informations. De plus, nous avons besoin d’intensifier les efforts pour communiquer avec les groupes 
marginalisés, qui ont moins d’accès ou de représentation dans les organes politiques.
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Vous êtes originaire de Wadi Barada, dont les eaux irriguent Damas, et diplômée de la Faculté des Sciences - 
Département de Mathématiques. Votre rébellion politique a commencé pendant vos années universitaires. Le 
bureau de l'Union des étudiants vous a convoquée pour enquête, pour avoir fraternisé avec des associés du Parti 
travailliste communiste et des étudiants arabes du Soudan et du Yémen. Votre militantisme s'est poursuivi avec 
votre implication dans la révolution syrienne.
 Vous avez été détenue trois fois. L'une des accusations portées contre vous était " d'avoir créé des partis politiques 

Rowaida Kanaan

Je crois que l'endurance et la force de quiconque veut travailler pour un monde plus juste, une nation fondée sur de 
solides principes de citoyenneté et une communauté où chacun vit dans la dignité, définissent l’intention adéquate 
pour le travail que nous essayons de faire. Il est essentiel de croire que c'est un honneur de servir et d'avoir un sens 
aigu de l'objectif, qui doit être clair pour toutes les personnes impliquées. Il est également important de construire 
une communauté ou une équipe puissante autour de vous, avec laquelle vous pourrez collectivement définir des 
objectifs.
La création d’une culture où tous les membres de l'équipe estiment que ceux que nous soutenons ne sont pas 
seulement des humains, mais aussi des membres de nos propres familles et de nos communautés et que chacun 
d'entre nous aurait pu être à cet endroit, contribue à garantir que notre travail est toujours guidé par des valeurs.
Entourez-vous des bonnes personnes, des personnes qui vous aideront à ne pas perdre le sens de votre travail, et 
qui vous inspireront dans vos moments les plus sombres. Il est crucial de se rappeler que nous travaillons pour une 
cause, surtout quand on voit les sacrifices et la bravoure continue de notre peuple. Nous ne pouvons pas perdre 
espoir, sinon notre travail deviendra un simple emploi.
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Toujours et pour toujours, dire la vérité vaut cela et encore plus, car, sans elle, l'humanité ne progressera pas.
La question ne me concerne pas seulement à moi et ma génération, elle concerne l'humanité et les générations 
futures. Si nous arrêtons un jour, ce contre quoi nous luttons deviendra la norme, et les générations futures 
vivront dans l'oppression et l'esclavage. Les luttes pour les droits de l'homme et les changements sociétaux 
n'atteignent pas leurs objectifs du jour au lendemain. Ce qui a changé pour moi, c'est d'être à l'extérieur du pays, 
donc mon combat a pris une autre forme. C'est parfois satisfaisant et parfois frustrant. Je me sens toujours 
responsable pour ceux qui sont restés en Syrie, et que d'autres personnes paieront le prix de ce que nous avons 
commencé.
Je crois toujours au droit de chaque être humain de vivre dans son pays avec dignité et liberté, dans un État de 
droit qui respecte tous ses citoyens sans aucune forme de discrimination.
Je suis devenue plus convaincue que les femmes féministes devraient accéder à des postes de décision, ce qui 
conduira à un changement positif pour les droits des femmes et de tous les groupes vulnérables de la société.

visant à changer la constitution " lorsque votre activité politique ne se limitait plus aux seules manifestations, 
mais aussi en tant que co-fondatrice du mouvement " Ensemble pour une Syrie libre et démocratique " . Après 
votre installation en France, vous avez joué dans la pièce " X Adra ", qui traitait de la situation des femmes 
détenues, mise en scène par le metteur en scène syrien " Ramzi Shukair ". Vous avez également été reporter 
pour la radio " Rozana " et présenté plusieurs émissions de radio, dont la plus importante est " Darkness of the 
Dungeon ", une émission pour femmes " Half of the World " et un segment " Freedom Bus ".
Vous vous êtes toujours battue pour la liberté d'expression et êtes restée fidèle à votre position politique et à 
votre voix. Croyez-vous toujours que dire la vérité au pouvoir vaut ce prix ? Et pourquoi?
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Certainement, je considère la recherche scientifique comme un outil d’action politique essentiel. La recherche 
scientifique permet au Mouvement politique des femmes syriennes de participer à la production de connaissances, 
d'accumuler cette production de manière constructive et d'aider à influencer les décisions politiques. La recherche 
scientifique peut souvent être accusée de " neutralité " ou de son incapacité à présenter directement des visions, 
des idées, des approches et des opinions politiques. Cependant, la capacité de la recherche scientifique à être un 
outil méthodologique et objectif qui soutient et sert au travail politique et féministe et à la cause syrienne est sous-
estimée, et l'impact réel qu'elle pourrait avoir sur la voie politique et les décisions connexes est également négligé.

Avoir des connaissances est une source de force, en particulier lorsque le processus de collecte et de génération de 
connaissances est mené de manière efficace et avec une préparation matérielle, humaine et technique, en plus de 
travailler à la gestion de la base de connaissances et de faciliter son utilisation pour qu'elle soit appliquée au service 
politique. action. L'accent peut également être mis sur la séparation du travail politique de la recherche scientifique 
ou du travail civil, mais travailler sur ces piliers de manière intégrée et systématique offre des avancées qualitatives 
dans la prise de décision politique.

Vous êtes une chercheuse spécialisée dans le développement et les affaires des réfugiés. Vous avez travaillé 
auparavant sur le projet de consultation nationale du Mouvement politique des femmes syriennes, et vous êtes 
l'une de ses fondatrices. Votre contribution au mouvement a ajouté un aspect académique au travail politique 
que le mouvement fournit à travers des articles et des publications périodiques. Vous êtes connue pour votre 
précision et vos efforts pour intégrer la méthodologie scientifique dans le travail.
Est ce que vous êtes d’accord que la recherche scientifique est l’un des outils de l’action politique les plus 
importants? Reliez-vous son utilisation en tant que référence technique pour créer une influence plus large sur 
les décisions politiques?

K.M
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Vous travailliez comme pharmacienne avant la révolution. Vous avez également été bénévole au sein d'une 
association s'occupant de personnes à besoins spécifiques. Lorsque les détentions ont commencé, vous faisiez 
partie de la délégation qui s'est rendue auprès du gouverneur d'Idlib pour exiger la libération des détenus. Quelle 
est votre définition du courage aujourd'hui, dix ans après la révolution ?

Après le déclenchement de la révolution syrienne en mars 2011, à la suite de décennies de régime oppressif et 
tyrannique, nous avons été témoins des actions héroïques de nombreuses femmes et hommes aux niveaux politique, 
médiatique, médical, humanitaire et juridique, pour faire tomber le régime dictatorial corrompu. Nous avons vécu des 
moments difficiles, car le régime a répondu par une violence extrême, des arrestations et des tortures. Cependant, 
la plupart des femmes et des hommes syriens sont restés attachés à leurs revendications et à leurs droits.
Malgré les difficultés, beaucoup de femmes et d'hommes sont entrés sur le terrain de l'activisme politique, étonnant 
les observateurs par le niveau de courage dont ils ont fait preuve.
De nombreuses associations, organes, partis et mouvements politiques ont émergé dans le but d'atteindre une 
transition politique et un État de droit, de justice, de démocratie et d'égalité. Cependant, travailler dans les affaires 
publiques et la politique dans ces conditions difficiles était extrêmement exigeant. Les politiciens ont besoin de 
courage, de ruse, de responsabilité, d'intelligence, d'audace et de charisme car ils doivent prendre sans hésitation 
des décisions décisives et rapides, des décisions parfois dangereuses avec des conséquences qui affectent tout le 
pays et sa population.
Une prise de décision courageuse est nécessaire pour aborder les questions importantes et trouver des solutions 
judicieuses. Le courage ne se limite pas à des modèles spécifiques de comportement humain tels que porter des 
armes et mener des batailles, il comprend également diverses formes de courage moral, professionnel, intellectuel 
et politique.

Saba Hakim
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Vous êtes une militante politique féministe de gauche et l'une des premières à revendiquer l'égalité des citoyens. 
Vous êtes également l'une des architectes du projet de consultations nationales, mené par le Mouvement 
politique des femmes syriennes, menant des consultations politiques en Syrie et dans les pays voisins avec près 
de 500 femmes, et recueillant des recommandations politiques qui sont la priorité actuelle des femmes et des 
hommes syriens. Vous avez été persécutée, et même emprisonnée. Malgré cela, vous n'avez jamais cessé de 
vous battre pour ce en quoi vous croyez et vous en inspirez beaucoup par votre passion, votre persévérance et 
votre détermination. Quelle est la source de votre feu éternel, Lina?

Le courage cultive la capacité d'affronter la peur et de prendre des décisions difficiles.
Beaucoup de ceux qui ont des capacités et des talents incroyables manquent l'occasion d'atteindre la grandeur parce 
qu'ils sont paralysés par la peur. La peur de l'échec doit être surmontée par un travail constant, une formation et 
l'acquisition de nouvelles compétences et expériences. Le courage doit aller de pair avec la morale. Oser commettre 
injustice, agression et grossièreté n'est pas du courage, car le courage moral oblige une personne à se battre pour la 
vérité, les valeurs et les principes moraux, et à respecter les lois pour les protéger.
L'engagement des femmes syriennes dans le travail politique nécessite une décision courageuse, en raison des 
difficultés, des conséquences et des défis que cela implique. Cependant, le courage des femmes syriennes et leur 
travail pionnier dans la sphère politique, au cours de l'une des pires périodes de l'histoire de la Syrie, démontrent leur 
force, leur intelligence et leur patriotisme.
Comme le dit Aristote : "Le courage n'est pas de dire ce que l'on croit, mais de croire en tout ce que l'on dit."

Lina Wafai
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Depuis 1980 (l'année où je me suis intéressé aux affaires publiques), la Syrie a connu de nombreux changements, 
des hauts et des bas. Tout au long de ces années, la Syrie a été soumise à une oppression et à une tyrannie 
extensives, et l'intérêt des femmes et des hommes syriens pour les affaires publiques a souvent décliné, jusqu'à ce 
que finalement, la révolution syrienne éclate.

Avant la révolution, cette question nous pesait toujours : " A quoi bon travailler dans ces circonstances ? ", surtout 
après que le régime ait mis fin au phénomène des forums et annulé le Printemps de Damas. Mais, peu après, la 
révolution syrienne a commencé et l'espoir d'un changement est revenu. Cet espoir a duré des années mais a 
rapidement décliné après que la révolution se soit transformée en une guerre brutale qui a écrasé tous les Syriens, 
à l'intérieur de la Syrie et dans les camps, et dans les lieux de déplacement et d'asile.

Ici, il a fallu faire un retour sur soi, et c'est ce que j'ai fait. Parce que je crois que les droits ne peuvent pas mourir, 
même si le chemin est long ; le travail ne donne pas toujours des résultats instantanés et nous devons toujours 
travailler pour l'avenir de nos enfants et petits-enfants. Ce qui s'est passé ne m'a pas découragé de continuer la 
lutte et de lutter pour le rêve. Je rêve d'un État citoyen pour toutes ses femmes et tous ses hommes, un État qui 
respecte les droits de l'homme et assure aux femmes des droits pleins et égaux.
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Vous êtes née à Damas et vivez en Autriche depuis la fin des années 80. Vous avez travaillé à l'UNRWA en 1987, 
et vous avez participé à ses programmes. Vous êtes également la directrice du projet Balsam, qui s'occupe des 
enfants et des femmes réfugiées syriennes, de 2011 à ce jour. Vous avez reçu le prix du Secrétaire général 
des Nations Unies Ban Ki-moon, pour votre travail bénévole pour le même projet Balsam en 2015. Vous 
êtes co-fondatrice du Forum arabe et de l'Organisation arabe des droits de l'homme en Autriche, en plus de 
votre engagement en tant que rédactrice et rédactrice-en-chef du magazine Balsam, publié par l'Association 
autrichienne des femmes arabes en Autriche, dont vous êtes actuellement la présidente.
En tant que femme arabe vivant en Autriche en Europe centrale, l'un des premiers pays à accorder aux femmes 
leurs droits politiques, qu'avez-vous en commun avec les femmes autrichiennes ?

Marie Therese Kiriaky

Nous devons souligner que certains défis sont rencontrés par les femmes partout dans le monde, à tous les niveaux 
de la vie et des droits. Nous partageons des objectifs similaires, car nous faisons partie de la lutte mondiale des 
femmes ; il y a beaucoup d'objectifs, de problèmes et de demandes en commun.
Il convient de noter que les droits dont jouissent les femmes en Autriche nous ont rapprochés de la conquête de 
nos droits légitimes, pour lesquels nous en sommes encore aux premiers stades de revendication dans nos pays 
d'origine, tels que l'éducation, le travail, la sécurité, la dignité, etc.
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Nous devons réaliser que notre société n'est pas singulière, mais qu'elle est composée de plusieurs sociétés. Les 
femmes dans chaque société vivent une réalité distincte, et donc ma condition de personne ne peut être mesurée 
et généralisée par rapport aux autres femmes de ces sociétés. J'appartiens à une société où les femmes ont un peu 
plus de droits que les femmes des autres communautés. Le droit le plus important dont jouissent les femmes dans 
cette société est le droit à l'éducation, qui est une passerelle vers la compréhension de la réalité et un motif pour 
revendiquer les droits humains et les besoins fondamentaux.

Vous sentez-vous aliénée ou éloignée d'eux alors que vous êtes citoyenne depuis longtemps ?
Avoir plusieurs identités m'a rendue plus réceptive et intégrée dans cette communauté d'accueil. Je n'ai jamais eu 
à rechercher une identité personnelle sous toutes ses formes, religieuse ou nationale. Plus important encore, mon 
sentiment personnel est que je ne suis pas meilleure que l'autre, et que l'autre n'est pas meilleur que moi. Tout cela 
m'a empêché de me sentir aliénée. Bien sûr, cela ne veut pas dire que je ne manque pas parfois, ou plutôt n'aspire 
pas, à certains détails intimes.
Vous pourriez être surpris si je vous disais que je me sentais parfois aliénée lorsque je visitais mon pays natal. Après 
de nombreuses années, j'ai l'impression que le temps en Syrie s'est arrêté, voire a régressé de plusieurs décennies.
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Vous êtes née à Damas, avez vécu à Quneitra jusqu'à votre adolescence, et vous vous êtes déplacée entre de 
nombreuses villes, dans chacune desquelles vous vous êtes efforcée d'acquérir des connaissances, et avez vécu 
de nombreuses expériences professionnelles et humaines.
Aujourd'hui, vous êtes la représentante de la Coalition de l'opposition syrienne auprès des Nations Unies à New 
York, où vous habitez.
Le nom de Quneitra, qui signifie " petit pont ", a inspiré ma question. C'était un passage culturel à travers l'histoire, 
et pour les Syriens, il porte le symbolisme de la ville frontalière occupée et peut-être impossible.
Aujourd'hui, en tant que dirigeante politique syrienne, vous travaillez à l'échelle mondiale. Quelle est votre 
recommandation pour surmonter les barrières de l'impossibilité et construire des " ponts " et des alliances pour 
que les femmes syriennes accèdent aux postes de décision ?

La leçon la plus importante que j'ai apprise est que les femmes ne sont pas les bienvenues dans les espaces publics. 
Cette discrimination n'est pas spécifique à un lieu géographique, une religion, une race, une civilisation ou une culture. 
Il s'agit plutôt d'un problème mondial ancré dans tous les aspects de nos vies. J'ai trouvé que le salut découle de la 
solidarité, de la coopération et de la construction de ponts avec tous ceux qui ont une profonde conscience que cette 
discrimination représente un obstacle pour toute l'humanité, pas seulement pour les femmes.
Ainsi, j'ai tendance à travailler dans des espaces où des ponts peuvent être construits en collaboration avec d'autres 
femmes, pour briser les concepts discriminatoires à l'égard des femmes ou de tout autre groupe humain, afin que 
le monde devienne plus juste et plus humain. En parallèle, je travaille au niveau collectif en faisant partie d'espaces 
fondés sur la justice et l'égalité, pour amener le plus grand nombre de femmes aux postes de décision.

Mariam Jalabi
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Mon conseil à tous mes camarades pour établir notre présence dans l'espace public est que chacun de nous travaille 
à construire des partenariats avec d'autres personnes en qui nous avons confiance et qui ont la même croyance 
profonde dans le pouvoir de la justice et de l'égalité, et la capacité de se soutenir mutuellement sur une base 
féministe.
Toute ma force me vient de la force des femmes qui m’entourent.

Vous êtes la plus jeune co-fondatrice du mouvement. Vous avez une longue et riche expérience dans le 
travail humanitaire et féministe, et vous êtes la membre qui a élevé sa voix pour soutenir la voix des jeunes 
femmes. Aujourd'hui, le mouvement a lancé le Forum des jeunes femmes politiques, qui cherche à améliorer les 
compétences de ces femmes en leadership afin d'atteindre la participation politique. Selon vous, quelles sont 
les contributions que les jeunes femmes apportent au travail politique et quelle est l'importance de soutenir leur 
présence dans les affaires publiques ?

Les jeunes femmes jouent plusieurs rôles, le plus important étant qu'elles transfèrent les connaissances et le travail 
féministe à travers les générations, représentent politiquement et organisationnellement les femmes en exil grâce 
à la pleine intégration des jeunes femmes dans les partis occidentaux et syriens, et transfèrent les connaissances 
scientifiques et pratiques de la question syrienne. De plus, les jeunes femmes jouent un rôle important en travaillant 
aux croisements; développant une nouvelle vision politique pour la Syrie qui s'appuie sur la résolution des problèmes 
de la génération contemporaine, tels que la sécurité numérique, les questions climatiques, la justice, l'énergie et la 
sécurité alimentaire à travers l'agenda de la jeunesse, et jeunesse, paix et sécurité (Résolution 2250) et sécurité, 
paix et femmes (Résolution 1325) et d'autres accords complémentaires.

Muzna Dureid
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En mars 2012, vous avez commencé à écrire des lettres sous le pseudonyme " Jumana Maarouf ", essayant de 
répondre à la question urgente sur la façon dont la rue syrienne a évolué par rapport à la révolution. Vous avez 
ensuite publié ces lettres sous votre vrai nom au sein de la série de témoignages syriens publiée par Bayt al-
Muwatin. Vous jouez toujours le rôle de témoin et de messagère à travers le Projet de consultations nationales, 
où vous dialoguez chaque année avec l’équipe de ce projet d'environ 500 femmes syriennes.
Selon vous, quelle est l'importance des témoignages et des messages au temps de la révolution?

Mon travail de documentation des témoignages a commencé par hasard. En juin 2011, je suis allée avec un groupe 
d'amis dans une tente funéraire à Barza Al-Balad, dans le cadre de notre activité en tant que comité social des " 
Femmes syriennes en soutien au soulèvement syrien ". Ce jour-là, le père d'un des cinq martyrs est entré dans la 
tente et nous a parlé, pensant que nous étions des journalistes. Il a dit : " S'il vous plaît, écrivez... Ecrivez l'histoire de 
nos enfants pour qu'elle ne soit pas oubliée ". Puis il s'assit et nous raconta l'histoire de son fils martyr. Ce soir-là, j'ai 
commencé à écrire - écouter les gens et raconter leurs histoires est devenu ma mission et ma passion.
Dans " Lettres de Syrie ", j'ai documenté mes journaux et mes observations sur Damas, qui a commencé à changer 
après que la révolution se soit transformée en une guerre violente. J'ai transmis les conversations, les discussions 
et les points de vue des gens, qui ont commencé à varier considérablement et souvent à différer fortement.
Les séances consultatives ne sortent pas de ce contexte. Écouter les différents groupes de femmes, documenter 
leurs histoires et leurs expériences et les consulter constitue une opportunité pour nous toutes, en tant que 

Wejdan Nassif
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femmes syriennes, de nous rencontrer sur un terrain d'entente qui nous rassemble, malgré nos différents lieux et 
expériences.
Les séances consultatives, pour moi, et avant qu'elles ne soient un programme pour faire entendre la voix des 
femmes aux décideurs et formuler leurs points de vue sur des dossiers politiques épineux à travers des documents 
politiques, est un projet à long terme pour construire des ponts de communication entre nous. C'est un outil pour 
résister aux barrières et aux murs d'isolement et de division qui nous sont imposés, résister au silence par la parole 
et combattre l'oubli, la marginalisation et les récits narratifs à sens unique.
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A la mémoire de 
Walaa Ahmadu
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“Notre travail au sein du mouvement politique 
des femmes syriennes nous permet, en tant que 

femmes, de connaître l'orientation politique 
et l'issue des négociations, et nous 
permet de tirer parti des expériences de 
politiciennes anciennes combattantes. 
Ce mouvement travaille à fournir au 
mouvement des énergies jeunes de 
l'intérieur de la Syrie, non pas en tant que 
victimes, mais en tant qu'expertes qui 
comprennent la nature des femmes 
et la nature de la violence exercée 
contre elles. Elles comprennent 
les besoins des femmes et de la 
société pendant la guerre, et les 
changements requis pour la 

prochaine étape.”
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Propagation
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 Vues du terrain
Les entretiens ont été conduits par Warda al-Yassin, 

membre du Mouvement Politique des femmes syriennes.

Convaincu.e.s du rôle essentiel que les femmes ont à jouer dans les transformations sociales et politiques, 
nous avons capturé des instantanés qui illustrent le combat en Syrie de certain.e.s des membres du 
Mouvement Politique des femmes syriennes. Les entretiens ont été centrés autour de leur travail social, 
politique et pour les droits humains, et surtout de leur lutte pour permettre aux femmes d'accéder aux 
rôles clés dans les domaines sociaux et politiques. Nous avons discuté de la façon dont elles abordent les 
questions sociales, économiques, ou de sécurité, et avons cherché à souligner le rôle central des femmes 
dans les activités sociales, citoyennes et politiques.
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Salma al-Dimashqi

D'après Salma al-Dimashqi, activiste au sein du Mouvement Politique des Femmes Syriennes qui vit en Syrie, " 
Pour accéder à l'égalité nous devons prendre des mesures qui incluent non seulement de changer la législation qui 
est discriminatoire, mais aussi de prendre en considération/en compte les traditions, les faux concepts religieux, 
ou les expressions populaires qui entachent tous les aspects de nos vie."
La première fois que Salma s'est opposée à la société, coïncide avec sa décision de ne plus porter le hijab, qui lui 
était imposé par le système patriarcal.
Salma affirme: " Mon combat pour l'égalité a débuté lorsque j'étais adolescente. Ma famille m'a obligée à porter un 
hijab, et a fermé la porte à toute discussion. J'ai dû le porter jusqu'à ce que je sois diplômée de l'Université. C'est 
ainsi que j'ai dû faire face à une société construite sur la tradition, la religion, et le patriarcat." 
Elle continue: "Plus tard, en tant que femme fonctionnaire de l'état, j'ai été obligée de redoubler d'effort pour 
obtenir les mêmes opportunités d'être formée à l'étranger."
La situation a changé en 2011, alors que les femmes ont fortement participé à l'activisme citoyen et en faveur des 
droits humains, de même qu'au travail humanitaire. Salma explique : "Après 2011, alors que les femmes prenaient 
part aux activités civiles et citoyennes, les organisations féministes réclamant l’égalité des genres ont rapidement 
émergé.” Elle partage son expérience : “Après 2011, j’ai commencé à travailler avec des femmes dans le domaine 
de l’aide humanitaire. Cela a été l’opportunité de rencontrer des groupes de femmes marginalisées, qui n’avaient 
aucune connaissance de leurs droits. Plus tard, nous avons fondé une organisation soucieuse des questions 
féminines et organisé des cours pour les femmes. Ces cours visent à leur émancipation intellectuelle dans tous 
les aspects de leur vie, et notamment à la suite d’un déplacement, et que cela touche à la protection légale, le 
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Shams Antar

“Le sentiment que mon frère et moi étions traités de manière différente m’a amenée à ne pas aimer être une 
femme, et à vouloir être un garçon ! Je voyais les garçons comme des super-héros, capables de faire tout ce qu’ils 
voulaient. A la fin du lycée, j’ai compris clairement l’injustice imposée aux femmes, et ai réalisé que les femmes 
ont la capacité de rivaliser avec les hommes et d’accomplir tout ce qu’elles souhaitent, à partir du moment où elles 
ont la volonté et la connaissance de leurs droits en tant qu’être humains indépendants.” C’est ainsi que Shams a 
commencé notre interview. 
Shams est née à Amouda et vit à Qamishli. Elle est diplômée en Sciences de l’Education et a publié de nombreux 
articles sur des sujets sociaux et politiques dans le journal local Kurde. Après 2011, elle a aussi publié cinq recueils 
de nouvelles. La plupart de ses nouvelles portent sur le combat des femmes, et en particulier des femmes kurdes 
qui font face à des discriminations croisées à cause non seulement de leur genre mais aussi de leurs origines 
ethniques. Shams promeut de nombreux sujets qui concernent les femmes. 
“Le recrutement de jeunes filles mineures dans les régions contrôlées par les Forces Démocratiques Syriennes 
est une injustice faite à la fois aux mères et à leurs filles. J’ai décidé d’incarner leurs voix parce que les appareils 
de sécurité imposent leurs règles d’une main de fer, en particulier sur la question du recrutement des mineur.e.s. 
Il n’y a quasiment aucune couverture médiatique sur le sujet, et les parents ont trop peur d’élever leurs voix pour 
leurs enfants”, explique Shams, qui organise des sit-ins pour protester contre le recrutement des mineur.e.s. 

bail de location, la garde de leurs enfants, mais aussi au féminisme et théories du genre. Nous avons organisé de 
nombreuses campagnes autour du mariage forcé des enfants, du harcèlement sexuel, des stéréotypes autour des 
femmes divorcées ou des femmes célibataires qui ont passé l’âge traditionnel du mariage, et beaucoup d’autres 
sujets.”
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Kawthar Qashqush

Kawthar est active dans les domaines civils, des droits de l'homme, humanitaires et politiques depuis 2011. Elle 
considère que l'autonomisation des femmes syriennes, qui vivent notamment en Syrie, l’obtention de leurs pleins 
droits et l’accession à des rôles décisionnels, est la question la plus essentielle.
Elle est originaire de la ville d'Al-Bab près d’Alep et membre de son conseil local. Elle travaille également avec le 
conseil de coordination d'Al-Bab en tant que rédactrice, et documente les bombardements et les violations.
En débutant l’entretien, Kawthar affirme: "J'ai abandonné l'université en 2013 à cause des persécutions du régime, 
parce que j'ai participé aux manifestations pacifiques. J'ai continué à travailler à Al-Bab alors que la ville était sous 
le contrôle de Daech, entre 2014 et 2017. J’ai documenté les violations commises par Daech contre les civils, en 
particulier les femmes et les enfants. Après la défaite de Daech, j'ai obtenu un siège au conseil local en tant que 
secrétaire et membre du comité juridique, que j'occupe depuis 2017."
La motivation de Kawthar à participer au travail politique et à défendre les droits des femmes découle de ses 
luttes personnelles. Elle raconte : "Le règne de Daech sur Al-Bab a été une période sombre pour tous les civils, en 

Malgré les tentatives de dispersement ou d’interdiction des sit-ins, sans compter la violence, les menaces et les 
insultes venant des forces féminines d’Assayesh auxquelles Shams est confrontée, elle refuse d’abandonner. Elle 
a porté et soulevé cette cause jusqu’aux chaînes de télévision. 
“Même si, alors, j’étais terrifiée, j’ai présenté dans les médias locaux et internationaux, les histoires de ces jeunes 
filles, avec de la documentation et des preuves à l’appui. Nous sommes en train de documenter les noms des 
mineures recrutées, en espérant pouvoir ensuite porter tout cela auprès des Nations Unies, et qu’elles permettent 
d’en finir avec ce problème dans la région.”
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particulier les femmes. Daech a privé les femmes de tous leurs droits, y compris l'éducation et le travail. Je connais 
des femmes qui ont été détenues et torturées dans les prisons de Daech pour avoir participé à la révolution 
syrienne, réclamé la liberté ou enfreint les lois oppressives de Daech. Ma meilleure amie d'enfance était l'une 
de ces femmes. Les pratiques régressives de Daech répandent la peur et la terreur au sein de la population, et 
perpétuent les stéréotypes négatifs sur les femmes."
Kawthar poursuit : "Après la défaite de Daech, des institutions de gouvernance locale ont été mises en place, 
ouvrant les portes à la participation des femmes. Ces institutions sont considérées comme des opportunités 
de formation pour les femmes afin qu'elles puissent jouer un rôle plus important. En outre, la participation des 
femmes au conseil est essentielle pour fournir de meilleurs services à tous les civils, des deux sexes. Tout cela m'a 
motivée et m'a poussée à être active dans les affaires publiques, la prise de décision et l'activité politique."
Kawthar déclare : "Les femmes à l'intérieur de la Syrie, qui ont choisi de défendre les droits des femmes, et les 
droits de l'homme en général, sont confrontées à de nombreux défis. Tout d'abord, les problèmes de sécurité dus 
aux explosions, aux assassinats, aux menaces et aux persécutions. Les défis juridiques représentés par les lacunes 
légales peuvent être utilisés à l’encontre des femmes. Ces problèmes juridiques sont présents à la fois dans la 
constitution du régime d'Al-Assad et dans les lois appliquées par les factions de l'opposition armée, de sorte qu’il 
n’existe ni une protection juridique ni un environnement sûr pour les femmes. Elles sont également confrontées à 
des problèmes économiques tels que des salaires insuffisants et des prix élevés, ce qui les pousse à abandonner 
leurs études ou leur apprentissage. En plus de tout cela, les femmes sont encore confrontées à des défis sociaux 
presque quotidiens, comme la violence sexiste, et à des injustices humanitaires, sociales et politiques.”
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Malina Zaid

Parmi les responsabilités que Malina a décidé d’endosser, on compte L'aide humanitaire, la mise en place 
d'initiatives communautaires et d'organisations locales, l'autonomisation des femmes et la sensibilisation à leurs 
droits, la lutte contre les traditions et les restrictions religieuses, et la transmission aux décideurs de la voix/des 
revendications des femmes. Elle rêve d’un pays plus juste, plus égalitaire et plus démocratique. 
Malina est une militante des droits de l'homme qui vit toujours dans une zone contrôlée par le régime. Elle travaille 
pour les hommes et les femmes syrien.ne.s, en fournissant une assistance à tous ceux qui ont été touché.e.s par 
la guerre, sans discrimination. Elle se concentre sur l'autonomisation des femmes syriennes en les sensibilisant à 
leurs droits et en les encourageant à jouer un rôle dans tous les aspects de la société. 
Malina est impliquée dans un large éventail d'activités. En plus de son travail humanitaire, elle a créé, en collaboration 
avec d'autres femmes, une organisation dont le but est d'autonomiser les femmes et de les sensibiliser à tous les 
droits et problèmes des femmes. Malina décrit cette organisation : "En coopération avec un groupe de femmes 
activistes, nous avons créé une organisation qui vise à fournir aux femmes une éducation et une formation en 
matière de droits juridiques et politiques, et d'économie. Les cours comprennent une éducation sur la résolution 
1325 de l’ONU sur le droit des femmes, la Convention sur l’Elimination de toutes les formes de discrimination à 
l’égard des femmes, les droits humains, les lois sur le statut personnel et de nombreuses autres questions visant 
à placer les femmes aux postes de décision."
"J'ai dû faire face à une énorme résistance de la part du patriarcat et des responsables religieux qui m'accusaient 
d'être influencée par des financements étrangers en raison de mon activité de plaidoyer pour les questions 
relatives aux femmes, telles que le droit à l'héritage, le mariage des enfants et les crimes d'honneur. Cependant, 
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Sahar Huwayje

Sahar est née à Salamiyah, à Hama. Elle est diplômée en droit et vit à Damas. Elle a été détenue par le régime 
syrien en 1987, accusée d'être membre du parti communiste travailliste, qu'elle a rejoint à l'âge de 20 ans.
Sahar décrit son séjour en détention : "J'étais totalement calme et je me sentais mentalement stable. Malgré les 
interminables séances de torture, j'ai nié toute relation avec le parti communiste travailliste. Après chaque séance 
de torture, je retournais en cellule d'isolement où j'ai passé un mois. Je ne savais pas ce que je mangeais ou buvais, 
l'eau avait plutôt un goût d'urine, et la cellule était vraiment froide et sombre."
"J'ai ensuite été transférée dans un dortoir avec environ 60 femmes, ce qui était une expérience totalement 
différente. Les femmes étaient d'âges différents, mariées ou célibataires. J'ai senti leur force et leur courage face 
aux conditions horribles de détention. Nous avions droit à une douche froide une fois toutes les deux semaines 
et nous avons été torturées un nombre incalculable de fois. Nous avons passé des mois à porter les mêmes 
vêtements, et malgré tout cela, nous avons volé des moments de joie pour danser, chanter et raviver l'espoir".
Après son transfert à la prison de Douma, à Damas, une prison civile, Sahar a rencontré d'autres femmes d'horizons 
divers. Elle dit que la prison de Douma a été une expérience complètement différente, car la prison est devenue sa 

au cours de longues discussions, et avec l'aide d'autres femmes, j'ai pu les convaincre du bien-fondé de notre lutte 
et de nos droits. Nous avons ensuite obtenu leur approbation et même leur soutien pour certains projets d'emploi 
sur lesquels nous avons travaillé", raconte Malina.
Malina a non seulement débattu avec les responsables religieux, mais elle a aussi rencontré un décideur politique 
et a demandé l’annulation de l’Article 192 du Code Pénal Syrien sur les crimes d’honneur. 
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petite communauté, contenant des femmes politiques du Parti communiste travailliste, des femmes affiliées aux 
Frères musulmans et d'autres actives dans le domaine des droits de l'homme.
Sahar a été libérée après quatre ans et demi, mais elle a dû faire face à des répercussions, qui se sont manifestées 
par la difficulté de trouver un emploi : "Je n'ai pas laissé la prison me démoraliser ou avoir un impact psychologique 
négatif, cependant, elle a eu des répercussions sur la recherche d'un emploi. En tant que prisonnière politique, 
je n'ai pas pu trouver d'emploi dans le secteur public. Dans le secteur privé, j'ai enchaîné des dizaines d'emplois 
pendant dix ans. Je refusais ou quittais tout travail qui allait à l’encontre de mes convictions et mes opinions 
politique et humanitaire, ou tout travail où les femmes sont soumises au chantage ou au harcèlement. Le seul 
travail que je continuais à faire était le journalisme et l'écriture, comme les articles d'opinion, et j'ai donc écrit de 
nombreux articles pour les journaux Al-Nour et Al-Hiwar al-Mutamaden.
Sahar est interdite de sortir du territoire et ne possède pas de passeport syrien. Elle vit toujours à Damas et 
s'exprime sur ses positions politiques, en s'accrochant à ses convictions. Elle exprime son opinion avec audace 
et franchise, et garde une position solide. Elle écrit toujours des articles politiques, critiques et analytiques qui 
soutiennent les causes légitimes du peuple syrien et les questions relatives aux femmes, et elle a rédigé des 
dizaines d'articles publiés sur divers sites.
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Conclusion

"Malgré le cruel manque de sécurité et de sûreté, et les conditions économiques et politiques désastreuses, je 
veux rester au sein de ma patrie. Mon véritable combat est ici, et je remporterai la victoire pour nos justes causes, 
notamment celles des femmes." - Malina Zaid.
De nombreuses femmes comme Malina sont restées en Syrie jusqu'à aujourd’hui, malgré le harcèlement et les 
menaces de mort, ou l'arrestation par toutes les forces en présence. Elles font souvent l'objet d'un rejet social, 
fondé sur des traditions et des normes obsolètes qui restreignent le rôle des femmes et limitent leur participation 
aux affaires publiques. Elles poursuivent leur lutte pour obtenir des changements à tous les niveaux, afin de 
parvenir à une société où tous les genres peuvent obtenir justice.

*Les idées et opinions développées dans cet article sont celles de l’auteur.e et ne reflètent pas néces-
sairement l’opinion du Mouvement Politique Féministe Syrien. 
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Ondulation
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 Un message du mouvement aux jeunes femmes
syriennes et aux générations futures

Jeunes femmes politiques syriennes

 Opportunités et défis sur la voie de la démocratie  
pleine et égale

Thuraya Hejazi
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La Syrie a connu de longues décennies de tyrannie. Le régime autoritaire pensait que son règne serait éternel et qu'il 
continuerait à amasser les richesses et le pouvoir du pays. Ces décennies ont produit une génération de militants 
de l'opposition isolés, incapables d'agir efficacement après que de longues années de détention aient piétiné leurs 
rêves, les laissant nostalgiques d'un passé qui ne reviendrait jamais. 

Le printemps a fleuri après ces longues décennies, et des lueurs d'espoir ont trouvé leur chemin dans le cœur des 
gens. Une jeune génération a brisé la longue période d'inaction et a commencé à renverser les autorités au pouvoir. 
La révolution a mis en évidence la capacité de cette génération à affronter et à initier des changements dans leur 
réalité, qu'ils considéraient comme le résultat du silence de leurs parents face à l'oppression et à la tyrannie. C'était 
plus qu'une révolution, c'était une question d'existence. Nous sommes descendus dans les rues, en criant à tue-
tête, pour exiger un pays qui reconnaisse notre humanité.  

Plus tard, des voix de l'élite politique ont nié le rôle de notre génération dans la révolution. Cela a révélé un conflit 
générationnel et une dynamique de pouvoir entre les deux, car l'ancienne génération gardait ses espaces exclusifs, 
refusant de partager avec les plus jeunes. Ils doutaient de la capacité de la jeune génération à diriger le mouvement 
pour le changement. L'opposition politique était dirigée par une ancienne génération d'intellectuels, et bien qu'ils 
contrôlent les postes de décision, ils se contentaient d'attendre le changement. Ils parlaient au nom de la révolution 
et lançaient des slogans politiques sur l'autonomisation des jeunes, mais au lieu de soutenir réellement les jeunes, 
ces slogans optimistes étaient utilisés pour limiter et marginaliser davantage notre capacité à apporter des 
changements. Mais à travers l'histoire, c'est toujours la jeune génération qui a joué un rôle essentiel dans le soutien 
des mouvements démocratiques.
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Il est clair que les femmes syriennes ont également joué un rôle essentiel dès le début du mouvement révolutionnaire 
syrien, en participant activement aux manifestations et au travail humanitaire, et en fournissant des soins de santé 
et des services juridiques. Cependant, la représentation des femmes au sein de l'élite politique est restée limitée, car 
la politique n'était accessible qu'à ceux qui avaient déjà une expérience politique. Les jeunes femmes ont donc été 
confrontées à deux niveaux de marginalisation. La première est le manque d'opportunités d'acquérir une expérience 
politique, le régime Assad ayant étouffé tous les mouvements politiques. Dès le début de la révolution, les jeunes 
femmes ont également été confrontées à une marginalisation systématique, découlant des idéologies patriarcales 
qui dominaient les familles et la société. Cette idéologie limitait les opportunités pour les femmes en général, et les 
jeunes femmes en particulier, non seulement en raison de leur jeune âge, de l'absence d'opportunités et d'expérience, 
mais aussi du fait que les élites politiques ne reconnaissaient pas le rôle politique important de la jeune génération.

La démocratie ne peut être pleinement réalisée sans garantir une participation égale pour tous. Ceci est 
particulièrement pertinent pour les jeunes femmes ; une participation égale ne peut être accomplie que dans 
un environnement exempt de violence politique et psychologique, et les jeunes femmes sont confrontées à une 
discrimination fondée sur le sexe et l'âge. Alors que les jeunes sont souvent exclus des postes de direction, pour les 
jeunes femmes, cette discrimination recoupe également les préjugés sexistes.  

Malgré la formation de nombreux organes, mouvements et partis politiques syriens différents au cours des 
dernières années, aucun ne disposait des structures nécessaires pour améliorer la participation des jeunes. Ces 
entités politiques ne disposaient pas des mécanismes transparents et démocratiques nécessaires pour instaurer 
la confiance dans leur travail politique, ni d'une base pour un environnement juste et équitable. Ces organes étaient 
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fondés sur les relations personnelles et le népotisme, ce qui obligeait les jeunes, en particulier les jeunes femmes, à 
considérer le travail civique comme le seul espace où ils pouvaient faire entendre leur voix. 

En novembre 2017, le Mouvement politique des femmes syriennes a été créé pour faire face à la détérioration de 
la scène politique syrienne et aux tentatives continues d'exclure les femmes, dans le but d'unifier les efforts des 
femmes et de former une vision commune pour l'avenir de la Syrie en tant que pays démocratique civil. Au fur et à 
mesure de sa croissance et de son expansion, le mouvement a développé ses capacités à créer un environnement 
propice à la participation des jeunes femmes à la vie politique. Le mouvement croit en une démocratie complète et 
égale, reconnaît les capacités des jeunes femmes et soutient la résolution 2250 du Conseil de sécurité sur les jeunes, 
la paix et la sécurité, y compris le programme de l’ONU pour la jeunesse YOUTH-GPS 2016-2020 (qui met l'accent 
sur l'importance de la participation civique et politique) et la résolution 1325 de l’ONU (qui souligne l'importance de 
la participation des femmes aux processus de paix et aux institutions politiques).

Le Mouvement politique des femmes syriennes a eu recours à des élections démocratiques pour choisir son 
secrétariat général, offrant ainsi aux jeunes femmes la possibilité de rivaliser avec des militantes plus âgées dans 
le cadre d'un processus électoral transparent et sécurisé, et d'acquérir de l'expérience dans des rôles politiques de 
premier plan. Le secrétariat général comprend des femmes de moins de 35 ans et leur offre une plateforme pour 
exprimer leurs besoins et préoccupations spécifiques. Le mouvement organise de nombreuses activités, notamment 
des programmes de formation annuels, la création d'un espace de discussions politiques visant à accroître l'intérêt 
des jeunes femmes pour les affaires publiques et à améliorer leurs compétences en matière de leadership.



344

En 2021-2022, le mouvement a développé des programmes spéciaux pour les jeunes femmes qui comprenaient 
des opportunités de mentorat, pour se jumeler avec des femmes de différentes générations et participer à une 
expérience d'apprentissage partagée, en lançant le Forum des jeunes femmes politiques, qui a rassemblé trois 
générations de femmes syriennes, (avec des expériences vécues différentes), pour mettre en lumière leur travail 
politique, dans le but d'engager et d'encourager les autres à s'impliquer.

Tous ces efforts sont des tentatives de dépasser le travail politique traditionnel et d'inclure à la fois les jeunes 
hommes et les jeunes femmes en tant que militants contribuant au changement politique dont la Syrie est témoin. 
Ensemble, les jeunes hommes et les jeunes femmes représentent un grand pouvoir et une ressource précieuse 
pour la Syrie. Croire en leur capacité à construire un avenir prospère et stable est le fondement de la justice sociale 
et de la véritable démocratie. Le Mouvement politique des femmes syriennes espère représenter un modèle positif, 
que d'autres mouvements d'opposition suivront. 

*Les points de vue et opinions exprimés dans cet article sont ceux des auteurs et ne reflètent pas 
nécessairement l'opinion du mouvement politique des femmes syriennes.
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Collision
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Attendre en exil

Khawla Dunia
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Peut-être que nous sommes en sécurité. Peut-être que nous sommes dans un meilleur endroit que ceux que nous avons 
laissés derrière nous. Nous sommes les malchanceux.
Nous sommes les malchanceux errant dans l’inutilité des lieux, s’accrochant aux souvenirs de ceux que nous avons 
laissés derrière. Nous sommes torturés, embarrassés, sans espoir, et nous cherchons une excuse pour notre évasion. 
Nous disons que c’est temporaire, mais ça ouvre des choses de dedans, et mène à des blessures sans fond.
Peut-être que nous avons arrêté d’être nous-même quand nous avons quitté qui nous étions, pour chercher un nouveau 
soi, dans un espace sûr. 
Nous ne sommes pas partis pour poursuivre la gloire. En vieillissant, nous n'avons pas reconstruit ce qui nous manquait. 
Nous ne sommes pas non plus partis pour construire une vie meilleure. Nous avons laissé tout cela derrière nous.
Dans cette errance sans fin, ton désir semble comme un crime, quand ceux que tu as quitté disent que c’est toi qui a 
choisi de partir.
Tu essaies de compenser. Tu te jures d'être la voix de ceux qui n'ont pas de voix, d’être un pont pour ceux qui sont 
tombés, d’être un morceau de pain pour ceux qui sont affamés en silence. J'emmènerai leurs voix jusqu’à la fin du monde, 
et jusqu’au fond des cœurs glacés.
Ça te regarde alors en face, cette connection entre la persistance de la guerre et la misère au pays de la mort et de la 
destruction, et le montant dépensé pour l’enflammer. Cette connexion a peut-être besoin d’être brisée, ou peut-être 
qu’elle doit être vue et réparée.
Peut-être que la meilleure chose que tu puisses faire est de te rappeler que tu n’es qu’une voix, un pont, un morceau de 
pain. Ne cède pas à l'orgueil, ne soit pas ébloui par les lumières clignotantes, ou ne soit pas un outil pour exacerber leur 
faim, misère et mort.
Nous ne sommes rien, sans sentiments, non humains.
Quand nous perdons nos causes en tant qu’individus, nous essayons de nous mêler aux foules, mais nous ne pouvons 
toujours pas. Nous avons peut-être l’air d’hypocrites absolus lorsque nous nous séparons de notre chez-nous et de 
notre famille, pour vivre une liberté dont nous avons rêvé pour nous et pour eux, et cependant, nous le faisons toujours. 



350

Iridescence
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Oeuvres d’arts

En collaboration avec les artistes Hakawati et Zoya, trois nouvelles œuvres 
d'art vidéo interactives ont été créées en s'inspirant du concept de la Vague.  

51 membres ont contribué au contenu de cette exposition, qui restera ouverte 
à l'interaction avec le public sur le site web du mouvement.
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Leurs visages - Kaléidoscope

Art vidéo

à propos de l'œuvre d'art :

en collaboration avec (Warsha Team, Hakawati)

Coordination du matériel : Muna Kattoub

produit pour Wave/ Vague 2022 
 Mouvement politique féministe syrien

Les hommes ont toujours été le "visage social" et le "visage politique". Cette installation 
visuelle remet en question les icônes masculines en mettant en lumière les visages d'un 
groupe d'influenceurs du Mouvement politique féministe syrien, portant leurs éspoirs dans 
les détails de leurs visages. Dans cet art vidéo, nous ressentons l'énergie de leur présence et 
retraçons l'empreinte des visages dans la mémoire collective syrienne.
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Their Moments - Geo location

Video Art

À propos de l'œuvre d'art :

Concept ; direction, installation visuelle par l'artiste Zoya

Coordinationd du matériel : Muna Kattoub

produit pour Wave/Vague 2022
 Mouvement politique féministe Syrien

Cette vidéo-art vise à évoquer les membres absents du mouvement dans l'espace physique de convocation.

Dans son installation visuelle créée à l'aide de la technologie de géolocalisation numérique intitulée " Their 
Moments ", la jeune artiste Zoya nous emmène dans un voyage au cours duquel nous rencontrons des membres 
du mouvement dans leurs lieux de résidence dans 20 pays du monde. Dans cette vidéo, les membres du 
mouvement ont partagé l'emplacement géographique d'un moment qui a changé leur vie, combiné à une mélodie 
intime qui a une signification pour eux.
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 Leurs messages

Un Vidéo- Art en collaboration avec (l'équipe Warsha, Hakawati)

Coordination matérielle : Muna Kattoub

L'œuvre a été réalisée pour l'exposition Wave/Vague 2022 
 Le mouvement politique des femmes syriennes

Dans cette œuvre interactive, le mouvement a créé un espace pour échanger des messages entre les 
femmes syriennes dans leur diversité, où qu'elles soient et quelle que soit la manière dont elles se 
trouvent, alors qu'un groupe de membres a commencé à écrire des mots avec leurs stylos. Cet art vidéo 
aspire à devenir un travail en cours et un espace de participation. La possibilité de continuer à écrire des 
messages restera ouverte pendant et après l'exposition sur le site web du mouvement.
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Vague” Credits“
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Concept - Curatrice Alma

Coordinatrice du matériel Muna Kattoub

ZoyaIdée et création visuelle du 
vidéo intitulé “leurs moments”

 Hani Al-MohammedGraphiques

Traduction et édition Henna Platform

Warsha team- Hakawativideos-art “ leurs visages” 
et “leurs messages”
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Membres Participants:
Ibrahim Shaheen:              Avocat et activiste civil, basé en Allemagne.
Usama Ashour:                  activiste politique et féministe, basé en Allemagne.
Alaa Al-Mohammed:        Journaliste et militant(e) féministe, basée en Turquie.
Bassma Kodmani:             Politicienne et académicienne syrien, résidente en France.
Thuraya Al-Hadi:               Activiste féministe et civique, résidente à Afrin.
Thuraya Hejazi:                  Économiste, militante politique et féministe, résidente en France.
Joumana Seif:                     Avocate et militante féministe, basée à Berlin.
Khozama Darwish:           Militante politique et féministe, basée en France.
Khawla Dunia:                    écrivaine et politicienne féministe syrienne, basée entre  l’Allemagne
                                                et la Turquie.
Khawla Barghouth:           Militante politique et féministe, basée à Washington.
Dima Moussa:                    politicienne et avocate féministe, basée en Turquie.
Rouba Mhaissen:              Économiste et mobilisatrice communautaire, basée en Turquie 
                                                et au Liban.
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Roula Roukbi:                     Féministe et militante politique, résidente au Liban.
Rowaida Kanaan:              Journaliste, militante politique et féministe, basée en France.
Reem Al-Hafiz:                  Avocate, basée aux Pays-Bas.
Sahar Hawija:                         Avocate et écrivain, militante politique et féministe, basée à Damas-Syrie.
Suad Al-Aswad:                 Militante politique féministe, basée à Idlib en Syrie.
Salma Al-Dimashqi:         Chercheuse en économie et militante féministe, basée en Syrie.
Sana Hawija:                       activiste, vit à Vienne.
Suha Alkasir:                      militante politique et féministe, basée aux Pays-Bas.
Suzan Khwatmi:                Écrivaine,  basée à Mersin, Turquie
Shadia Martini:                  femme d'affaires et politicienne, résidante aux États-Unis.
Shams Antar:                     Écrivaine et activiste civique, basé à Qamishli, Syrie.
Saba Hakim:                       Militante politique basée en Allemagne.
Ahed Festuk:                      Étudiante en sociologue et militante féministe, basée à New York.
Ghina AL Shoumari:         Activiste politique féministe, basée au Royaume-Uni.
Francois Zankih:                militant pour l'égalité des gendres, basé en Turquie.
Fardous Albahra:              activiste féministe, basée en Allemagne.
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Frial Hussein:                     Activiste politique syrien, basée en Allemagne.
Fadila Chami:                     Militante féministe, basée en Espagne.
Kibrea Al Saour:                 Féministe et chercheuse sociale, basée en Turquie.
Kawthar Qashkoush:       Militante politique féministe et civique, résidante au nord de la Syrie.
Lina Wafai:                          Politicienne et militante féministe, basée en Allemagne.
Marie Thérèse Kiriaky:    Activiste socio-politique, basée en Autriche.
Massa Mufti:                      Experte en éducation, militante féministe, résidante au Liban.
Malina Zaid:                        Activiste politique féministe, intéressée par les affaires publiques 
                                                et bénévole dans le domaine civil, résidente en Syrie.
Mariam Jalabi:                    Politicienne féministe, basée à New York.
Muzna Dureid:                   analyste politique, et chercheuse dans le cadre de l’Agenda des femmes,
                                                la paix et la sécurité, résidente à Montréal-Canada. 
Nidal Joujak:                       Militante féministe et politicienne, vit en Finlande.
Nisan Babelli:                     Directrice de l'Organisation des femmes de Siwar, résidente en Turquie.
Hiba Hag Aerf:                    Activiste politique féministe, ancienne détenue, résidente en Syrie.
Hawazen Khaddaj:            Journaliste, chercheuse politique féministe, résidente en France.
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Haiam Albaroki:                 Militante politique et féministe, basée aux Pays-Bas.
Hiam Alchirout:                  Militante politique et féministe, basée en Norvège.
Wejdan Nassif:                   Écrivaine et féministe syrien, résidente en France.
Warda El-Yassin:               Écrivaine et militante féministe, basée en Turquie
Yara Khalil:                          Étudiante, réalisatrice de films. Vit à Berlin-Allemagne.
Yafa Alhamawe:                militante féministe des médias civils, actuellement basée à 
                                               Toulouse-France.
Yamam Alabdulghani:     Féministe et activiste civique, basée à Raqqa-Syrie.
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